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ХУШ КЕЛИБСИЗ, 

АЗИЗ ЭЛЬМИРА 

ВA ДЖАСМИНА 

ДЖАФАРОВЛАР!
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РАВ БАРУХ 
БАБАЕВ: И ПУСТЬ 
ВС ВЫШНИЙ 
УСЛЫШИТ НАШИ 
МОЛИТВЫ!
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NEIGHBORHOOD CHEMISTS 
PHARMACY: ДОСТАВЛЯЕМ 
ЛЕКАРСТВА НА ДОМ
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ARON'S MEGA 
SAVERS!
DEALS VALID 
OCTOBER 15 20, 2023 
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GABRIEL HOTEL INTERNA
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СЕМЕЙНЫЙ БУТИК ОТЕЛЬ 
В ЦЕНТРЕ ТАШКЕНТА, 
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ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ
6 октября в синагоге Ohel Joseph & Brukho Toxsur 6 октября в синагоге Ohel Joseph & Brukho Toxsur 

сенатор штата Нью-Йорк Джозеф Аддаббо (New сенатор штата Нью-Йорк Джозеф Аддаббо (New 
York State Senator Joseph P. Addabbo) вручил Почет-York State Senator Joseph P. Addabbo) вручил Почет-
ную грамоту президенту синагоги Яну Моше.ную грамоту президенту синагоги Яну Моше.

ДОСТОЙНАЯ НАГРАДА 
ФИЛАНТРОПУ ЯНУ МОШЕ

ИЗРАИЛЬ! МЫ С ТОБОЙ!

GABRIEL HOTEL INTERNA

МИТИНГ В ФОРЕСТ ХИЛЛЗМИТИНГ В ФОРЕСТ ХИЛЛЗ

ÏÎÇÈÖÈß

10

ВАС АРЕСТОВАЛИ? 
ВАМ ПОМОЖЕТ АДВОКАТ 
БОРИС НЕКТАЛОВ!

347 249 5057, С.37

NISAN & SONS MONUMENTS
ПАМЯТНИКИ ВЫСОКОГО 
КАЧЕСТВА!

718 258 5811, С.40

Леви Леваев: 
ПУСТЬ БУДЕТ 
ПАМЯТЬ ИХ 
БЛАГОСЛОВЕННА 

Арон ХаимовАрон Хаимов

"... В числе сотен жертв, убитых "... В числе сотен жертв, убитых 
террористами, и лучшие сыновья террористами, и лучшие сыновья 
общины бухарских евреев..."общины бухарских евреев..."ЮЮав Малаевав Малаев 12
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV
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Кишвари сулҳзеб, дирӯз монд таги тири душман,
Паронида сӯи моён ба ҳар гӯшаи ин Ватан,
Ваҳшиёна  садҳоро  кушта пӯшонидаанд кафан,
Эй душманони хунхӯр, ин даҳшати зӯраворӣ-то кай?

Душман сар кард ҷанги пинҳонӣ бе як нидою садо ,
Бо ҷанги ғайриқонунӣ, даромад ба замини мо,
Аз роҳҳои "бероҳӣ" замину дарёю ҳам ҳаво,
Эй душманони хунхӯр, ин даҳшати зӯраворӣ-то кай?

Фаровонии халқ хунафшон  шуд бо  иллати ғалис,
Аскаронро кушта боз чанди онро гирифта бар ҳибс,
Парвардигори олам инсоф деҳ ба ин хунхӯр иблис,
Эй душманони хунхӯр, ин даҳшати зӯраворӣ-то кай?

Натарсида пахш карда даромаданд хона ба хона,
Бо зӯроварӣ фарзандҳо ҷудо гаштаанд аз она,
Ба чи мақсад тӯфониҳою, чи шуд ба ин баҳона?
Эй душманони хунхӯр, ин даҳшати зӯраворӣ-то кай?

Аз одамию тарзи ҳаёт, душман надорад хабар,
Ҳайвони даррандае, пӯшид ниқоби одам магар?
Тинҷӣ барқарор бод ба ҳар кӯчаи қишлоқу шаҳар,
Эй душманони хунхӯр, ин даҳшати зӯраворӣ-то кай?

Номи ҷанг парад зи олам, шавад таги замин пинҳон,
Аскарон ба паноҳи Худованд бибошанд ҳар замон,
Натарс Полина наҷод дори, тинҷӣ шавад дар ҷаҳон,
Эй душманони хунхӯр, ин даҳшати зӯраворӣ-то кай?

08.10.2023

Полина
ХАИМОВА                     

Хайфа, 
Израиль

ТО КАЙ?

Дорогие друзья!
На протяжении многих лет 

стало традицией то, как завер-
шаются эти великие осенние 
праздники, которые называются 
хотони или Сефар-той. Это всё 
проводилось с большой радо-
стью, большими концертами, 
большим весельем. К сожале-
нию, наш народ и каждого из 
нас постигло горе, беда.

Никакой океан, никакие 
моря не разделят нас. Мы – 
одно единое целое. Поэтому, 
дорогие друзья, нас всех заде-
ла эта ситуация, которая проис-
ходит в эти дни в нашем святом 
Государстве Израиль.

Поэтому я обращаюсь и 
призываю всех наших лидеров, 
габбаев, рестораторов, музы-
кантов, певцов, фотографов:  в 
этом году веселые мероприятия 
отложим, отложим сейчас; наши 
братья и сёстры нуждаются в 
нашей помощи. Наша помощь в 
первую очередь – это наши мо-
литвы. Это наше единство.

Дорогие друзья!
Слава Б-гу, израильтяне 

объединились. Они -  единое 
целое против врага. Теперь 
наша с вами очередь. Вся диас-
пора должна сплотиться. Утрен-
няя молитва Шахарит, вечерняя 
молитва Минха сразу после ха-
зарат… и молить Вс-вышнего и 
добавить 3 псалма техилима. 

Дорогие друзья! Мы должны 
сплотиться все вместе. Мы чем 
можем – поможем: своей молит-
вой, своим единством. 

Можно понять, когда прово-
дится свадьба и уже приглаше-
ны гости. Молодые женятся или 
выходят замуж впервые. Никто 
откладывать такую свадьбу не 
имеет права. Это мицва.

Находясь в диаспоре, про-
водить разные не обязательные 
мероприятия в ресторанах, ко-
торые не имеют галахического 
основания, отмечать дни рожде-
ния или нечто подобное, просто 
неуместно.

Нас бьют, нас унижают. 
Минимальная наша соли-

дарность – отложить все эти 
мероприятия. И дай Б-г, Вс-
вышний услышит наши молит-
вы, увидит наше единство, и 
тогда мы услышим сообщение 
Израиля о победе 

А сейчас все вместе произ-
несём 121, 130 и 142 техилим.

Я уверен, что Вс-вышний с 
радостью примет наши молит-
вы.

Есть синагоги, которые 
нуждаются в нашей поддержке, 
нуждаются в проведении этих 
мероприятий, когда они прода-
ют мицвот и этим самым под-
держивают себя. 

Дорогие друзья! Надеемся, 
что очень скоро мы соберём-
ся в большом, большом зале 
и сделаем большое, большое 
мероприятие. Дай Б-г, чтобы мы 
услышали обращение Израиля 
о победе, о мире.

Молимся за раненых, мо-
лимся за упокой души тех, ко-
торые уже ушли. Сообщают о 
гибели более 1000 человек. Мы 
должны молиться за выздоров-
ление раненых, возвращение 
заложников и пленных.

Спасибо всем, спасибо 
за понимание. И дай Б-г, Вс-
вышний услышит наши молит-
вы.

Амен!

И ПУСТЬ ВС ВЫШНИЙ УСЛЫШИТ 
НАШИ МОЛИТВЫ!

ÎÁÙÈÍÀ

Получил горестное сообщение от своего земляка, живу-
щего многие годы в США. Его любимый внук был вчера за-
стрелен палестинцами в одном из кибуцев Израиля. 

Мирный, жизнелюбивый парень. Погиб безвинно.
А сколько сейчас таких ужасающих вестей в сети вездесуще-

го интернета. Душераздирающим ревом сирен оглашается осень 
тревоги нашей. Кто так безумно решается на преступления про-
тив человечности?

Или уже нет возможности остановить эти агрессивные пара-
ноидальные формы жестокости, и пробил час Армагеддона?

А бабушки продолжают рассказывать малышам сказочки, в 
которых побеждает добро, мудрая мягкая сила трудолюбивых 
гномов, сметливость милой Красной шапочки и оптимизм Бура-
тино и Чиполлино. Красота спасает мир  и влюблённые живут 
счастливо до самых белых лет…

Этими, только что рожденными стихами, позвольте поделить-
ся с Вами и отзывчивыми читателями.

ЗАЩИТИТЕ МИР!
Внук хочет увидеть планету
Без войн и заклятых врагов.
В ответ слышит грубое "Нету".
Мир — это "корабль дураков".

Под грохот жестоких орудий
Росткам пробиваться в золе ...
Пока не научатся люди
Жить  мудро на бренной Земле .

Единственной, обетованной,
Наполненной морем страстей.
Всеобщим создателем данной
Для жизни и счастья детей!

8 октября 2023 года.

Обращение к бухарскоеврейской общине

Рубрику ведет
раббай

Барух БАБАЕВ,
главный раввин
бухарских евреев 
США  и Канады

Раим 
ФАРХАДИ,
Самарканд, 
Узбекистан

ЗАЩИТИТЕ МИР!

Это стихотворение нашей чита-
тельницы Юабовой – отклик на тра-
гические события в Израиле. 

Похоронка, за похоронкой,
Каждый пост будто в сердце нож.
Наши мальчики и девчонки, 
Каждый чем-то на нас похож.

Как же так? Мы ведь люди Божьи.
Как же можно зверями быть?
Убивать и калечить судьбы,
Ведь придётся за это мстить! 

Похоронка, за похоронкой,
Не дай Бог хоронить детей,
Как хотелось бы, чтоб воронкой,
Смыло всех нелюдей-зверей! 

К стихотворному тексту сделана 
приписка на английском (приводится  в  
русском переводе):

"Я не понимаю эту жестокость и на-
хожу утешение в поддержке многих... 
Хашем, пожалуйста, помоги нам".

ÒÂÎÐ×ÅÑÒÂÎ ÍÀØÈÕ ×ÈÒÀÒÅËÅÉ

                     

Элана
ЮАБОВА
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В пятницу, 6 октября, 
утром, во время праздника 
Суккот и накануне Симхат 
Тора, нью-йоркский сенатор 
Джозеф Аддаббо прибыл в 
Рего-Парк, чтобы вручить 
Почётную грамоту сената 
штата Нью-Йорк президенту 
синагоги, известному филан-
тропу и меценату Яну Моше 
за активную общественную 
деятельность в течение мно-
гих дет. 

Сенатора сопровождала его 
помощница по связям с русско-
язычной общиной Квинса Диа-
на Рахнаева.  

Наша газета в прошлом 
номере опубликовала статью 
Арона Аронова, посвященную 
филантропической деятельно-
сти президента синагоги "Ohel 
Joseph & Brukho Toxsur", ко-
торый за последние пять лет 
превратил Рего-Парк в центр 
духовной, социальной и куль-
турной жизни общины бухар-
ских евреев Нью-Йорка. 

То, что создано Яном Моше, 
вызывает восхищение и при-
влекает внимание к тому, как 
новое поколение иммигрантов 
вносит свою лепту в организа-
цию общинной жизни. В частно-
сти, Ян Моше выстроил новую 
махаллю, в которой располо-
жилось здание "Millennium" и 
вокруг него. В нем действует 
Центр "Долголетие", создан 
оздоровительный центр для 
страдающих алкоголизмом и 
наркоманией, открыт ресторан. 
В зале постоянно проводятся 
общинные культурные меро-
приятия: выступления поэтов, 

музыкантов, юмористов, пре-
зентации книг, встречи с поли-
тическими деятелями, мэром 
города и местной полицией. 

- Одним из самым значи-
мых, важных жестов подлин-
ного благородства и щедрости 
стала поддержка Яном Моше 
Музея наследия бухарских 
евреев, который, благодаря 
этому, приобрел большую пло-
щадь на которой удобно распо-
ложилась большая часть экс-
понатов коллекции и постоянно 
действующий лекторий. Более 
того, музей располагается в от-
дельном помещении, с отдель-
ным входом. Туда можно прихо-
дить в будние или в выходные 
дни, - отметил Рафаэль Некта-
лов.-  Все это свидетельствует 
о патриотизме и желании  Яна 

Моше сохранить  культурные 
ценности и общинный уклад 
жизни бухарских евреев в но-
вой стране. 

-  Мое сердце преисполнено 
гордости за признание нашими 
политиками заслуг Яна, - ска-
зала доктор Мария Иосифовна 
Мошеева. – И не только потому, 
что он мой сын. Яник, будучи 
потомком своего дедушки Ио-
сифа и бабушки Брухо Тохсур, 
продолжает их благородные 
деяния, направленные на под-
держку родной общины. Этим 
они занимались в Самарканде, 
а он – в Нью-Йорке.

Получая награду из рук се-
натора Аддаббо, Яник Моше 
выразил сердечную благодар-

ность, а также сказал, 
что это награда не только 
ему, но и всей общине бу-
харских евреев.

Раввин синагоги Юна-
ев отметил колоссальную 
работу, которую прово-
дит в общине Ян Моше, 
отдавая почти все свое 
свободное время служе-
нию еврейскому народу.

Во время завтрака, 
организованного Яном 
Моше в честь высокого 
гостя, он рассказал ему 
об особенностях нашей 
общины и стремлении 
оказывать поддержку 

ряду программ. 
В свою очередь, се-

натор Аддаббо поделил-
ся своими планами, от-
метив, что необходимо 
развивать и повышать 
политическую актив-
ность бухарских евреев, 
чтобы у них появились 
собственные  лидеры. 
Его восхитил факт, что 
наша община достигла 
грандиозных успехов в 
Америке, в течение весьма ко-
роткого времени.

- Все это благодаря свой-
ственному бухарским евреям 
трудолюбию, умению органи-
зовать бизнес и достичь жела-
емых результатов, - подчеркнул 
он в своем выступлении при  
вручении грамоты Яну Моше.

Сенатор восхищался кух-
ней бухарских евреев и заме-
тил, что любит плов, который 
ему подготовили специально к 
этому часу (было 10.30 утра!). 
Особенно его заинтересовало 
нони токи – noni toqi. Аддаббо 
поинтересовался историей это-
го блюда, которым бухарские 
евреи завоевали Квинс и Бру-
клин.

- Такой формы мы пекли 
мацу в дни Песаха, а в будни 
– уже  с солью и другими ин-
гредиентами, -  пояснил  Арон 
Аронов.

Рафаэль Некталов отме-
тил, что, благодаря благород-
ной инициативе Яна Моше, 
несколько семей бухарских 
евреев во время пандемии ко-
ронавируса смогли спасти ста-
рых родителей от неминуемой 
смерти. За ними, 90-летними 
стариками, нужен был индиви-

дуальный уход, чтобы члены 
семьи могли находиться рядом 
с ними, правильно поддержи-
вать их лекарствами от других 
болезней, которые могли обо-
стриться из-за заразной инфек-
ции. В созданной Моше кли-
нике в Нью-Джерси он помог 
создать такие условия, чтобы 
эти старики смогли выжить. И 
они – выжили!

-  Ян Моше постоянно под-
держивает многие филантро-
пические проекты не только 
в общине бухарских евреев 
Квинса, но и по всему городу, - 
подчеркнул Рафаэль Некталов

- Мы присоединяемся к 
поздравлениям в адрес Яна 
Моше,  и гордимся тем, что в  
нашей организации – President 
Counsel, объединяющей более 

20 президентов синагог бу-
харских евреев Квинса и 
Бруклина, имеется такого 
класса человек и лидер, - 
сказал автору строк прези-
дент Президентского Сове-
та Леон Некталов, который 
не смог принять участие 
в церемонии, так как на-
ходился в другом городе. 
– Он молод, перспективен 
и еще сможет порадовать 
общину многими благотво-
рительными проектами.

- Хашем позитивно от-
реагировал на все благо-
родные деяния Яна Моше 
и его очаровательную су-

пругу Маргариту. Они воспи-
тывают четверых замечатель-
ных детей, которые учатся в 
престижных школах города, 
- продолжил Арон Аронов. - А 
недавно Ян сыграл свадьбу 
красавицы дочери Изабел-
лы-Брахи. Когда я увидел оза-

ренные счастьем лица краса-
вицы-невестки и импозантного 
женщина Джонатана, я понял, 
что стал свидетелем появления 
рождения новой бухарскоев-
рейской семьи, которая будет 
продолжать благородные тра-
диции дома Мошеевых.

Покидая Центр "Долголе-
тие", сенатор Джозеф Аддаббо 
поблагодарил всех за теплый 
прием, и выразил надежду, что 
будет свидетелем новых благо-
родных дел  Яна Моше на благо 
процветания  бухарскоеврей-
ской общины Нью-Йорка.

 Рафик ШАРКИ

фото Мерика Рубинова 

ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ СЕНАТОР ДЖОЗЕФ АДДАББО НАГРАДИЛ 
ПОЧЕТНОЙ ГРАМОТОЙ ФИЛАНТРОПА ЯНА МОШЕ

Сенатор Джозеф Аддаббо вручил Почётную грамоту Сенатор Джозеф Аддаббо вручил Почётную грамоту 
Сената штата Нью-Йорк Яну Моше: "За выдающиеся Сената штата Нью-Йорк Яну Моше: "За выдающиеся 
заслуги в деле сохранения бухарскоеврейского насле-заслуги в деле сохранения бухарскоеврейского насле-
дия и, прежде всего, за безвозмездное предоставле-дия и, прежде всего, за безвозмездное предоставле-
ние помещения для Музея наследия бухарских евреев, ние помещения для Музея наследия бухарских евреев, 
за Вашу службу во имя процветания Вашей общины и за Вашу службу во имя процветания Вашей общины и 
верности идеалам штата Нью-Йорк".верности идеалам штата Нью-Йорк".

Рав Юнаев и Ян МошеРав Юнаев и Ян Моше
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Вечером, 9 октября в 
McDonald Park, рядом с Цен-
тром бухарских евреев, со-
стоялся митинг солидарно-
сти с государством Израиль, 
ставшим жертвой варварско-
го налета арабских террори-
стов. Погибли более тысячи 
мирных жителей юга страны, 
среди которых немало и бу-
харских евреев из Сдерота, 
Афакима...

Молодой политик Эйтан 
Фелдер, который собирается 
баллотироваться в горсовет 
Нью-Йорка, вместе с раввином 
Дэвидом Алгази, организовали 
митинг, собравший около 250 
человек. 

Не было трибуны, микро-
фонов. Поэтому меня порази-
ли тишина и внимание, с каким 
люди слушали выступления 
ораторов. 

Эйтан Фелдер, обращаясь 
к демонстрантам с проникно-
венными словами, полными 
боли и сострадания, говорил о 
нападении, которое заставило 
содрогнуться весь мир и на-
помнило всем о том, насколько 
он хрупок. Израиль  потерял бо-
лее 1000 человек (как граждан-
ских, так и военных, сотни де-
тей, стариков, женщин). Свыше 
2000 получили ранения разной 
степени тяжести, 750 пропало 
без вести.

- Мы никогда не потерпим 
такого отношения к евреям, к 
Израилю и должны сплотить-
ся, чтобы не допустить новых 
убийств и зверств со стороны 
арабских террористов, - сказал 
Эйтан Фелдер.

- Я призываю всех участво-
вать в кампании в поддержку 
Израиля, отправлять деньги на 
специально открытые счета в 
Америке и Израиле, - призвал 
он. 

Многие демонстранты при-
шли с флагами Израиля и го-
рящими свечами в руках. Я 
впервые присутствовал на ми-

тинге,  который напоминал мне 
семейное собрание, словно 
все собрались во дворе дома, 
куда пришла беда, и надо обя-
зательно помочь и поддержать 
родственников в другой стране.

Хирам Монсерат  (Hiram 
Monserrate), лидер демократи-
ческого большинства 35 округа 
(Корона, Квинс) приехал на ми-
тинг, чтобы поддержать еврей-
скую общину.

-  Все мои друзья обеспо-
коены судьбой Израиля, и мы 
готовы участвовать во всех ак-
циях в поддержку еврейского 
государства, которое сейчас 
оказалось в таком сложном 
положении, - сказал он мне. – 
Завтра поеду в Манхеттен, где 

состоится большая акция в 
поддержку Израиля. 

Леон Некталов, президент 
Центра бухарских евреев сооб-
щил мне, что обсуждал по теле-
фону с израильским генералом 
Леви сложившуюся ситуацию в 
стране, и начал действовать в 

организации сбора средств для 
Израиля.

- К сожалению, нас настигла 
беда. Нас застали врасплох в 
дни высоких еврейских празд-
ников: весь еврейский мир 
готовился отметить День да-
рования Торы – Симхат Тора. 

– сказал он.-  Но  мы все равно 
победим и заставим мир ува-
жать еврейский народ и право 
Израиля на существование и 
оборону. Ам Исраэль хай! 

В этот день мне звонили 
немало моих друзей, лидеров 
организаций таджиков, узбе-
ков, русских, корейцев. Они 
выражали соболезнование 
мне, еврейскому народу,  стол-
кнувшимся впервые за  50 лет с 

такими ужасами, которые напо-
минают им горькие страдания в 
годы Второй мировой войны.

На этой демонстрации я 
увидел несколько индусов, ко-
торые своим присутствием и 
аплодисментами во время вы-
ступления ораторов подчерки-
вали свою солидарность с ев-
реями.

В эти дни митинги в под-
держку Израиля проходили в 
разных концах Нью-Йорка и в 
других городах США и Канады.

Мы в состоянии войны. Есть 
жертвы. Но мы победим!

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото автора

Во вторник, 10 октября, 
президент Израиля Джо 
Байден выступил со специ-
альным заявлением, глав-
ной темой которой стала 
война в Израиле.

В своем выступлении Джо 
Байден заявил, что он был 
поражен зверствами терро-
ристов ХАМАСа, которые, по 
его словам, напоминают зло-
деяния, совершенные боеви-

ками "Исламского государ-
ства". Байден рассказал, что 
в израильских кибуцах тер-
рористы убивали младенцев, 
насиловали женщин, брали в 
заложники стариков, пере-
живших Холокост, женщин 
и детей, сообщает NEWSru.
co.il.

Джо Байден заверил, что 
США находятся на стороне 
Израиля и окажут ему необ-

ходимую помощь. "Мы помо-
жем с оружием и позаботим-
ся о том, чтобы у вас оно не 
закончилось", – пообещал 
президент США, сообщив, 
что он обратился к Конгрес-
су с просьбой как можно бы-
стрее рассмотреть вопрос об 
оказании помощи Израилю.

Президент Байден под-
черкнул, что "речь идет не о 
политике, а о безопасности 
Америки и всего мира".

"Мы поддерживаем Изра-
иль. Нет оправдания терро-
ризму. ХАМАС не защищает 
интересы палестинцев, его 
цель – уничтожение Израи-
ля. Он использует палестин-
цев в качестве живого щита", 
– заявил Байден.

В своем выступлении 
президент США назвал но-
вые данные о количестве 
погибших в результате ата-
ки террористов в Израиле 
– 1200 человек, из которых, 
как минимум, 14 были также 
американскими гражданами.

ÏÎÇÈÖÈß ИЗРАИЛЬ! МЫ С ТОБОЙ!

Байден: "У Израиля не закончатся 
оружие и боеприпасы"

к
в
м
кМИТИНГ В ФОРЕСТ ХИЛЛЗМИТИНГ В ФОРЕСТ ХИЛЛЗ

В интервью изда-
нию РБК посол Го-
сударства Израиль 
в России Александр 
Бен Цви объяснил, 
каким Израиль видит 
будущее сектора Газа 
после завершения во-
енной операции "Же-
лезные мечи".

"Сектор Газа не должен в 
этом смысле отличаться от 
арабских стран, с которыми 
Израиль находится в состоя-
нии мира. Вот посмотрите, что 
происходит между нами и ОАЭ: 
у нас хорошие отношения, тор-
говля, дипломатические и куль-
турные связи", – цитирует по-
сла РБК. Посол также добавил, 
что мнение, будто Израиль не 
может жить в мирных отноше-
ниях с мусульманскими стра-

нами – это глупость.
Напомним, что 7 

октября Израиль под-
вергся нападению со 
стороны террористи-
ческой группировки 
ХАМАС, жертвами ко-
торого стали уже бо-
лее 1200 человек. Ещё 
более 3000 получили 

ранения различной степени 
тяжести. Также за четыре дня 
с начала нападения по еврей-
скому государству было вы-
пущено свыше 5000 ракет, а 
более 100 человек, включая 
граждан иностранных госу-
дарств, оказались в заложни-
ках у террористов и были вы-
везены в сектор Газа.

В ответ Израиль объявил о 
переходе в состояние войны с 
группировкой ХАМАС.

Посол Израиля рассказал 
о будущем сектора Газа
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Президент США Джо Бай-
ден заявил в понедельник о 
гибели более десятка амери-
канских граждан в Израиле в 
результате атак палестинской 
исламистской группировки 
ХАМАС. Белый дом сейчас 
устанавливает – есть ли сре-
ди тех, кого удерживает ХА-
МАС, американские граждане 
и сколько их.

В заявлении президента США 
говорится, что "по мере того, как 
мы продолжаем разбираться в 
ужасах чудовищного террористи-
ческого нападения на Израиль, 
произошедшего в эти выходные, 
в результате которого убиты сот-
ни мирных граждан, мы видим 
огромные масштабы и охват этой 
трагедии. К сожалению, теперь 
мы знаем, что среди погибших 
были американские граждане, 
многие из которых имели второй 
дом в Израиле".

Байден назвал произошед-
шее в Израиле "душераздираю-
щим зрелищем, когда семьи разо-
рваны на части непростительной 
ненавистью и насилием".

По информации Белого дома, 
американские граждане до сих 
пор числятся пропавшими без 
вести, и администрация Байдена, 
совместно с властями Израиля, 
работает над тем, чтобы получить 
дополнительную информацию о 
местонахождении пропавших без 
вести американцев.

Байден заявил, что "от всей 
души соболезнует всем семьям, 
пострадавшим в результате ужас-
ных событий последних дней. 
Боль, которую пережили эти се-
мьи, огромность их потерь и муки 
тех, кто все еще ожидает инфор-
мации, непостижимы".

"Безопасность американских 
граждан – как дома, так и за ру-
бежом – является моим глав-

ным приоритетом как президен-
та США, – подчеркнул Байден. 
– Хотя мы все еще работаем над 
подтверждением, мы считаем 
вероятным, что среди тех, кого 
удерживает ХАМАС, могут быть 
американские граждане. Я по-
ручил своей команде работать с 
израильскими коллегами по всем 
аспектам кризиса с заложниками, 
включая обмен разведыватель-
ной информацией и направление 
экспертов из всех подразделений 
правительства США для консуль-
таций с израильскими коллегами 
по вопросам освобождения за-
ложников".

Американским гражданам, 
находящимся в настоящее вре-
мя в Израиле, Госдепартамент 
оказывает консульскую помощь, 
а также предоставляет обнов-
ленную информацию о мерах 
безопасности.

В заявлении Байдена отме-
чается, что для тех американцев, 
кто хочет уехать в настоящее 
время из Израиля, по-прежнему 
доступны коммерческие рейсы и 
наземные варианты.

"Просьба также соблюдать 
разумные меры предосторожно-

сти в ближайшие дни и следовать 
указаниям местных властей", – 
подчеркивается в заявлении.

"Это не какая-то далекая тра-
гедия. Израиль и США связывают 
глубокие узы, – отметил Байден. 
– Это личная трагедия для мно-
гих американских семей, которые 
чувствуют боль от этого нападе-
ния, а также шрамы, нанесенные 
тысячелетиями антисемитизма 
и преследований еврейского на-
рода. В США по всей стране по-
лицейские управления усилили 
охрану центров еврейской жизни, 
а министерство национальной 
безопасности, Федеральное бюро 
расследований и другие феде-
ральные правоохранительные 
органы внимательно отслежива-
ют любые внутренние угрозы в 
связи с ужасными терактами в 
Израиле".

Байден подчеркнул, что "Со-
единенные Штаты и Государство 
Израиль – неразделимые партне-
ры", и что "Соединенные Штаты 
будут и впредь заботиться о том, 
чтобы Израиль имел все необхо-
димое для защиты себя и своего 
народа".

США отправили Государ-
ству Израиль первую партию 
критически необходимого во-
оружения. Об этом пишет The 
Associated Press, ссылаясь на 
официальное заявление Адми-
нистрации президента США.

Министерство обороны США 
сейчас пересматривает собствен-
ные запасы, чтобы оперативно 
принять решение о том, что ещё 
можно отправить, чтобы повысить 

обороноспособность еврейского 
государства в его войне с пале-
стинскими террористами. Джон 
Кирби (John Kirby), пресс-секре-
тарь Совета национальной безо-
пасности США, подтвердил, что 
первая партия помощи "уже на-
правляется" в Израиль. Кирби до-

бавил, что американская сторона 
ждет новые запросы на оказание 
помощи Израилю.

Президент Джо Байден (Joe 
Biden) подтвердил, что жертвами 
атаки террористов в Израиле ста-
ли, по меньшей мере, одиннад-
цать граждан США.

В этом году лауре-
атом премии Государ-
ственного банка Шве-
ции памяти Альфреда 
Нобеля стала амери-
канка еврейского про-
исхождения Клаудия 
Голдин. Награду она 
получила "за помощь 
в понимании роли женщин и их 
положения на рынке труда".

В пресс-релизе на сайте Но-
белевского комитета указано, что 
Голдин, изучив архивные данные 
за 200 лет, составила первый под-
робный отчет о доходах женщин и 
их участии на рынке труда, кото-

рый позволяет отследить 
все изменения в этой об-
ласти.

Клаудия Дейл Голдин, 
которую нередко называ-
ют одной из самых влия-
тельных женщин-экономи-
стов в мире, родилась в 
Нью-Йорке в 1946 году. В 

21 год она получила степень бака-
лавра экономики в Корнеллском 
университете, спустя два года 
стала магистром по экономике в 
Чикагском университете, затем 
там же получила и докторскую 
степень.

В 1990-м Голдин присоеди-

нилась к преподавательскому 
составу экономического факуль-
тета в Гарварде. В 80-е была 
редактором Journal of Economic 
History, в настоящее время явля-
ется ассоциированным редакто-
ром Quarterly Journal of Economics 
и членом ряда редколлегий. В 
2013–2014 годах была председа-
телем Американской экономиче-
ской ассоциации.

Напомним, что в прошлый 
понедельник была вручена Но-
белевская премия по физиологии 
и медицине – ее получили био-
химики Дрю Вайсман и Каталин 
Карико.

Начиная со вторника, ад-
министрация губернатора 
Пенсильвании Джоша Шапи-
ро упростит для граждан ре-
гистрацию для голосования 
одновременно с получением 
или продлением водитель-
ских прав. Администрация 
Шапиро заявила, что может 
внести изменения в пункты 
выдачи водительских прав 
без принятия новых законов 
или постановлений.

В соответствии с новой си-
стемой те, кто хочет получить 
водительские права, будут пе-
ренаправлены на онлайн-фор-
му регистрации избирателей с 
помощью экранных подсказок. 
При желании они могут отка-
заться от регистрации.

По данным Националь-
ной конференции законода-
тельных собраний штатов, 
двадцать три других штата и 
Вашингтон, округ Колумбия, 
ранее ввели своего рода "ав-
томатическую регистрацию из-
бирателей".

Госдепартамент Пен-
сильвании сообщает, что 
сейчас зарегистрировано 8,6 
миллиона избирателей. По 
оценкам переписи населения 
США, из 13-миллионного на-
селения Пенсильвании более 
10 миллионов имеют возраст 
не менее 18 лет и имеют право 
голоса.

Поскольку Конгресс одо-
брил Закон о национальной 
регистрации избирателей в 

1993 году, штаты должны обе-
спечить регистрацию избира-
телей в пунктах выдачи води-
тельских прав.

Согласно исследованию, 
проведенному исследовате-
лями из Калифорнийского ин-
ститута государственной поли-
тики при Университете Южной 
Калифорнии, автоматическая 
регистрация избирателей уве-
личила регистрацию на не-
сколько процентных пунктов в 
штатах, где она действовала, и 
увеличила количество голосо-
вавших более чем на 1%.

Возможность голосовать 
облегчит людям ситуацию. 
Если они не откажутся от уча-
стия, новая система потребует 
от любого, кто продлевает или 

получает лицензию в первый 
раз, отвечать на вопросы о 
гражданстве и политической 
принадлежности.

В администрации губер-
натора Шапиро заявили, что 
вопроса о регистрации избира-
телей не будет, если вы либо 
не имеете права голосовать, 
либо не являетесь граждани-
ном США.

По данным офиса губерна-
тора Шапиро, около 1,6 мил-
лиона жителей Пенсильвании, 
имеющих право голоса, не за-
регистрированы для голосова-
ния.

Они предсказывают появ-
ление десятков тысяч новых 
избирателей благодаря этому 
сдвигу.

ÑØÀ АМЕРИКАНСКИЕ ГРАЖДАНЕ

Первая партия американской 
помощи направляется в Израиль

Нобелевку по экономике получила Клаудия Голдин

Пенсильвания  упрощает регистрацию

для для 
голосованияголосования

б

среди убитых в Израилесреди убитых в Израиле

Делегация американских 
законодателей во главе с ли-
дером большинства в Сена-
те успела побывать в Китае 
и скорректировала свой гра-
фик в Южной Корее.

Лидер большинства в Сена-
те Чак Шумер прерывает визит 

в Азию и вернется в США в чет-
верг. Изменение планов связа-
но с событиями в Израиле.

Об этом сообщила 
пресс-секретарь Шумера.

Группа во главе с Шумером, 
которая встретилась в Китае с 
председателем КНР Си Цзинь-
пином, перенесла встречу с 
президентом Южной Кореи Юн 
Сок Ёлем на более раннее вре-
мя.

Ожидалось, что группа так-
же посетит Японию. "Лидер 
Шумер будет в Нью-Йорке в 
четверг вечером", – сообщила 
его пресс-секретарь в заявле-
нии, направленном по элек-
тронной почте.

Сенатор Шумер прерывает 
визит в Азию
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Сотни жителей Нью-Йор-
ка пришли днем 8 октября 
на митинг в поддержку Из-
раиля, проходивший у зда-
ния ООН.

"Мы собрались здесь, 
чтобы выразить поддержку 
Израилю, который подверг-
ся жесточайшему нападению 
ХАМАСа, — сказал Офер 
Якобовиц, уроженец Израи-
ля, живущий в США с самого 
детства. — Израиль нуждает-
ся в любой нашей поддерж-
ке. Как только он примет от-
ветные меры и попытается 
положить конец террору ХА-
МАСа, его начнут очернять в 
СМИ".

Израиль объявил войну 
после начала кровопролития, 
и — судя по другому митингу, 
проходившему в нескольких 
кварталах от него, — опасе-
ния Якобовица были небез-
основательны. На Таймс-
сквер сотни демонстрантов 
устроили свой собственный 
митинг осуждения Израиля.

"От реки до моря Па-
лестина будет свободна, 
— скандировали участники 
митинга на Таймс-сквер. — 
Нью-Йорк увидит свободную 
Палестину", передает JTA.

Митинги, проходившие в 
нескольких кварталах друг 
от друга в самом центре 
Нью-Йорка, привели к мно-
гочисленным стычкам между 
демонстрантами, включая 
перекрикивание через 42-ю 
улицу, когда полиция встала 
посреди дороги, чтобы со-
хранить дистанцию.

Организованный целым 

рядом крайне левых групп, 
включая Партию социализма 
и освобождения, митинг на 
Таймс-сквер вызвал осужде-
ние со стороны выборных 
должностных лиц, в том чис-
ле депутата Хакима Джеф-
фриса и губернатора Кэти 
Хокул, которые назвали его 
"циничным и в моральном 
отношении отвратительным".

Один из организаторов, 
пожелавший остаться ано-
нимным, назвал насилие в 
Израиле "великой эскалаци-
ей исторической борьбы" и 
"не террористической ата-
кой, а проявлением права 
палестинцев на самоопреде-
ление".

Ирен Сигел, которая нес-
ла табличку с надписью, что 
она, еврейка, является сто-
ронницей движения за бой-
кот Израиля, сказала, что 

она "в ужасе от того, что про-
изошло в Израиле" — так же, 
как она долгое время была 
в ужасе от того, что проис-
ходит с палестинцами. По 
ее словам, она пришла на 
акцию протеста из-за беспо-
койства по поводу реакции 
Израиля на нападение: "Па-
лестинцы очень нуждаются в 
том, чтобы люди поддержа-
ли их сейчас. Сейчас очень 
удобный момент для милита-
ристской риторики и эскала-
ции поддержки израильского 
милитаризма".

Митинг у здания ООН был 
организован группой "По-
кончим с еврейской ненави-
стью". (Примерно в это же 
время в 40 кварталах к югу 
прошел отдельный митинг, 
организованный UnXeptable, 
протестным движением из-
раильтян в США).

Старейшая в мире еврей-
ская Библия "Кодекс Сас-
суна" прибудет в Израиль 
персональным рейсом авиа-
компании El Al из Нью-Йорка.

Книгу доставят в ближай-
шие дни под усиленной охра-
ной в специальном боксе, ко-
торый большую часть времени 
проведет в кабине пилотов.

"Кодекс Сассуна" был тща-
тельно упакован 3 октября в 
аукционном доме в присут-
ствии посла  Израиля Гилада 
Эрдана, основателя Музея 
сионизма в Дубае Ахмеда 

Аль Мансури и владельца кон-
трольного пакета акций El Al 
Джейсона Гринблатта. Старей-
шая еврейская Библия в мире, 
хранившаяся в частной коллек-
ции, была куплена на аукционе 
Sotheby's в мае за 38,1 милли-
она долларов. Теперь ценная 
книга обретет свой дом в АНУ 
Музее еврейского народа в 
Тель-Авиве.

"Это наша Мона Лиза. Если 
бы она не оказалась дома, это 
было бы катастрофой. Книга 
является доказательством не 
только того, что мы сохранили 

себя как народ, но и того, что 
мы создали и развили процве-
тающую страну. Это показы-
вает, насколько наша история 
только начинается", - сказала 
председатель совета директо-
ров Музея еврейского народа 
АНУ Ирина Невзлина.

Посол Эрдан отметил в 
свою очередь, что "Кодекс Сас-
суна" является лучшим доказа-
тельством того, что израильтя-
не не являются завоевателями 
или колонизаторами, а живут 
на своей исконной земле.

Напомним, что "Кодекс Сас-
суна", возраст которого оцени-
вается примерно в 1100 лет, 
назван в честь предыдущего 
владельца Давида Соломона 
Сассуна, который купил книгу 
в 1929 году и собрал одну из 
самых весомых частных кол-
лекций рукописей иудаики и 
древнееврейского языка в XX 
веке. Она представляет собой 
важнейшее звено, соединяю-
щее еврейскую устную тради-
цию с современной еврейской 
Библией.

mignews.com

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ПРОИЗРАИЛЬСКАЯ И 
ПРОПАЛЕСТИНСКАЯ ДЕМОНСТРАЦИИ 
СТОЛКНУЛИСЬ НА МАНХЭТТЕНЕ

Старейшая в мире еврейская Библия будет 
доставлена в Израиль специальным авиарейсом

Еврейская община Улья-
новска готовится встретить 
нового раввина. Им стал 
27-летний израильтянин Бе-
ньямин Маркович. Молодого 
раввина назначил главный 
духовный наставник иудеев 
России Берл Лазар. После 
окончания еврейских осен-
них праздников Маркович 
будет официально представ-
лен духовному сообществу 
и главе региона Алексею 
Русских. О задачах, кото-
рые ждут молодого равви-
на в Ульяновской области, 
73online.ru рассказал глава 
Еврейской автономии Игорь 
Дабакаров.

Нужно напомнить, что пре-
дыдущий раввин Йозеф Ма-
розоф провел в Ульяновской 
области 12 лет вплоть до 2018 
года. Покинул регион он не по 
своему желанию, а с "помо-
щью" местного управления 
ФСБ. Тогда Марозоф лично 
рассказывал об этом 73online.
ru.

После этого в регион приез-
жали другие раввины, но, как 
отметил глава Еврейской ав-
тономии Игорь Дабакаров, на-
долго они не задерживались — 
не сложилось, так бывает. Это 
продолжалось до тех пор, пока 
не приехал Беньямин Марко-
вич, который сразу же покорил 
ульяновских евреев харизмой 
и добротой.

— Мы очень рады, что у 
нас в Ульяновске появится 
свой раввин. Все-таки слово 
"раввин" переводится как "учи-
тель". И это особенно важно в 
наше непростое время: под-
держивать и развивать духов-
но-нравственные, семейные 
ценности, межконфессиональ-
ный и межнациональный мир, 
который в нашем регионе кре-
пок и хорошо развит. Надеюсь, 
с его приездом регион будет 
духовно крепчать, — рассказы-
вает Дабакаров.

Беньямину Марковичу 27 
лет. Приехал в Россию из Изра-
иля. Женат на дочери главного 
раввина Москвы, ее зовут Теи-
ла, что в переводе с еврейского 
означает "молитва". У них двое 
очаровательных малышей. 
Сейчас пара готовится пере-
езжать в Ульяновск из Москвы. 
Молодой возраст будущего ду-
ховного наставника еврейского 
сообщества абсолютно никого 

не смущает.
— Он прошел специальный 

университет, у нас это называ-
ется иешива. У него есть ди-
плом. Я считаю, что раввин — 
это человек, которого хочется 
обнять, от которого идет тепло 
и добро. У которого на лице 
всегда улыбка. Человек, кото-
рый дает положительные эмо-
ции. И надо ему отдать долж-
ное, у него все эти качества 
есть. Я очень рад, что главный 
раввин России Берл Лазар на-
значил его. Он очень хороший 
парень, — говорит глава авто-
номии.

Дабакаров рассказал, что у 
евреев, которые проживают в 

регионе (около 3000 человек в 
Ульяновске и порядка 400-500 
в Димитровграде), уже была 
возможность посмотреть на 
духовного наставника, когда 
тот приезжал в город знако-
миться с общиной: "Маркович 
влюбился в Ульяновск с пер-
вого взгляда. Сказал, что люди 
у нас очень теплые. И он им 
тоже понравился. Он пока пло-
хо знает русский язык, но по-
нять его можно. У него, кстати, 
потрясающий голос. Поет как 
кантор! Блестяще знает сидур 
(молитвенник — прим. ред.), 
может читать свитки Торы, а 
это умеет делать далеко не 
каждый еврей, этому нужно 
обучаться. У него потрясающе 
получается".

Можно сказать, что Марко-
вич официально уже считается 
главным раввином Ульянов-
ской области. После череды 
осенних еврейских праздников 
он будет представлен духов-
ным лидерам, священникам, 
муфтиям и, конечно, губерна-
тору Алексею Русских.

Дабакаров говорит, что ра-
боты у раввина много. Напри-
мер, с вопросом строительства 
Еврейского культурного цен-
тра. Земля под него была вы-
делена еще в 2014 году: "Там 
будет и синагога, и община. 
Надеюсь, с приходом раввина, 
с его благословением мы нач-
нем этот процесс. Также мы из-
учаем святые тексты, но нужен 
знаток, вместе с которым ты 
можешь изучить эту мудрость. 
Ее не просто понять. Там тыся-
чи вопросов. Нужен квалифи-
цированный человек, который 
сможет дать ответы на них".

Еврейская община Ульяновска 
встречает нового раввина
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Невозможно даже на пять 
минут выключить телевизор. 
Перестать читать новости. 
Пятьсот погибших, семьсот, 
девятьсот, тысяча... Раненых 
уже за две тысячи. И масса 
заложников.

Эти кошмарные видео. 
Женщина с близнецами в слин-
ге. Девушка с переломанными 
ногами в грузовике. Девочки, 
мальчики. Что с ними будет, что 
будет с нами?

Мамад – так зовётся бомбо-
убежище – у меня собственный: 
это комната без окна, находит-
ся внутри самой крепкой, как 
утверждают, части здания. Я 
в нем сплю. Надо мной и подо 
мной такие же мамады, в них 
тоже спят люди. Мы на одной 
и той же линии. Когда совсем 
изнемогаем от своего тет-а-тет 
с новостями, выходим в кафе. 
Во всем квартале работает оно 
одно, улицы вокруг пустынны. 
Да и в кафе всего несколько че-
ловек. Переговариваются впол-
голоса. Стараются не говорить 
о войне, больше о бытовых де-

лах, переклички проводят: кто 
где, кто как.

Отвел душу немножко – и 
снова в новости, в соцсети. А 
там не деликатничают. Я даже 
не говорю о людях, которые за-
водят песню об исторической 
справедливости. На таком вот 
новостном фоне приводят ар-
гументы, почему это "должно 
было случиться", и предрекают 
конец израильскому государ-

ству. Не говорю и о совершенно 
идиотских теориях заговоров: в 
войне заинтересована израиль-
ская военщина, американская 
военщина, Европа, Россия – да 
буквально все заинтересованы, 
чего уж. И, конечно, опускаю 
диванных экспертов, которые 
упорно называют происходя-
щее "конфликтом" – на экспер-
тов таких только кол осиновый, 
что тут скажешь.

Но и люди, не лишенные 

сердца и разума, все равно за-
даются праздными, неуместны-
ми сейчас вопросами.

Нет, я не осуждаю, отри-
цание-торг-гнев-депрессия – 
это нормально. Но вот такие 
вопросы: "Как ОНИ могли это 
допустить?", "Ну теперь-то ИМ 
точно конец?" – задаются не 
про террористов, а про людей, 
которые сейчас должны дей-
ствовать, спасая страну.

Вопросом "кто виноват?" 

задается буквально каждый. И 
ответ-то тут очевиден: вот они, 
виноватые, на видео, издева-
ются над заложниками, целятся 
ракетами в мирные города. Но 
нет, вместо него со всех сто-
рон сыплются самые разные 
версии. Виновата оппозиция, 
которая выходила на митинги и 
показывала всему миру, что Из-
раиль расколот и слаб. Нет, ви-
новато правительство, которое 
вывело этих людей на улицы. И 
это лишь общие мазки – а есть 
и переходы на личности.

Кто виноват – это важно. Но 
все же не сейчас, для этих спо-
ров будет другое время. Сейчас 
же важно держаться друг друга, 
стоять друг за друга и помогать. 
Мы сильны, когда выстраива-
емся в километровые очере-
ди в пунктах приема крови: на 
данный момент у медиков есть 
в запасе все группы, кроме ну-
левой. Мы крепки, когда быстро 
заполняем всю площадь Дизен-
гоф в Тель-Авиве гуманитарной 
помощью: сбор по многим пози-
циям даже пока уже закрыт. Мы 
сплочены, когда думаем, где 
достать грудное молоко, пото-
му что на войну пошли мате-
ри, и у кого разместить людей 
из Сдерота. Давайте и дальше 
объединяться и действовать. И 
не сомневаться – Израиль вы-
стоит. По-другому никак.

Екатерина ДРАНКИНА
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ПОГОВОРИМ ПОГОВОРИМ 
ПОСЛЕ ВОЙНЫПОСЛЕ ВОЙНЫ

ÁÅÄÀ Житель израильского города Ашкелон рядом со своим Житель израильского города Ашкелон рядом со своим 
домом, поврежденным в результате ракетного удара домом, поврежденным в результате ракетного удара 
из сектора Газа. 9 октября 2023 годаиз сектора Газа. 9 октября 2023 года
Menahem Kahana / AFP / Scanpix / LETAMenahem Kahana / AFP / Scanpix / LETA

По данным на утро 11 октября, в боях с террористами ХАМАС погибли как минимум 170 По данным на утро 11 октября, в боях с террористами ХАМАС погибли как минимум 170 
израильских военных. Военнослужащие ЦАХАЛ несут сослуживцев, погибших при освобож-израильских военных. Военнослужащие ЦАХАЛ несут сослуживцев, погибших при освобож-

дении Кфар-Аза. 10 октября 2023 года. Ohad Zwigenberg / AP / Scanpix / LETAдении Кфар-Аза. 10 октября 2023 года. Ohad Zwigenberg / AP / Scanpix / LETA
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Forbes опубликовал 42-е 
издание флагманского списка 
самых богатых людей Амери-
ки – Forbes 400. Они учитыва-
ли все виды активов: доли в 
государственных и частных 
компаниях, недвижимость, 
искусство, яхты, самолеты, 
ранчо, виноградники, юве-
лирные изделия, коллекции 
автомобилей и многое дру-
гое.

Нью-Йорк – один из круп-
нейших мировых центров для 
бизнеса и финансов, а его 
миллиардеры продолжают ока-
зывать влияние на экономику 
и общество как в городе, так и 
за его пределами. Новый спи-
сок Forbes: 62 миллиардера из 
Нью-Йорка входят в число бога-
тейших американцев, сообщает 
Patch.

Общее состояние 400 бога-
тейших миллиардеров Америки 
составляет $4,5 триллиона, что 
соответствует рекорду, установ-
ленному в 2021 году. В целом 
их состояние примерно на $500 
миллиардов больше, чем год 
назад, что в значительной сте-
пени объясняется оживлением 
фондовых рынков и техноло-
гическим бумом, вызванным 
искусственным интеллектом, 
отмечает Forbes.

Чтобы попасть в престиж-
ный список, миллиардеры 
должны обладать чистым капи-
талом не менее $2,9 миллиар-
да (год назад этот показатель 
составлял $2,7 миллиарда). 
Forbes сообщил, что при расче-
те чистой стоимости акций ис-
пользуются котировки акций по 
состоянию на 8 сентября.

Состояние бывшего мэра 
Нью-Йорка Майкла Блумберга, 
81-летнего владельца компании 
Bloomberg LP и самого богатого 
человека в Нью-Йорке, оцени-
вается в $96,3 миллиарда. Он 
занимает 10-е место в списке 
самых богатых людей страны. 
В апреле он был на 7-м месте 
в списке самых богатых людей 
мира по версии Forbes.

В число других нью-йоркских 

миллиардеров, попавших в рей-
тинг, вошли:

• 61-летняя Джулия Кох и ее 
семья, основавшие компанию 
Koch Industries. Их состояние 
оценивается в $59,8 миллиар-
дов, и они занимают 15-е место 
в списке самых богатых людей 
страны.

• Стивен Шварцман, 76 лет, 
известен своими инвестици-
ями и, по данным Forbes, его 
состояние оценивается в $34,5 
миллиарда. Он занимает 23-е 
место в стране.

• Джим Саймонс, 85 лет, чьи 
средства относятся к хедж-фон-
дам, по данным Forbes, облада-
ет состоянием в $30,7 миллиар-
дов. Он занимает 25-е место.

• Состояние 92-летнего Ру-
перта Мердока и его семьи, 
известной своими газетами, те-
левидением и телесетями, по 
данным Forbes, оценивается в 
$17,4 миллиардов – они зани-
мают 40-е место в США.

Основатель компаний Tesla 
и SpaceX Илон Маск, владелец 
социальной медиа-платформы 
X, второй год возглавляет спи-
сок с оценочной стоимостью 
$251 миллиард – он на $90 
миллиардов богаче основателя 
Amazon Джеффа Безоса, зани-
мающего второе место в списке, 
и на $93 миллиарда опережает 
основателя компании Oracle 
Ларри Эллисона, занимающе-
гося разработкой программного 
обеспечения.

Не очень то щедры эти бо-

гачи.
Самые богатые люди Аме-

рики входят в число крупнейших 
филантропов страны, жертвуя 
миллиарды на лечение болез-
ней, поддержание колледжей 
и климатические инициативы. 
Forbes тщательно изучил, на-
сколько на самом деле они ще-
дры, и оценил каждого по шка-
ле от 1 (те, кто отдал менее 1% 
своего состояния на данный мо-
мент) до 5 (те, кто отдал не ме-
нее 20%). Самые богатые люди 
Америки пока что не отличают-
ся щедростью. Две трети из них 
на сегодняшний день отдали 
менее 5% своего состояния и 
только 11 человек пожертвова-
ли 20% и более.

В Нью-Йорке 93-летний 
Джордж Сорос, чье состоя-
ние связано с хедж-фондами 
и оценивается в $6,7 млрд 
долларов, получил 5 баллов 
за благотворительность, став 
единственным миллиардером 
в штате с таким высоким пока-
зателем. Блумберг, Саймонс, 
Джон Страйкер и Джон Полсон 
получили 4 балла за благотво-
рительность.

По оценкам Forbes, только 
11 из 400 богатейших людей 
Америки отдали более 20% сво-
его состояния: Джон Арнольд, 
Эдит Броуд, Уоррен Баффет, 
Билл Гейтс, Мелинда Френч 
Гейтс, Амос Хостеттер-млад-
ший, Пьер Омидьяр, Маккензи 
Скотт, Линн Шустерман, Джефф 
Сколл и Джордж Сорос.

Активисты в Нью-Йорке 
представили законопроект, в 
котором требуют вести учет и 
добавить историческое объ-
яснение всем памятникам, по-
священным рабовладельцам.

Об этом пишет The Art 
Newspaper.

Законопроект требует от го-
рода определения произведе-
ний публичного искусства, "изо-
бражающих людей, владевших 
рабами или получавших прямую 
экономическую выгоду от раб-
ства".

Подобный законопроект уже 
выдвигали в 2018 году – он ка-
сался противоречивых памятни-
ков и их возможного демонтажа. 
Однако тогда это привело к пере-
мещению только одного памят-
ника - великой бронзовой статуи 
Джеймса Мариона Симса, гине-
колога 19 века, исследовавшего 
тела темнокожих женщин без их 
согласия и анестезии.

Добавляя пояснительные та-
блички и исторический контекст 
к статуям деятелей, авторы за-
конопроекта надеются создать 
образовательные возможности 
и доказательства нравственной 
ответственности.

Отмечается, что, несмотря 
на протесты Black Lives Matter 
2020 года, многие городские па-
мятники деятелям, связанным 
с колониализмом и рабством, 
остаются в публичном про-
странстве, включая 131-лет-
нюю статую Христофора Ко-
лумба в центре Манхэттена.

"По сравнению с предыду-
щими усилиями этот законо-
проект добавляет контекст, где 
это необходимо. От Джорджа 
Вашингтона до Христофора 
Колумба, многие фигуры, за-
нимающие наше публичное 
пространство, были как исто-
рически важными, так и глубоко 
неправыми людьми", - коммен-
тирует автор законопроекта 
Шекар Кришнан.

"Я не думаю, что мы гото-
вы снести статуи Джорджа Ва-
шингтона.. Люди могут быть 
способны как на большие вещи 
и большие результаты, так и на 
ужасные преступления против 
человечности одновременно. И 
мы живем с этими сложностями 
по сей день", - добавила член 
совета законопроекта Сэнди 
Нерс.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

Историческое объяснение ко всем памятникам, 
посвященным рабовладельцам

13-летний подросток по-
лучил ножевое ранение в ав-
тобусе и скончался 6 октября 
на Статен-Айленде. Подроб-
нее рассказало издание CBS 
News.

14-летнего подростка аре-
стовали по обвинению в убий-
стве, непредумышленном убий-
стве и преступном владении 
оружием.

Пострадавшего ранили око-
ло 14:30, когда автобус находил-
ся на бульваре Хайланд рядом 
с Литлфилд-авеню в районе 
Элтингвилл. По словам очевид-
цев, 13-летний мальчик ехал в 
автобусе, когда к нему подошел 
другой подросток, и они начали 
кричать друг на друга.

"Свидетели утверждают, что 
в автобусе произошла ссора. 

В ход пошел нож, были видны 
символы банды", – сказал на-
чальник патрульной полиции 
Нью-Йорка Джон Челл.

После этого старший подро-
сток ударил 13-летнего ножом 
в грудь. "Получивший ножевое 
ранение, сидел в автобусе вме-
сте с нами, на несколько мест 
впереди нас, и тут вошел другой 
подросток, и они начали кричать 
друг на друга. Я думаю, парни 
знали друг друга, у них были 
неприязненные отношения или 

что-то в этом роде. Вошедший 
подошел, достал из кармана 
нож, схватил сидящего и начал 
бить ножом. Они начали бороть-
ся друг с другом. Потом старший 
вышел из автобуса и убежал", – 
рассказал еще один свидетель, 
находившийся в автобусе.

По словам очевидцев, млад-
ший подросток выбежал из авто-
буса и стал звать на помощь. Он 
кричал: "Помогите, кто-нибудь 
вызовите полицию, я не могу ды-
шать", – передал его слова оче-
видец. Нападавший бросился 
бежать. "Он был очень суетлив, 
постоянно оглядывался назад, 
смотрел по сторонам, – сказал 
свидетель Энтони Эсемплер. – 
Это один из самых безопасных 
районов. Я никогда не видел ни-
чего подобного!".

Шесть произведений ис-
кусства, изъятых нацистами 
и недавно возвращенных 
наследникам австрийского 
еврея, владевшего ими, бу-
дут выставлены на аукционе 
в Нью-Йорке в следующем 
месяце, сообщил 5 октября 
аукционный дом "Christie’s", 
пишет AFP.

20 сентября власти 
Нью-Йорка объявили, что веду-
щие учреждения, в том числе 
Нью-Йоркский музей современ-
ного искусства, согласились 
вернуть семь работ австрий-
ского художника – экспрессио-
ниста Эгона Шиле семье Фрица 
Грюнбаума, артиста кабаре и 
коллекционера произведений 
искусства, погибшего в концен-
трационном лагере Дахау в 
1941 году.

Три из работ — акварели 
на бумаге, предположительно 
стоимостью до 2,5 миллионов 
долларов каждая — будут про-
даны на аукционе 9 ноября, а 
три других выставят на продажу 
два дня спустя в рамках осенних 
аукционов "Christie’s". Седьмая 
работа, возвращенная Музеем 
современного искусства, была 
приобретена в частном поряд-
ке "известным коллекционером, 
который доказал свою поддерж-
ку пережившим Холокост", — 
рассказал Раймонд Дауд, нью-
йоркский адвокат наследников 
Грюнбаума.

Наследники Грюнбаума уже 
много лет боролись за возвра-
щение произведений искусства. 
Ему принадлежали сотни произ-

ведений искусства, в том числе 
более 80 работ Шиле. По данным 
окружной прокуратуры Манхэтте-
на, работы Шиле, которые наци-
сты считали "дегенеративными", 
в основном продавались с аукци-
онов или за границу для финан-
сирования нацистской партии. 
Арестованный нацистами в 1938 
году, Грюнбаум в Дахау был вы-
нужден подписать доверенность 
на свою супругу, которая затем 
была вынуждена передать всю 
семейную коллекцию перед де-
портацией в другой концентра-
ционный лагерь, на территории 
нынешней Белоруссии.

Семь работ, о реституции 
которых было объявлено в про-
шлом месяце, вновь появились 
на арт-рынке после Второй ми-
ровой войны, сначала в Швей-
царии, а затем добрались до 
Нью-Йорка. Наследники Грюн-
баума продолжают заниматься 
другими изъятыми произве-
дениями. На прошлой неделе 
окружная прокуратура Манхэт-
тена конфисковала три рисунка 
Шиле у Чикагского института 
искусств, Музеев Карнеги в Пит-
тсбурге и Мемориального ху-
дожественного музея Аллена в 
Оберлин-колледже в Огайо.

КАЛЕЙДОСКОП

Изъятые нацистами произведения искусства 

будут проданы на аукционе в США

РЯДОМ С НАМИ РЯДОМ С НАМИ 
ЖИВУТ 62 ЖИВУТ 62 

МИЛЛИАРДЕРА МИЛЛИАРДЕРА 

В автобусе зарезали 13-летнего парня

КТО ЭТИ ЛЮДИ?
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Российский комик, почти 
два года проживающий в Из-
раиле, Максим Галкин ответил 
в "Инстаграме" на вопросы по-
клонников. Он записал видео, 
находясь в своем израильском 
доме.

"Сейчас в Израиле относи-
тельное затишье — в том районе, 
где живем мы. До этого несколько 
дней были сирены", — поделился 
Галкин, отметив, что записывает 
видео с целью опровергнуть все-
возможные домыслы и слухи, по-
явившиеся в последние дни.

"Для меня это важно не пото-
му, что я хочу спорить с ботами 
или просто со злыми малораз-
витыми людьми, которые пишут 
гадости в комментариях. Это не 
цель. И те блогеры, которые бу-
дут освещать это видео, как от-
вет россиянам, ошибаются. Я не 
отвечаю ботоферме, а уж тем бо-
лее не равняю ее с российским 
народом и с Россией. Сколько 
бы пропаганда ни пыталась 
уверить, что вот это злобное, 
агрессивное, малообразованное 
меньшинство и есть современ-
ная Россия, я никогда в это не 
поверю и буду бороться, чтобы 
у России было все-таки другое 
лицо", — заверил артист. 

Он отметил, что "чует серд-
цем": большинство россиян пони-
мают, где добро, где зло, и знают 
правду.

Галкин напомнил, что больше 
полутора лет назад он с супругой 
Аллой Пугачевой и детьми поки-
нул Россию. По его словам, это 
было не бегство, поскольку их се-
мье никто не угрожал.

"Как и России ничего не угро-
жало в феврале 22-го года", — от-

метил артист.
По его словам, переехать в 

Израиль — осознанный выбор 
его семьи. 

"Мы уже много лет — граж-
дане  Европейского союза, у нас 
есть европейские паспорта, и мы 
можем в любой момент жить в 
одной из 27 прекрасных циви-
лизованных европейских стран. 
Без проблем, хоть завтра. Но мы 
выбрали Израиль, потому что я 
люблю эту страну, потому что мне 
здесь спокойно, потому что мы с 
Аллой чувствуем себя здесь сво-
ими, не чужими. Я еврей по маме, 
это часть меня. Поэтому мы вы-
брали Израиль, и ни одну минуту 
об этом не пожалели", — признал-
ся Галкин.   

Он подчеркнул, что сегодня — 
"в трудные и горестные" дни для 
еврейской страны — они с супру-
гой "даже не рассматривали" воз-
можность куда-то уехать.  

"Мы с Аллой, наши дети хо-
тим поддержать израильский на-
род в эту действительно тяжелую 
и трудную минуту, это большое 
горе. И конечно, мы гордимся, что 

мы теперь имеем отношение к та-
кой сплоченной нации, к государ-
ству, где патриотизм — понятие 
не дутое, не искусственное, не 
навязанное сверху. Оно идет из 
глубины сердец миллионов изра-
ильтян", — констатировал Галкин.

Он добавил, что сейчас все 
израильтяне сплотились воедино. 
Они не убегают из своей страны, 
а напротив — готовы защищать 
ее от боевиков ХАМАСа. Поэтому, 
продолжил Галкин, он искренне 
верит в победу Израиля.

"Я горжусь тем, что я израиль-
тянин, и уверен, что придет вре-
мя, когда я буду гордиться тем, 
что я — россиянин", — добавил 
шоумен.

По его словам, если бы у него 
был опыт или какие-то навыки, то 
он взял бы в руки оружие. Одна-
ко на данный момент он считает 
себя более полезным  в тылу.

"Если бы я служил в армии Из-
раиля и были бы хотя бы какие-то 
основания, чтобы я мог пойти сей-
час защищать Израиль, я бы по-
шел. Но у меня есть возможность 
по-другому поддержать страну. Я 
пойду сдавать кровь, я буду помо-
гать", — пообещал Галкин.

Напомним, в Сети появилось 
фото Максима Галкина и его су-
пруги Аллы Пугачевой, находя-
щихся в Бен-Гурионе. В соцсетях 
предположили, что звездная пара 
покидает Израиль из-за военных 
действий в стране. Видео, снятым 
в своем израильском доме, Гал-
кин опроверг эту информацию.

Ранее в России задавались 
вопросом, как поступят осевшие 
в Израиле российские артисты. 
Пропагандисты предполагали, 
что после нападения "хамасов-
цев" на нашу страну Галкин, Ма-
каревич, Слепаков и Пугачева 
"свалят из Израиля".

Всемирно известная ир-
ландская музыкальная груп-
па U2 исполнила песню в 
память о жертвах бойни на 
музыкальном фестивале в 
Израиле, которую устроили 
террористы ХАМАС.

Это произошло 8 октя-
бря, во время концерта в 
The Sphere в Лас-Вегасе. По 
словам фронтмена U2 Боно, 
рок-группа исполнила песню 
"для наших братьев и сестер, 
которые пели на фестивале 
Supernova Succot в Израиле".

"Мы поем для них. Это 
были наши люди. Наш тип лю-
дей. Музыкальные люди, ве-
селые, творческие люди. Наш 
тип людей. Мы поем для них", 
– сказал он.

Артист исполнил песню, 
которой подпевали зрители в 
зале.

"В свете того, что произо-
шло в Израиле и Газе, песня о 
ненасилии кажется несколько 
нелепой, даже смешной, наши 

молитвы всегда были за мир 
и за ненасилие…И все же... 
наши сердца, наш гнев, вы зна-
ете, на что это направлено. Так 
что пойте с нами… и с этими 
прекрасными ребятами на му-
зыкальном фестивале…", – на-
писала группа U2 в соцсети Х.

Отметим, что U2 выступали 
в Тель-Авиве в 1997 году. Спу-
стя 10 лет они не смогли вы-
ступить в Израиле. Музыканты 
тогда сказали, что хотели дать 
концерт, но из-за давления 
со стороны пропалестинских 
групп и призывов к бойкоту ев-
рейского государства меропри-
ятие так и не состоялось.

Тем не менее группа проде-
монстрировала свою солидар-
ность с еврейским народом, 

когда перенесла концерт 2009 
года на стадионе Джайентс в 
Нью-Джерси, чтобы его дата 
не совпадала с Йом-Кипуром. 
Также фронтмен группы Боно 
Хьюсон в 2012 лично посетил 
Иерусалим. В гостевой книге он 
оставил запись: "В Иерусалиме 
надежда рождается вечно".

cursorinfo.co.il

Режиссер и продюсер 
голливудских блокбастеров 
Бретт Ратнер, который доби-
вается реабилитации за обви-
нения в сексуальных домога-
тельствах, репатриировался 
в Израиль.

На прошлой неделе Ратнер 
опубликовал в соцсетях "сториз" 
с удостоверением нового репа-
трианта ("теудат оле"), которое 
Израиль выдает новым жителям 
страны, предоставляя им нало-
говые и другие льготы. 

Режиссер подписал свое со-
общение на иврите: "Бретт Шай 
Ратнер". Walla отмечает, что он, 
похоже, публиковал недавние 
истории в соцсетях из Израиля.

Сообщения в Instagram 
появились всего через неде-
лю после того, как режиссер 
опубликовал фотографию, 
где он запечатлен вместе с 
премьер-министром Израиля 
Биньямином Нетаньяху, Сарой 
Нетаньяху и произраильским 
деятелем Аланом Дершовицем. 
Фото было сделано в Органи-
зации Объединенных Наций, а 
Ратнер и Дершовиц были специ-
альными гостями Нетаньяху на 
его выступлении перед Генас-
самблеей ООН. Известно, что 
режиссер какое-то время был 

деловым партнером Джеймса 
Пакера, австралийского медиа-
магната, близкого к семье Нета-
ньяху.

Ратнер, который режиссиро-
вал блокбастеры, в том числе 
сериал "Час пик", и продюсиро-
вал другие, в том числе "Нес-
носные боссы", попал в опалу 
после первой волны обвинений 
#MeToo в адрес влиятельных 
голливудских фигур. В 2017 
году шесть женщин обвинили 
Ратнера в сексуальных домога-
тельствах. Он отрицал все обви-
нения, но крупные студии разо-
рвали с ним отношения.

В 2021 году голливудские 
СМИ сообщили, что Ратнер на-
деялся на возвращение и был 
нанят для постановки биогра-
фического фильма о "Милли Ва-
нилли", R&B-дуэте начала 1990-
х. Противодействие со стороны 
групп защиты женщин, возник-
ших в рамках движения #MeToo, 
привело к тому, что продюсер-
ская компания свернула проект.

Ратнер хорошо известен как 
сторонник еврейских и израиль-
ских организаций за свою фи-
лантропию и другие гуманитар-
ные усилия.

В июне Variety сообщил, что 
Брайан Сингер, который снял 
крупнобюджетные фильмы о 
супергероях, такие, как "Люди 
Икс", и который также был опо-
зорен обвинениями #MeToo, в 
последние годы живет в Израи-
ле и также пытается возродить 
свою карьеру.

"Татами" – последний 
фильм оскароносного режис-
сера Гая Наттива об иранских 
женщинах – спортсменках, был 
добавлен в шорт-лист из 40 
фильмов, претендующих на 
номинацию на Европейскую 
кинопремию 2023 года, аналог 
американского "Оскара", пишет 
журналистка The Times of Israel 
Джессика Стейнберг.

"Исчезающий солдат" Дани 
Розенберга, номинированный 
на лучшую картину в шорт-листе 
израильской премии "Офир", 
также входит в этот шорт-лист. 
Фильм Розенберга рассказыва-
ет о солдате, который собира-
ется побыть со своей девушкой 

в Тель-Авиве, но обнаруживает, 
что армия думает, что его похи-
тили.

Официальные номинации на 
европейскую премию кино будут 
анонсированы 7 ноября с цере-
монией награждения 9 декабря 
в Берлине. "Татами" также будет 
показываться на 36-м Междуна-
родном кинофестивале в Токио 
(TIFF), который будет проходить 
с 23 октября по 1 ноября.

"Татами" – термин для тра-
диционного японского коврика, 
используемого в матчах в дзюдо, 
следует за одной ночью в жизни 
дзюдоистки Лейлы Хоссейни (ко-
торую играет чилийская актриса 
иранского происхождения Ариен 

Манди) и тренера Марьям Ган-
бари (Зар Амир Эбрахими). 

Фильм был снят осенью 
2022 года в Тбилиси, выбран-
ном из-за его непосредствен-
ной близости как к Ирану, так и 
к Израилю. Эбрахими, которая 
была признана лучшей актри-
сой в Каннах в 2022 году за свою 
роль в "Святом пауке", соавтор 
"Татами" Наттива, что сделало 
его первым полнометражным 
фильмом, снятым совместно 
иранским и израильским режис-
серами. На Венецианском кино-
фестивале в начале сентября 
"Татами" получила овации и до 
сих пор была продана восьми 
странам.

Я горжусь тем, что я израильтянин"

U2 почтил песней память израильтян, 
убитых террористами ХАМАС

Опальный голливудский режиссер
 Бретт Ратнер репатриировался в Израиль

“Израильские фильмы попали в шорт-лист Европейской кинопремии

Галкин опроверг все
сплетни и ответил, пойдет 
ли воевать против ХАМАСа

ОТКРЫТО НОВОЕ ЕВРЕЙСКОЕ
БРАЧНОЕ АГЕНТСТВО 

GOLD RINGS
(для всех возрастов)

Coordinator Lydia Musheyev             718 812-8112
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В последние годы власти 
Газы неоднократно поднима-
ли вопрос о тяжелой эконо-
мической ситуации в секторе. 
Однако, когда дело доходило 
до финансирования атак на 
Израиль, средства внезапно 
обнаруживались. Но откуда?

Война между Израилем и 
ХАМАСом вспыхнула жестко, 
причём ущерб от этой войны, 
уже нанесенный сектору Газа 
невозможно не заметить. По 
оценкам UNRWA (организация, 
по оказанию помощи палестин-
ским беженцам) более 20.000 
местных жителей лишились кро-
ва вследствие бомбардировок 
со стороны ЦАХАЛа. Эти люди 
теперь временно проживают в 
школах. А ведь в преддверии те-
кущего конфликта ещё не были 
полностью устранены послед-
ствия операций "Нерушимая 
скала" и "Страж стен". Исходя из 
предыдущих данных, ущерб от 
войны, которая разворачивает-
ся сейчас, будет гораздо значи-
тельнее.

На протяжении лет Израиль 
оказывал решающее влияние на 
экономическое положение Газы. 
Так, основные потоки электро-
энергии, топлива и товаров на-
прямую зависели от поставок 
или разрешений на такие по-
ставки от израильской стороны. 
Кроме того, многие жители сек-
тора работали на территории 
Израиля.

Тесная экономическая связь 

между Газой и Израилем созда-
вала иллюзию стабильности и 
партнёрства. 

Примером этой зависимости 
служила возможность трудоу-
стройства жителей Газы в Из-
раиле. До начала войны, около 
18000 жителей Газы имели ли-
цензии на работу на израиль-
ской территории. Неоспоримым 
преимуществом работы в Из-
раиле для них было высокое 
вознаграждение, превышающее 
среднюю зарплату в Газе в 6 
раз. Данный факт мог быть ин-
терпретирован, как знак доверия 
и экономического партнерства. 
Однако, оказалось, что это была 
лишь ширма.

Какова же была реальная 
мотивация ХАМАСа в поддер-
жании таких отношений? На 
первый взгляд могло показаться, 
что ХАМАС заботится о благопо-
лучии населения Газы. Однако, 
когда началась война, стало оче-
видно, что экономический инте-

рес ХАМАСа касался не столько 
благополучия газовцев, сколько 
финансирования своих военных 
действий против Израиля.

Экономическая зависимость 
от Израиля и финансовая под-
держка Катара лишь маскиро-
вали настоящие намерения 
ХАМАСа. Они эксплуатировали 
эту ситуацию для получения 
средств на вооружение и веде-
ние войны, игнорируя реальные 
нужды граждан Газы.

В конечном итоге, сложная 
экономическая и политическая 
ситуация сделает неизбежным 
пересмотр политических и эко-
номических отношений меж-
ду Газой и Израилем. Но пока 
единственное, что ясно: чудо-
вище, которое сегодня убивает 
наших детей и внуков, было в 
значительной степени создано 
нашими же руками. И нас мало 
утешит, что власти Газы, под ма-
ской заботы о благе своих граж-
дан, обманули весь мир.

Беспрецедентный при-
зыв резервистов Армии 
обороны Израиля стал сви-
детельством нашей решимо-
сти и единства. По словам 
официального представите-
ля Армии обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) Даниэля Хагари, 
всего за 48 часов призваны 
300 тысяч резервистов. Это 
уникальное и важное собы-
тие в истории нашей армии и 
государства.

Сравнивая с операцией 
"Нерушимая скала", проведен-
ной летом 2014 года, призыв 
увеличился в 8 раз. Во время 
этой операции основной целью 
была ликвидация угрозы, исхо-
дящей от террористов, исполь-
зующих тоннели из сектора 
Газа на территорию Израиля, 
а также уничтожение военной 
инфраструктуры ХАМАСа и его 
союзников.

Наземная часть операции 
"Нерушимая скала" началась 
спустя две недели после на-
чала авиаударов по объектам 
террористической структуры 
ХАМАСа.

В наших днях, когда в ка-
ждой израильской семье есть 
хотя бы один солдат, наша 
страна объединяется в молит-
ве за их благополучие. Мы мо-
лимся за солдат, защищающих 
нашу землю и наших граждан 
от внешних угроз. И победа, 
без сомнения, будет на нашей 
стороне.

Никогда ранее Израиль 
не собирал такую силу, чтобы 
расправиться с кучкой банди-
тов. Наши действия послужат 

уроком для всех, кто думает, 
что может поставить под угро-
зу наше государство и наш на-
род. Теперь перед всем миром 
Израиль демонстрирует свою 
решимость и способность про-
тивостоять любым вызовам.

Наши враги должны понять 
одно: мы не поколеблены в 
своем стремлении защитить 
свою землю и свой народ. Этот 
призыв резервистов станет для 
всех символом нашей непоко-
лебимости и решимости.

Война всегда порождает 
вопросы о причинах и вино-
вниках провалов. Теперь, ког-
да страна потрясена внезапно-
стью и масштабом вражеской 
атаки, мы жаждем ответов. 
Все хотят понять: почему си-
стема обороны, допустила по-
добное?

Правительство, армия, раз-
ведка и эксперты - все стали 
объектом критики. Каждый, кто 
нес ответственность за нацио-
нальную безопасность, сейчас 
находится под прицелом обще-
ственного мнения. Прошлое и 
нынешнее руководство должны 
объяснить: как такое могло прои-
зойти под их наблюдением?

Понятное негодование под-
крепляется серией неудач: недо-
статочно точные разведданные, 
потери на передовой, наруше-
ние границ, ракетные обстрелы, 
неразбериха в тылу. Даже для 
многих наших союзников это 
недопустимые промахи от "луч-
ших" в регионе вооруженных сил 
и разведки.

Военные кризисы внушают 
тревогу, а сегодня эту тревогу 
чувствует весь мир. Просматри-
вая новости о ситуации в Израи-
ле, многие, будь то союзники или 
оппоненты, задают один и тот же 
вопрос: "Что происходит?" На 
заднем плане эхом звучит иной 
вопрос: как могла такая мощная 
страна оказаться в таком поло-
жении? Мифы о неприступной 
обороне, о высокой эффектив-
ности спецслужб рушатся, и вме-
сте с ними угасает вера в безо-
шибочность государственной 
машины.

Операция, которую мир на-
блюдает сегодня, не только ста-
вит под сомнение репутацию 
Израиля, но и может изменить 
карту военно-политических от-
ношений в регионе. Быть может, 
вскоре аналитики и эксперты 
начнут обсуждать, в какой сте-
пени влияние Ирана и других 
государств стало причиной этого 
кризиса.

Какие причины привели нас 
к такому страшному провалу? 
Делегирование ответственности 
террористам, экономические 
уступки, решения, которые, воз-
можно, способствовали наруше-
нию безопасности, всё это при-
дется рассмотреть в будущем. 
Но сейчас перед нами стоят 
гораздо более актуальные во-

просы: каковы дальнейшие дей-
ствия региональных актеров? 
Вступят ли в конфликт Ливан, 
Сирия или Иран? Как будет раз-
виваться ситуация на Западном 
берегу и что будут делать изра-
ильские арабы? Сумеем ли мы 
избежать войны на нескольких 
фронтах одновременно? А если 
не сумеем, то как и какой ценой 
мы победим в такой войне. Отве-
ты на эти вопросы будут форми-
ровать будущее не только Израи-
ля, но и всего Ближнего Востока.

Сегодня на первом плане 
стоит необходимость объеди-
нения усилий в защите страны, 
потому нельзя тратить время на 
разборки и упреки. Летчики-ре-
зервисты уже сделали свой шаг 
к возвращению к обязанностям, 
пора и политикам проявить при-
мерное лидерство. Но, однознач-
но, после завершения военных 
действий, действующее прави-
тельство должно уйти. Причем 
правительство должно подать в 
отставку не из-за невозможности 
исправить свои ошибки, а из-за 

того, что потеряло доверие на-
рода.

Одним из основных потерь 
сегодняшнего дня стало утерян-
ное чувство безопасности, что 
гораздо более важно, чем мате-
риальные потери. "Мы были не 
готовы!" — это не просто общая 
реакция, это требование пере-
смотреть и усилить меры безо-
пасности. Независимо от причин 
этого провала, необходимо вос-
становить доверие к системе, 
гарантирующей безопасность 
нации. Наше будущее зависит от 
этого.

Но давайте помнить, что на-
род Израиля жив! Давайте не 
забывать, что у нас по-прежнему 
самая сильная армия в регионе. 
Давайте видеть, что народ под-
держивает наших солдат, кото-
рые защищают свои дома, своих 
родных и друзей. 

Безусловно, наша страна, 
несмотря на угрозы, выживет и 
преодолеет этот кризис. Но по-
том, когда замолчат пушки, будет 
необходимо переосмыслить и 
перестроить систему отношений 
между государством и народом. 
Система, на которую мы полага-
лись, показала свою уязвимость, 
и это для всех нас тяжелый урок, 
который мы обязаны принять и 
сделать из него серьезные вы-
воды.

ÈÇÐÀÈËÜ ТАК МЫ ВЫРАСТИЛИ 
ЭТО "ЧУДОВИЩЕ"…

300 тысяч резервистов за 48 часов

ВОЙНА!ВОЙНА!

СЕЙЧАС НЕ ВРЕМЯ СЕЙЧАС НЕ ВРЕМЯ 
ИСКАТЬ ВИНОВНЫХ…ИСКАТЬ ВИНОВНЫХ…

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Редактор 
газеты 

"Менора",
 Израиль
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26 сентября 2023 года, 
в Нью-Йорке, в Центре бу-
харских евреев, состоялось 
торжественное вручение ме-
далей имени Гафура Гуляма 
нашим общинным лидерам, 
представителям народной 
дипломатии, культуры и ис-
кусства, в связи со 120-ле-
тием со дня рождения этого 
великого поэта, драматурга, 
писателя и общественного 
деятеля. На торжестве при-
сутствовали представители 
правительства и просвеще-
ния Узбекистана, а также ли-
деры еврейской и узбекской 
общин. Нагрудные знаки 
вручал друг общины бухар-
ских евреев, внук поэта, Ан-
вар Гулямов.

Это торжество напомнило 
мне событие двадцатилетней 
давности, когда 26 мая 2003 
года в Нью-Йорке, в свадеб-
ном дворце Leonard’s Palace, 
наша община праздновала 
100-летие со дня рождения 
Гафура Гуляма. Чествование 
памяти поэта было иниции-
ровано сыновьями Рахмина 
Мордухаевича Некталова, 
Эдуардом (ныне покойным) и 
Леоном, при активном участии 
Бориса Кандова, Рафаэля 
Некталова, Тавриз Ароновой, 
Бориса Катаева, Або Ибраги-
мова и других. На том памят-
ном вечере присутствовали 
дети и внуки поэта. Мои сопле-
менники собрались вместе, 
чтобы выразить признатель-
ность семье Гафура Гуляма, 
достойно несущей фамилию 
своего великого предка. Как 
отклик на это событие, в газе-
те The Bukharian Times от 31 
мая 2003 года появилась моя 
статья о том, как образ поэта 
связан с его домом номер 1 по 
улице Арпапая, в Ташкенте.

И вот сегодня, спустя 20 
лет, мне хочется ещё раз 
вспомнить Гафура Гуляма и ту 
махаллю моих "зеленых" лет, 
где жил поэт и люди, ставшие 
для него в какой-то степени 
источником вдохновения, ге-
роями его произведений. Со 
многими из своих персона-
жей он жил по соседству, об-

щался, горевал и праздновал, 
разделял их боль и старался 
приумножить их радость. Жи-
тели улицы, от мала до вели-
ка, проходя мимо утопающего 
в зелени дома Гафура Гуляма, 
обнесенного красивым забо-
ром, гордились этой особой 
достопримечательностью ули-
цы Арпапая. В стенах этой 
резиденции рождались мно-
гие стихи и повести её хозя-
ина-выдающегося узбекского 
писателя, гуманиста, поэта и 
гражданина.

АРПАПАЯ…
Дословный перевод топо-

нима Арпапая – "стебель ячме-
ня". В давние времена это было 
поле, где основной сельскохо-
зяйственной культурой был яч-
мень. Впоследствии район стал 
застраиваться жилыми домами. 
Соседствующая с махаллёй 
Укчи, Арпапая была районом, 

где, в основном, компактно сели-
лись узбеки и бухарские евреи, а 
также некоторые представители 
более дюжины разных этниче-
ских групп, мирно проживавших 
здесь и в многочисленных при-
легающих тупиках, переулках, 
застроенных одноэтажными 
частными и коммунальными 
дворами за глинобитными ду-
валами. Жители района прояв-
ляли взаимное уважение и тер-
пимость к разным жизненным 
укладам, специфическим тради-
циям, обрядам, верованиям. 

А мы, дети бухарскоеврей-
ских семей, воспитанные в духе 
традиционных религиозных и 
духовных ценностей своего на-
рода, по примеру своих родите-
лей, дружелюбно относились к 
нашим товарищам, не-евреям. 
В махалле Арпапая выработал-
ся добрососедский межэтниче-
ский социум, повлиявший на 
формирование нашего детско-
го мировоззрения.

ОБ УЛИЦЕ…
Сохранившийся фрагмент 

аэрофотоснимка Дюпакье 1956 
года наглядно иллюстрирует 
развилку трёх улиц: Арпапая, 
Узбекистанской и Укчи. Эта раз-
вилка находилась около усадь-
бы Юсуфа Давыдова (1855-
1914), купца первой гильдии, 
промышленника, владельца 
хлопкоочистительных и пивно-
го заводов и плантаций, главы 
общины бухарских евреев ма-
халли. Усадьба этого видного 

купца включала в себя его ре-
зиденцию в Давыдовском тупи-
ке, в которой после революции 
был открыт ИНПРОС, а также 
основанную им 1890-м году 
синагогу. В начале тридцатых 
годов прошлого столетия в ней 
функционировала редакция 
газеты "Байроқи Меҳнат" с её 
типографией, а ниже по улице 
Арпапая, в другом здании, раз-
местилось ремесленное учили-
ще - ФЗУ. 

Если смотреть с места этой 
развилки в южном направле-
нии, в сторону улицы Алма-
зар, то вправо уходила улица 
Укчи и корпуса старых винных 
заводов, прямо продолжалась 
улица Узбекистанская, а влево 
уходила улица Арпапая. Она 
преодолевала по мосту арык 
Анхор и далее вилась змей-
кой вдоль южного берега речки 
вплоть до дома Гафура Гуляма. 
Там Арпапая пересекалась с 
улицей Алмазар,  недалеко от 
одной из главных площадей 
старого Ташкента – Бешагач, 
с ее популярным Бешагачским 
базаром. Когда-то на месте 
площади находилась городская 
стена с Бешагачскими ворота-
ми.

По правой же стороне ули-
цы Арпапая, за домом поэта, 
стоял Узбекский театр драмы 
имени Мукими, построенный 
в 1943 году. Рядом были кино-
театр имени Алишера Навои и 
Музей атеизма, а далее вниз 
по улице Алмазар находился 
институт НАРХОЗ (ныне Таш-

кентский государственный 
экономический университет). 
Самый первый тупик по улице 
Арпапая, от моста по правому 
берегу арыка Анхор, называл-
ся Ял Терак ("лысый тополь"- 
узб.). Там  прошли мои детство 
и юность среди невысоких ду-
валов с кронами спелых яблонь 
и виноградных лоз. 

Тупик, заселенный преиму-
щественно семьями бухарских 
евреев, также включал не-
сколько дворов, где жили узбе-
ки и русские. Дом моего деда, 
Аврома Софиева, под номером 
1, где жили мы, разделяла сте-
на с домом номер 3. В нем жила 
большая семья Моше Мулло-
кандова, его дети и внуки, вклю-
чая моих друзей Гришу (ныне 
покойного) и Рафика Кайковых. 

Другими нашими прияте-
лями в Ял Тераке были Борис 
Давыдов, Або Аронов (сейчас в 
Нью- Йорке) и Валерий Исхаков 

(живет в Филадельфии). Даль-
ше вглубь тупика стоял дом 
Нисона Чулякова, деда моей 
жены. В этом просторном мно-
годетном дворе свободно функ-
ционировала местная синагога, 
а накануне праздника Песах 
выпекалась пасхальная маца 
для многих семей в округе.

В самом начале тупика че-
рез дорогу, слева по Арпапая, 
речку пересекала не очень тол-
стая, коричневая труба, веду-
щая на противоположный, хол-
мистый берег, на краю бывших 
владений купца Юсуфа Давы-
дова. Этот берег был излю-
бленным местом, где купались, 
загорали и резвились местные 
юноши. 

Самые смелые и ловкие 
среди них, вытянувшись во 
весь рост на середине трубы, 
грациозно ныряли "ласточкой" 
в журчащую, желтоватого цве-
та воду. Каждый старался нау-
читься ходить взад и вперёд по 
трубе с руками, разведенными 
в стороны, как гимнасты, со-
храняя равновесие, чтобы не 
упасть в воду. Это было своео-
бразным "боевым крещением", 
неким "посвящением в джиги-
ты", символом бесстрашия и 
молодецкой удали. 

На расстоянии одной тре-
ти пути от нашего переулка 
до дома Гафура Гуляма жил 
мой дед по материнской ли-
нии, Мошиях Насимов. Он был 
приятелем поэта и нередко его 
навещал. Они пили чай, сидя 
на топчане, в тени фруктовых 

ÂÎÑÏÎÌÈÍÀÍÈß АРПАПАЯ   УЛИЦА РОДНАЯ МОЯ…АРПАПАЯ   УЛИЦА РОДНАЯ МОЯ…

Гафур Гулям и его дом на улице моего детства

                     

Рафаэль 
СОФИЕВ
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деревьев во дворе. Гафур Гу-
лям и сам нередко заглядывал 
в сапожную мастерскую моего 
деда. Рассказывая нам о сво-
их беседах с поэтом, дедушка 
не скрывал своего восхищения 
глубокой эрудицией и высочай-
шей культурой Гафура Гуляма. 

Далее по руслу арыка Ан-
хор, улица делала изгиб впра-
во, где с левой стороны нахо-
дилась 6-я городская больница 
неотложной помощи.  За жилы-
ми домами  можно было уви-
деть старое здание спецшколы 
номер 17 с  преподаванием 
ряда предметов на английском 
языке.  Она выделялась  высо-
копрофессиональным соста-
вом учителей. Мне посчастли-
вилось там учиться. 

У меня сохранилась фото-
графия, наглядно свидетель-
ствующая о крепкой дружбе 
детей, не разделявших себя по 
национальному признаку. 

На снимке в просторном 
школьном дворе со спортивной 

площадкой и ботаническим 
огородом, на фоне школьной 
стены, стоят четверо друзей 
- старшеклассников: Сергей 
Галустян, армянин; я, бухар-
ский еврей; Нусрат Максумов, 
узбек; Костя Бергер, немец. А 
снимал Толя Тарасов, бело-
рус. Мы читали произведения 
поэта, а фильм Ш. Аббасова 
"Ты – не сирота" по повести 
Гафура Гуляма об узбекской 
семье, приютившей в войну 16 
детей различных народов, вос-
питывал в нас подлинное чув-
ство интернационализма.  Этот 
фрагмент из бессмертной поэ-
мы поэта "Я - еврей!" призывал 
нас к единству и дружбе:

"Я -
Представитель
Людской расы,
По национальности
Я - человек!
Исчезнут с земли

и расы, и классы -
Люди останутся навек!"

После землетрясения 1966 
года началась новая застройка 
Ташкента. В восстановлении 
города принимали участие все 
16 республик бывшего СССР. 
Не к подобной ли солидарно-
сти среди народов призывал 
Гафур Гулям?

Канула в лету улица моего 
детства. Часть исторического 
русла Анхора, пересекавшего 
ранее улицы Арпапая и Укчи, 
засыпана. Исчез и старый мост 
над речкой, а её вода была 
направлена по руслу ново-
го Бурджара (ныне считается 
Анхором). На месте бывшей 
махалли Арпапая, в 1974 году, 
появился первый ташкентский 
"небоскрёб" - дом потреби-
тельской кооперации, Узбек 
Бирляшув, на широком Узбе-
кистанском проспекте. И, всё 
же по-прежнему стоит сохра-
нившийся на остатке улицы 

Арпапая, дом Гафура Гуляма. 
Сегодня это дом-музей, дирек-
тором которого является дочь 
поэта, Олмас Гафуровна. 

К столетию Гафура Гуля-
ма, в 2003-м, к мемориальной 
жилой части дома-музея было 
пристроено двухэтажное зда-
ние, с его коллекцией рукопи-
сей, документов и основной, 
расширенной экспозицией. 
Предметы музея рассказывают 
нам о жизни великого челове-
ка, помогают строить прочные 
мосты дружбы между нашими 
странами. 

Событие 26 сентября 2023 
года в нашем общинном Цен-
тре, в рамках народной дипло-
матии, подвело итог 20-летним 
активным связям с потомками 
Гафура Гуляма и сотрудниче-
ству с домом-музеем поэта.

Родные нам улицы исчеза-
ют - поэты не умирают!

Лауреатом Нобелевской 
премии мира 2023 года ста-
ла иранская правозащит-
ница Наргес Мохаммади. 
Награда ей присуждена за 
борьбу против угнетения 
женщин в Иране.

Лауреатом Нобелевской 
премии мира 2023 года ста-
ла правозащитница из Ирана 

Наргес Мохаммади, объявил 
Норвежский Нобелевский 
комитет в Осло. Награда ей 
присуждена за борьбу против 
угнетения женщин в Иране и 
вклад в продвижение прав че-
ловека и свободы для всех.

Борьба Мохаммади стоила 
ей огромных личных потерь. 
"В общей сложности режим 
арестовывал ее 13 раз, пять 
раз осуждал и приговорил в 
общей сложности к 31 году 
тюремного заключения и 154 
ударам плетью. Пока я гово-
рю, Мохаммади все еще нахо-
дится в тюрьме", — отметила 
председатель Норвежского 
Нобелевского комитета Берит 
Рейсс-Андерсен. Она напом-

нила о "сотнях тысяч людей", 
которые в 2022 году "высту-
пили против политики теокра-
тического режима, направ-
ленной на дискриминацию и 
угнетение женщин".

Больше двух тысяч чело-
век погибли в Афганистане 
в результате землетрясения 
магнитудой 6,3 в 35 киломе-
трах к северо-западу от горо-
да Герат в субботу, 7 октября. 
Число пострадавших превы-
шает девять тысяч. Повреж-
дения получили больше 1300 
домов, сообщает Reuters со 
ссылкой на правительство 
талибов.

Как передает Associated 
Press, в результате землетря-
сения разрушены несколько 
деревень. Сотни жителей ока-
зались под обломками.

Это самое разрушительное 
землетрясение за последние 
20 лет. Предыдущее мощное 
землетрясение произошло на 
востоке Афганистана в июне 
прошлого года. Тогда погибли 
не менее тысячи человек, ра-

нения получили не менее полу-
тора тысяч.

Герат расположен в 120 км 
к востоку от границы с Ираном 
и считается культурной столи-

цей Афганистана. По данным 
Всемирного банка за 2019 год, 
в провинции проживает около 
двух миллионов человек.

В Пакистане арестовали 
восемь человек, включая 
одного доктора, который не-
легально вырезал у людей 
почки для пересадки бога-
тым клиентам. Некоторые 
доноры, как говорят власти, 
не давали согласия на опера-
цию.

Глава правительства паки-
станской провинции Пенджаб 
Мохсин Накви сказал в воскре-
сенье на пресс-конференции, 
что операции по удалению поч-
ки доктор Фавад Мухтар прово-
дил дома, притом зачастую без 
согласия пациентов-доноров.

По словам Накви, доктору в 
качестве ассистента при опера-
циях помогал автомеханик по 
профессии; он же помогал за-
влечь на операцию пациентов 
больниц.

Таким образом они провели 
как минимум 328 операций, при 
этом как минимум три донора в 
результате умерли.

По данным следствия, аре-
стованные продавали почки по 
10 миллионов рупий (120 тысяч 
долларов) для иностранных па-
циентов и по три миллиона ру-
пий — для пакистанских.

Мохсин Накви сообщил, что 
доктора Мухтара арестовыва-
ли уже пять раз, но он всякий 
раз при помощи коррумпиро-
ванных полицейских оказывал-
ся на свободе.

Преступная группа действо-
вала в основном в 13-миллион-
ном Лахоре, в городе Таксила 
недалеко от столицы, Ислама-
бада, а также в пакистанской 
части Кашмира.

"Нелегальных операцион-
ных и трансплантаций на са-
мом деле гораздо больше. Это 
лишь те, о которых нам допод-
линно известно", — сказал Нак-
ви.

Торговля человеческими 
органами в Пакистане была 
законодательно запрещена в 

2010 году. Надеясь остановить 
массовую продажу органов 
за границу самими донорами, 
врачами и посредниками, вла-
сти ввели жесткие наказания 
за нее: до десяти лет тюрьмы и 
огромные штрафы.

Но это не помогло: торгов-
ля органами в Пакистане с его 
бедным населением и коррум-
пированными правоохрани-
тельными органами по-прежне-
му процветает.

В январе полиция в Пен-
джабе накрыла другую шайку 
торговцев органами, найдя в 
подпольной операционной про-
павшего 14-летнего мальчика с 
уже удаленной почкой.

Нобелевскую премию мира присудили 
правозащитнице из Ирана

В Афганистане от землетрясения 
погибли 2 тысячи человек

ВСЁ НА ПРОДАЖУ
Сеть преступников, которая вырезала у людей 

почки, причем иногда без их ведома
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Большинство людей вре-
мя от времени сталкиваются 
с головокружением и потем-
нением в глазах, когда резко 
встают. В целом тут нет пато-
логии, однако врачи предупре-
ждают: такие симптомы могут 
быть признаком серьезного 
сбоя в организме, пишет на-
учный новостной сайт "Live 
Science".

Упомянутая реакция орга-
низма также известна, как посту-
ральная или ортостатическая ги-
потензия. Она вызвана быстрым 
изменением положения тела, и, 
как правило, тут не о чем бес-
покоиться. Однако, если подоб-
ное случается часто или длится 
долгое время, это может быть 
признаком хронического заболе-
вания.

По словам доцента медици-
ны Гарвардской медицинской 
школы, доктора Стивена Юра-
шека, потемнение в глазах, дур-
нота и головокружение, возни-
кающие через несколько секунд 
после резкого подъема, проис-
ходят из-за внезапного падения 
артериального давления.

По его словам, какое-то вре-
мя мозг не снабжается доста-
точным количеством крови и, 
соответственно, кислорода. Так-
же падает снабжение кислоро-
дом светочувствительной ткани 
сетчатки. А поскольку условием 
нормального функционирова-
ния сетчатки является обильное 
количество кислорода, даже 
небольшое торможение потока 
крови к этому органу может при-
вести к проблемам со зрением.

По словам Юрашека, про-
цесс поддержания стабильного 
артериального давления после 
вставания контролируется ве-
гетативной нервной системой 
— отделом нервной системы, 
который регулирует такие функ-

ции организма, как частота сер-
дечных сокращений, дыхание и 
пищеварение.

"Когда человек резко встает, 
в ноги внезапно попадает около 
300–800 кубических сантиме-
тров крови — это примерно от 
0,3 до 0,8 литра крови. Такой 
процесс приводит к временному 
падению кровяного давления", 
— объяснил эксперт.

Резкое падение давления об-
наруживается рецепторами ар-
терий, снабжающих кровью мозг, 
а также правое предсердие, куда 
поступает кровь, насыщенная 
кислородом. Далее активиро-
ванные рецепторы вызывают ре-
акцию всего тела: кровеносные 
сосуды сужаются, мышцы ног и 
живота сокращаются, а частота 
сердечных сокращений увеличи-
вается.

Как правило, подобные со-
стояния быстро проходят. Од-
нако у людей, организм которых 
страдает от обезвоживания, 
высокой температуры или про-
студных заболеваний, падение 
артериального давления может 
быть более резким. В таком слу-
чае для стабилизации состояния 
организма потребуется немного 
больше времени.

Юрашек добавил, что склон-
ны к головокружению при резком 
подъеме люди, принимающие 
препараты для снижения арте-
риального давления. Также по-

добное головокружение может 
возникать сразу после пробужде-
ния, поскольку во время ночного 
сна давление обычно снижается. 
Кроме того, потемнение в глазах 
и головокружение после встава-
ния возникает у тех, кто злоупо-
требляет спиртными напитками 
или склонен к потливости.  

Медики отмечают: как пра-
вило, подобные приступы го-
ловокружения краткосрочны, в 
отличие от хронической орто-
статической гипотензии. В этом 
случае у людей наблюдаются 
частые и длительные потери 
равновесия и зрения, внезапные 
падения и обмороки. 

Данные американского На-
ционального института невроло-
гических расстройств и инсульта 
(NINDS) свидетельствуют о том, 
что ортостатическая гипотензия 
бывает первичной или вторич-
ной. Первичная встречается 
редко и может быть вызвана 
врожденной патологией вегета-
тивной нервной системы. Сим-
птомы вторичной, как правило, 
вызваны другими заболевания-
ми, и она встречается чаще. Вто-
ричная ортостатическая гипо-
тония может быть связана с 
болезнями щитовидной желе-
зы, низкой частотой сердечных 
сокращений и низким уровнем 
сахара в крови. Кроме того, при-
чина может крыться в старении 
организма.

Кружится голова, если встал слишком резко?

Что чувствует человек за 
секунду до смерти? Ответить 
на этот вопрос попыталась 
группа ученых и врачей из 
Нью-Йоркского университе-
та, пишет портал New Zealand 
Herald.

Специалисты понаблюда-
ли за 500 пациентами, 53 из 
которых были реанимированы. 
Люди рассказали, что за миг до 

смерти слышали голоса родных, 
а также видели собственные 
тела на больничной койке и как 
будто парили над ними. Кто-то 
сообщал о свете в конце тунне-
ля или о встрече с родственни-
ками и друзьями.

По словам ученых, мозг че-
ловека может проявлять при-
знаки восстановления даже 
после продолжительной сер-
дечно-легочной реанимации. 
Умирающие люди испытывают 
повышенную активность мозга, 
которая вызывает яркие вос-
поминания и ощущения — это 
защитный механизм, который 
помогает смягчить страх и боль 
от ухода из этого мира, уверены 
эксперты.

В Израиле умень-
шилось количество 
пациентов и паци-
енток, у которых ди-
агностируют уже не 
поддающийся лече-
нию рак молочной 
железы. Об этом говорится в 
докладе Министерства здра-
воохранения со статистикой 
за 2020 год.

Сообщается, что в 2020 
году в Израиле рак молочной 

железы диагности-
ровали у 5384 па-
циентов и пациен-
ток. В большинстве 
случаев болезнь 
диагностировали у 
женщин, так как на 

мужчин приходится только при-
мерно каждый сотый случай 
заболевания.

Израиль занимает 26-е ме-
сто в мире по коэффициент ча-
стоты выявления рака груди и 
71-е – по смертности от этого 
онкологического заболевания. 
По сравнению с предыдущим 
годом, показатели страны в 
этом плане улучшились. Не в 
последнюю очередь улучше-
ние показателей связывают с 
кампанией по более раннему 
проведению обследований и 
выявлению болезни на более 
ранних стадиях, когда она мо-
жет быть побеждена с большей 
вероятностью.

Авторы нового исследова-
ния, результаты которого были 
опубликованы на этой неделе, 
попытались раскрыть причину 
ускоренной мутации опасного 
вируса "SARS-CoV-2".

По мнению ученых, одной из 
причин мутации вируса, который 
стоит за заболеванием "COVID", 

может быть лекарство, известное 
как "Молнупиравир". Речь идет о 
препарате производства "Merck", 
который в конце 2021 года был 
разрешен к применению Управ-
лением по контролю за пищевы-
ми продуктами и лекарственны-
ми препаратами и продается под 
названием "Лагеврио" ("Lagevrio"). 
Препарат используется для па-

циентов, попадающих в группу 
повышенного риска развития ос-
ложнений новой коронавирусной 
пневмонии.

В Институте Фрэнсиса Крика 
в Лондоне заподозрили, что этот 
препарат полностью не убивал 
вирус "SARS-CoV-2" в организме, 
провоцируя мутации. Подробно-
сти о проведенной работе и её 
результатах публикует журнал 
"Nature".

Что чувствует человек 
за секунду до смерти

Неизлечимых больных с раком груди стало меньше

Почему мутирует коронавирус?

Во вторник Всемирная 
организация здравоохране-
ния (ВОЗ) выступила с при-
зывом запретить курение и 
вейпинг на уроках, во время 
игр на улице или в ожида-
нии школьного автобуса, и 
предупредила, что молодежь 
по-прежнему является одной 
из главных целевых аудито-
рий маркетинга табачных и 
никотиновых изделий.

По данным ВОЗ, резуль-
татом такого подхода табач-
ной промышленности стало 
расширение использования 
электронных сигарет, причем 
девять из десяти курильщиков 
начинают курить в возрасте до 
18 лет, а некоторые – уже в 11 
лет.

В ВОЗ отмечают, что "шко-

лы находятся в уникальном 
положении, позволяющем им 
играть важную роль в снижении 
курения и употребления детьми 
других видов табака и никоти-
на".
Популярность электронных 

сигарет
Несмотря на то, что пока-

затели курения среди европей-
ских подростков продолжают 
снижаться, ВОЗ сообщила о 
росте числа новых табачных и 

никотиновых изделий, включая 
электронные сигареты.

Агентство ООН отмечает, 
что эти продукты стали более 
доступными для молодежи 
благодаря продаже одноразо-
вых сигарет и электронных си-
гарет, на которых, как правило, 
отсутствуют предупреждения о 
вреде для здоровья.

"Если мы не примем сроч-
ных мер, то рискуем стать сви-
детелями того, что появится 

новое поколение потребителей 
табака и никотина из-за неэ-
тичной практики табачной про-
мышленности", – заявил Ханс 
Клюге, региональный директор 
Европейского региона ВОЗ.
Опасность табачного дыма
Выступая перед журнали-

стами в Женеве, руководитель 
медицинского отдела ВОЗ Кер-
стин Шотте предупредила, что 
табак ежегодно убивает восемь 
миллионов человек, или одного 
человека каждые четыре секун-
ды.

При этом 1,3 млн человек, 
умирающих от табачного дыма, 
сами не употребляют этот про-
дукт, а становятся жертвами 
пассивного курения.

Шотте отметила, что "поло-
вина детей в мире дышит за-
грязненным табаком воздухом, 
и, как следствие, 51 тысяча 
детей ежегодно умирают из-за 
воздействия табачного дыма".

Новые руководства ВОЗ
Сегодня ВОЗ опубликовала 

два новых руководства, кото-
рые призваны помочь защитить 
здоровье детей. Публикация 
приурочена к началу нового 

учебного года – во многих стра-
нах мира он начинается в сен-
тябре.

В прошлом месяце регули-
рующие органы США преду-
предили о необходимости пре-
кратить продажу нелегальных 
электронных сигарет, которые 
привлекают молодежь тем, что 
напоминают школьные принад-
лежности, героев мультфиль-
мов и даже плюшевых медве-
дей.

Школы должны быть для 
молодых людей безопасным 
местом, где из не убеждают и 
не принуждают употреблять 
никотиновые продукты. Созда-
ние в школах среды, свободной 
от табачного дыма и никотина, 
является основополагающим 
фактором, помогающим пре-
дотвратить  курение.

В руководстве ВОЗ отмече-
ны страны, успешно реализу-
ющие политику, направленную 
на создание свободных от та-
бака и никотина кампусов. В их 
число входят Украина и Кыргы-
зстан, а также Индия, Индоне-
зия, Ирландия, Марокко, Катар, 
Сирия и Саудовская Аравия.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ВОЗ ПРИЗЫВАЕТ ВОЗ ПРИЗЫВАЕТ 
ЗАПРЕТИТЬ ЗАПРЕТИТЬ 
КУРЕНИЕ КУРЕНИЕ 
И ВЕЙПИНГ И ВЕЙПИНГ 
В ШКОЛАХВ ШКОЛАХ
ВО ВСЕМ МИРЕВО ВСЕМ МИРЕ
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Бухарскоеврейская общи-
на Маргилана занимает особе 
место в истории нашего на-
рода.  По мнению историков, 
община в Маргилане была 
образована примерно 250 лет 
тому назад. В ней прожива-
ли известные ученые, врачи, 
коммерсанты, искусные ма-
стера крашения тканей, юве-
лиры, торговцы, музыканты, 
певцы, которые внесли свой 
вклад в культуру, искусство, 
здравоохранение, народные 
ремесла Узбекистана и Тад-
жикистана. Маргиланская об-
щина слыла одной из самых 
обеспеченных и успешных, 
так как в ней жили много со-
стоятельных и богатых лю-
дей из числа бухарских евре-
ев.

К примеру, в 1917 г. в Марги-
лане зарегистрированы десять 
купцов первой и второй гиль-

дии Российской империи. Из 
них шестеро – бухарские евреи. 
Среди них Гавриэль и Рафа-
эль Ходжандиевы. О великом 
прошлом еврейской общины 
говорит памятник на еврейском 
кладбище, которое находится 
в настоящее время в очень хо-
рошем состоянии, и его можно 
назвать примерным во всем ре-
гионе Ферганской долины. И все 
это благодаря неустанной рабо-
те благотворительного фонда 
"Маргилан", который уже 12 лет 
возглавляет известный бизнес-
мен, общественный деятель и 
филантроп Владимир (Овадия) 
Катанов.

- Фонд "Маргилан" офици-
ально начал работать с 2010 
года, - рассказал Владимир Ка-
танов. - Но ещё ранее активисты 
– бывшие жители Маргилана в 
лице Г. Якубова, М. Юсупова, М. 
Мошеева в Америке и Б. Моше-
ева, Т. Пинхасова, С. Джураева 
и других - в Израиле, понимая 
важность сохранения памятни-
ков материальной и духовной 
культуры бухарских евреев, 
обратили свои взоры на нашу 
святыню – еврейское кладби-
ще. Начали активно заниматься 
сбором средств. Поэтому в 2011 
году был создан в Нью-Йорке 
благотворительный фонд "Мар-
гилан", который успешно рабо-

тает все эти годы. Организация 
входит в Конгресс бухарских ев-
реев США и Канады.

В. Катанов подчёркивает, что 
маргиланское кладбище являет-
ся одним из древних в Ферган-
ской долине и одно из крупных 
по территории, занимает пло-
щадь свыше 7 гектаров!

— Это требовало особых 
средств, должного ухода и по-
стоянного, непрерывного внима-
ния, активного сотрудничества 
с хокимиятом города и Ферган-
ской области Узбекистана. 

Владимир отмечает, что вла-
сти города относятся с большим 
уважением к еврейскому клад-
бищу, и за все эти годы никогда 
не было на нем актов вандализ-
ма.  Наоборот, кладбища на тер-
ритории Узбекистана находятся 
на балансе города, имеют штат-
ных сотрудников: директора, 
сторожа и уборщиков.

- На сегодняшний день фонд 
проводит огромную работу по 
благоустройству кладбища и 
реставрации памятников, - про-
должил Владимир. - В общей 
сложности за время существо-
вания фонда потрачено свыше 
200 тысяч долларов на различ-
ные работы. Отреставрирован 
древний гумбаз - хонако. Кстати, 
такого здания по форме и ар-
хитектуре нет во всей Средней 
Азии! - с гордостью отметил он. 
– Нами построены также но-
вое служебное помещение для 

сторожа со всеми удобствами, 
новый забор, вся территория 
полностью электрифицирована, 
обеспечена водоснабжением. 
Но кладбище, это как дом – его 
надо всегда ремонтировать, 
строить, приводить в порядок 
дорожки, аллеи, и самое глав-
ное – могилы и памятники.

Недавно группа маргилан-

цев во главе с президентом 
фонда побывала в Узбекиста-
не. Во время визита в Маргилан 
было высказано очень много 
благодарственных слов в адрес 
фонда со стороны хокимията, 
ЖКХ и махаллинского комитета 
за совместную работу. В связи с 
этим хокимият города наградил 
Почётной грамотой В. Катанова 
за активную работу и помощь в 
благоустройстве не только клад-
бища, но и близлежащих дорог 
вокруг еврейского кладбища и 
другие успехи. 

23 августа 2023 года в Изра-
иле прошло очередное заседа-
ние фонда с участием президен-
та Фонда Владимира Катанова, 
бухгалтера Олега Аминова, чле-
на ревизионной комиссии Алика 
Ильяева, которые рассказали 
своим землякам о проделан-
ной за 12 лет работе. Земляки с 
большим интересом послушали 

гостей из Нью-Йорка, выразив 
свое восхищение хорошей и 
плодотворной работой руковод-
ства Фонда "Маргилан".

- Мы, все жители Маргилана, 
уверены, что память о наших 
предках никогда не будет за-
быта и все усопшие и их ниша-
ма, святые души, всегда будут 
благословлять с Небес всех, 
кто проявляет заботу для со-
хранения кладбища и развития, 
пополнения материального его 
фонда, - сказал мне в заключе-
ние В. Катанов. - Со своей сто-
роны хочу выразить благодар-
ность Хамидулло Захидову за 
ту огромную работу, которую он 
проводит на нашем кладбище!

Когда я сообщил господину 
Катанову о том, что 20 октября 
мы, вместе с президентом Фон-
да им. Ицхака Мавашева – Ин-
ститута по изучению наследия 
бухарских евреев в диаспоре, 
приглашены в Маргилан, где 
будут отмечать 100-летний юби-
лей великой макомистки, народ-
ной артистки Узбекистана Берты 
Давыдовой, он встрепенулся.

-  На нашем кладбище по-
коятся родители Берты Давы-
довой. Мои папа и мама были 
верными поклонниками творче-
ства Берты Зауровны. Она на 
самом деле была и есть наша 
гордость! 

- Мероприятия будут прово-
диться и в Маргилане, и в Таш-
кенте, совместно с Министер-
ством культуры Узбекистана, 
- дополнил я. 

- Это замечательно! – вос-
кликнул он. -  Со своей стороны 
хочу выразить большую благо-
дарность Министерству культу-
ры Узбекистана, американскому 
фонду им. Ицхака Мавашева, 
другим организациям, которые 
сопричастны к этому меропри-
ятию, за память о нашей выда-
ющейся землячке, творчество 
которой стало эталоном ис-
полнения узбекских макомов, 
- сказал он. – Мы желаем вам 
успешной поездки, а со стороны 
нашего фонда мы приготовим 
для маргиланских макомистов 
наш скромный подарок, который 
вы раскроете у меня на родине. 

Я поблагодарил президента 
фонда "Маргилан" Владимира 
Катанова за этот жест. Через 
неделю буду в Маргилане и 
сделаю для наших читателей и, 
особенно маргиланцам, репор-
тажи с места событий, а также 
посещения еврейского кладби-
ща, где я побывал в свое время 
вместе с Борисом Кандовым.

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото из архива В. Катанова

ÇÅÌËß×ÅÑÒÂÎ МАРГИЛАНЦЫ ПО ПРАВУ ГОРДЯТСЯ МАРГИЛАНЦЫ ПО ПРАВУ ГОРДЯТСЯ 
СВОИМ ГОРОДОМ И ФОНДОМСВОИМ ГОРОДОМ И ФОНДОМ
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Мы рады приветствовать 
вас на американской земле!

Каждый раз, встречая Вас, 
уважаемая Эльмира-ханум в 
Нью-Йорке, мы чувствуем, как 
сердце переполняется гордо-
стью за прекрасную семью на-
ших земляков из солнечного 
Самарканда, которая пользует-
ся таким большим и заслужен-
ным уважением в общинах бу-
харских евреев США, Израиля, 
Германии, Австрии, Австралии 
и России!

Глядя на вас, мы вспомина-
ем с благодарностью то щедрое 
гостеприимство, с которым вы 
всегда, вместе с супругом, на-
шим большим другом, братом  
Аликом Джафаровым, встреча-
ете нас в родном Самарканде. 
Это незабываемо!

Вместе с группой друзей, 
родных и близких мы жили 
целую неделю в одной из луч-
ших гостиниц города – "Oltin 
Samarqand", которая отличает-
ся от других  новых построек 
особым комфортом, архитекту-
рой, дизайном, напоминающим 
Петербург, Париж или Милан.  
Кадры видео, когда вся наша 
американская делегация, об-
лаченная в золотошвейные бу-
харские халаты, во главе с пре-
зидентом благотворительного 
фонда "Самарканд" им. Моше 
Калонтара, с новым свитком 
священной Торы на руках, спу-
скалась к фонтану во дворе 
отеля, обошли весь еврейский 
мир! Давно в Самарканде не 
было более торжественного и 
величественного мероприятия, 
в котором так слились бы во-
едино любовь к городу и гор-

дость за народ и родину, где 
прошли наши юные годы, учеба 
в университетах и професси-
ональных колледжах, приоб-
ретение профессии, работа, 
дружба, которая не прерыва-
лась ни на миг! Ни время, ни 
расстояния, ни моря и океаны 
не смогли отделить нас от род-
ного очага, друзей и близких.

Об этом говорил каждый, 
кто приветствовал гостей  из 
Самарканда: президент Бла-
готворительного фонда "Тад-
жикистан" Майкл Завулунов, 
президент Фонда "Самарканд" 
им. Моше Калонтара Марик 
Мошиях Калонтаров, предсе-
датель еврейской общины Са-
марканда Илья Мулоджанов, 
вице-президент бухарскоев-
рейской общины Москвы Аль-
берт Толмасов.

- Мы часто приезжаем в 

родной Самарканд и постоянно 
отдыхаем в этой замечатель-
ной гостинице, которая полно-
стью соответствует своему на-
званию - "Золотой Самарканд, 
- подчеркнул Эдуард Хафизов. 
– Кухня кошерная! Сервис тако-
го высокого класса я встречал 

только в хороших американ-
ских и еврейских отелях, а еда 
– просто объедение! На столе 
самые разнообразные блюда 
от лучших в мире поваров уз-
бекской кухни. А щедрость - 
просто не знает границ. 

Гавриэль Сариков из Ден-
вер, Колорадо:

-  Мы хотим от всей души по-
благодарить Алика Джафарова 
за то, что он делает для нас, 
самаркандцев, проживающих 
ныне далеко от родины. В этом 
отеле каждый чувствует себя 
как дома!

В Нью-Йорке гостей из Са-
марканда приветствовала на-

родная артистка СССР Малика 
Калонтарова, подарившая им 
свои прекрасные танцы. Вновь 
покорили всех песни в исполне-
нии Нерика Аминова.  

Выступили виртуозы - му-
зыканты Игорь Юсупов, Гасан. 
А тамада Вадим Самарканди 
(Самаркандский) не только ра-
довал всех своим юмором, но 
и пустился в пляс, он не мог 
удержаться, когда рядом была 
несравненная Малика Калонта-
рова. Теперь его называют еще 
и Вадимом Лазгиевичем.

- Я получила огромное удо-
вольствие и хочу выразить бла-
годарность всем друзьям моего 
супруга за этот теплый прием 
в ресторане Sapеda, -  сказала 
на прощанье Эльмира-ханум. 
– Приезжайте чаще на родину, 

в Самарканд, где вас помнят, 
любят и уважают.  Мне было 
приятно находиться в обще-
стве Валентины Завулуновой, 
Стеллы Калонтаровой, Ларисы 
Беньяминовой, Малики Калон-
таровой, которые окружили 
меня своим вниманием.  Днем 
раньше нам устроили девич-
ник, и было очень весело.

- Мне приятно, что здесь 
собрались мои друзья, орга-
низовавшие этот праздник для 
меня, моей мамы, моих брать-
ев Доника и Альберта Мулод-
жановых, - поделился Илюша 
Мулоджанов. – Эльмира-ханум 
- спутница моего друга Алика 
Джафарова, с которым мы де-
лаем много хороших дел в Са-
марканде. Пользуясь случаем, 
хочу поблагодарить всех, кто 
оказал нам столько внимания!

ÌÎÑÒÛ ÄÐÓÆÁÛ

ХУШ КЕЛИБСИЗ, АЗИЗ ЭЛЬМИРА ХУШ КЕЛИБСИЗ, АЗИЗ ЭЛЬМИРА 
ВA ДЖАСМИНА ДЖАФАРОВЛАР!ВA ДЖАСМИНА ДЖАФАРОВЛАР!

Welcome Dear Elmira and Jasmina Djafarovs!

Отель "Oltin Samarqand" – "Golden Samarkand"Отель "Oltin Samarqand" – "Golden Samarkand"
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ИЗВЕЩЕНИЕ
Благотворительный фонд  "Самарканд" 

имени Моше Калонтара 

Очередное отчётно-перевыборное собрание 
фонда "Самарканд" состоится в воскресенье,

15 октября 2013 года, в 11 часов утра, 
в помещении синагоги "Бет Гавриэль" по адресу: 

66-35 108th Street, Forest Hills, NY 11375.
Тел.: 718-261-1595, 646-387-3044, 917-225-0088

Повестка дня:

1. Итоги работы  фонда "Самарканд" и финан-
совый отчет за 2021-2023 гг. Президент фонда 
"Самарканд" Марик Калонтаров 

2. Финансовый отчет ревизионной комиссии. 
Председатель Славик Фатахов

3. Учреждение счетной комиссии: выборы 
председателя, секретаря.

4. Выборы членов Совета директоров Благо-
творительного фонда "Самарканд".

5. Выборы президента фонда     "Самарканд".
6. Сообщение счетной комиссии. 
7. Разное 
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Amid the towering build-
ings and bustling streets of New 
York City’s midtown, just a 
block from the United Nations, 
I found myself in the heart of a 
crowd that was both a source of 
comfort and apprehension—not 
only for me, but also my ner-
vous mother.

"You’re going where?" cried 
my mom. She was on edge when I 
told her over the phone that I was 
going to attend the "New York 
Stands with Israel" vigil and rally 
at One Dag Hammarskjold Plaza, 
organized by several Jewish orga-
nizations. To assuage her, I told 
her, "It’s organized by the UJA. 
David Aronov and Rafael Nek-
talov will be there. And the mayor 
is speaking, too." 

"You’re just a sitting duck, 
anything could happen." My mom 
had a point. 

To willingly go into a crowd-
ed space, that is, to "come out" as 
a Jew in public days after Israel 
declared war against Hamas, is 
scary. We have many enemies, at 
home and abroad. 

That said, I placed my trust in 
the authorities, the organizers, and 
G-d, that it would all go smoothly.  

But as the crowd grew, the 
tight space began to trigger my 
claustrophobia. The sight of two 
helicopters hovering above and a 
drone surveying the area only add-
ed to the intensity. NYPD offi  cers 
were everywhere, their presence a 
necessary reminder of the world 
we live in.

Amidst the throng, I spotted 
some Yeshiva boys carrying boom 
boxes, adding a lively rhythm to 
the atmosphere. When I couldn't 
push through the masses to get 
closer to the entrance, I found my-
self striking up conversations with 
those around me, many of whom 
were debating whether to push 
forward or stay put. An Orthodox 
man was off ering Tefi llin to any 
Jewish men who wished to pray, a 
poignant reminder of the spiritual 
aspect of the gathering.

The signs held by fellow at-
tendees spoke volumes: "Bring 
our children home" and the some-
what humorous "Turn Hamas into 

humus!" In the midst of it all, a 
man shouted, "Simcha for who-
ever is interested!" – a welcome 
burst of joy in the midst of the 
heavy emotions.

Seeking a brief respite, I 
leaned against a nearby building 
and found myself chatting with 
a Sri Lankan offi  cial who served 
as an assistant to the Sri Lankan 
Ambassador to the UN. He shared 
that two Sri Lankans had lost their 
lives in the recent attacks and em-
phasized that Sri Lanka, like India, 
stood with Israel. It was a stark 
reminder of how this tragedy had 
touched nations far beyond Israel's 
borders, highlighting the interna-
tional nature of the cause and con-
fl ict, also a refl ection of the inter-
national nature of Israel itself.

By 5:45 PM, the crowd started 
to thin (the mayor had just fi nished 
his speech), and I made my way 
along 2nd Avenue towards 47th 

Street to see if I could reach the 
main plaza. That’s when I encoun-
tered Michael Allen, 78, a fellow 
Ashkenazi, who was leaving be-
cause there were too many people. 
Nevertheless, his words of support 
for Israel encouraged me to carry 
on: "I am here at the rally because 
Israel needs our support like never 

before. Hamas isn’t comprised of 
‘militants.’ It’s a terrorist group, 
no diff erent from Amalek from the 
bible. We need to eliminate them." 
We ended on a happier note, with 
Mr. Allen inviting me for lunch at 
the restaurant where he works. 

As I continued to navigate the 
crowd, I overheard others running 
into acquaintances, and saw sever-
al draped in Israeli fl ags, a visual 
representation of their unwavering 
support. 

However, the density of the 
crowd soon became overwhelm-
ing, once again. As I questioned 

whether it was too crowded for 
comfort, I unexpectedly bumped 
into a familiar face, Michka, who 
provided a sense of connection — 
and much-needed laughs — amid 
the chaos and sadness.

Using some of his old night-
club tactics, Michka, a hospitality 
guru, extended his hand back to 
me, leading me closer to the epi-
center of the rally, but the crowd 
was simply too dense. The or-
ganizers had closed the area and 
were only allowing people to exit, 
not enter.

He tried to persuade them with 
his charm. "Rule number one," he 
whispered to me, "always be nice 

to bouncers, and thank them for 
their service."

But when his charm didn’t 
work as planned—it seemed we 
would have to wait at least 30 
minutes on the sidelines before be-
ing allowed in, Michka turned to 

me and said, "I’m not holding you 
hostage here. You can go if you 
need to." Then he quipped, "Too 
soon?" Oh, Jewish humor.

The sun was setting, so I de-
cided to exercise my freedom, and 
head back to Grand Central. (I had 
a story to write, after all.)

As I exited the crowds, I came 
across several individuals tap-
ing signs that read "Kidnapped" 
and featured the faces of grand-
mothers, fathers, and children who 
had been barbarically taken by 
Hamas over the weekend. Rather 
than asking for a reward, the signs 
ask viewers to take a photo of the 
power and share on social media 
to help bring them home alive. 

I asked one man who was tap-
ing if an organization was behind 
this. He said, "No, a friend asked 
me to help. And when a fellow 
Jewish person asks you to do 
something important, you do it. If 
you think, how is it that there are 
15-16 million Jews, how did they 
survive? Because this tragedy is 
not going away." 

In that moment, I felt a strong 
sense of unity and strength despite 
the challenges we’re facing. To 
be surrounded by a crowd of like-
minded and like-blooded people, 
was like a warm, collective hug of 
solidarity, a comforting feeling to 
be with my own.

NEW YORK

Erin 
LEVI                     

RALLYING FOR ISRAELRALLYING FOR ISRAEL
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By Erin Levi

Three Queens Jewish cen-
ters are joining forces to sup-
port soldiers in Israel and are 
calling on the community for 
help. The Beth Gavriel Bukh-
arian Jewish Center, Bukha-
rian Jewish Community Cen-
ter, and Shaarei Eliyahu have 
come together to rally support 
for the soldiers who tirelessly 
protect the Jewish homeland.

Recognizing the importance 
of aiding these brave individu-
als, the centers are urging com-
munity members to lend their 
assistance in gathering essential 
supplies. The goal is to procure 
much-needed items to improve 
the soldiers' well-being during 
their service.

You can contribute by mak-
ing monetary donations through 
Hiski Mierov at 212-768-4653 
or by providing essential items 
such as Camelbaks, headlamps, 
G-Shock watches, power banks, 
batteries, heating bags, sleeping 
bags, thermal shirts (medium and 
large), socks, underwear (small, 
medium, large), towels, personal 
hygiene products, pain relievers, 
and wipes. 

For those who choose to do-
nate physical items, two drop-off  
locations have been established 
to make the process convenient. 
Donations can be dropped off  at 
the front desk of the BJCC (106-
16 70th Ave) or Beth Gavriel (66-
35 108th Street). This generous 
gesture allows the community to 
directly contribute to the soldiers' 
well-being, emphasizing com-
munity unity and gratitude.

By Erin Levi

Major international air-
lines have suspended Tel Aviv 
fl ights in response to recent 
Hamas attacks and Israel’s 
declaration of war, and after 
Hamas said it was targeting 
Ben Gurion airport. About half 
of scheduled Tel Aviv fl ights 
were canceled on Sunday, and 
a third were canceled on Mon-
day. US carriers United and 
American Airlines suspended 
direct fl ights, while Delta plans 
to cancel fl ights to and from Is-
rael until the end of the month. 
European airlines have also 
canceled fl ights. 

The exception is Israel's na-
tional carrier, El Al, which is 
adding more fl ights to assist in 
the country's mobilization.

Tourism Impact
The recent deadly attacks 

by Hamas, which have result-
ed in over 1000 casualties and 
prompted Israel to retaliate, is 
bound to take a toll on tourism 
in the region, which makes up 
3.6% of total employment. U.S. 
cruise operators Royal Caribbean 
and Carnival have adjusted their 
itineraries in the Israel area, and 
travelers are showing increased 
caution.

"So far clients haven't been 
cancelling, but they are being 
more precautious about travel-
ling. We've been getting a lot of 
inquiries about safety," said Matt 
Berna, Americas President of In-
trepid Travel, a group tour and 

travel company, told Reuters. 
David Aronov, who was 

meant to travel to Israel next 
week from October 19 to 29 on 
the UJA-JCRC Queens Leaders 
Trip, is among those impacted 
by the cancellations. The UJA 
and JCRC canceled the trip just 
before Delta canceled its fl ights. 
Aronov shared in an Instagram 
story, "Just as I was getting ready 
to go to Israel in little over a 
week, my trip will be canceled. 
[Broken heart emoji.] Praying for 
my family and friends over there. 
Hope to see you very soon."

How soon is hard to say. 

Airline Responses
Regulators, including the 

FAA, have urged caution but 
have not suspended fl ights. Rus-
sia has restricted fl ights to Isra-
el before 0900 GMT due to the 
"unstable political and military 

situation." Israel's civil aviation 
authority has advised airlines to 
review security information and 
expect delays.

Among U.S. carriers, United 
has the largest exposure to Isra-
el, while American Airlines has 
the lowest exposure. U.S. airline 
stocks have declined in response 
to the situation.

In Europe, various airlines, 
including Air France, TAP, Fin-
nair, Norwegian Air, Ryanair, 
easyJet, and Wizz Air, have sus-
pended or canceled fl ights to Tel 
Aviv. Lufthansa and Virgin At-
lantic have also canceled fl ights, 
while British airlines saw their 
shares fall due to rising oil prices.

Chinese airline Hainan Air-
lines and others from Hong Kong 
and South Korea have canceled 
Tel Aviv fl ights. EgyptAir has 
suspended fl ights between Cairo 
and Tel Aviv indefi nitely.

Sources: Reuters, AP

By Hana Levi Julian, 
The Jewish Press

Prime Minister Benjamin 
Netanyahu and former De-
fense Minister and National 
Camp leader Benny Gantz 
agreed following their meeting 
Wednesday "on the establish-
ment of an emergency [unit] 
government and a war cabi-
net," Israeli media reported.

Justice Minister Yariv Levin 
said in a brief statement that the 
signing of the agreement for the 
establishment of the emergency 
government "is a necessary and 
correct act," according to Israel’s 
KAN News public broadcaster.

The new war cabinet will be 
established with three members: 
the prime minister, Defense Min-
ister Yoav Gallant and Gantz.

Lt. Col. (ret.) Gadi Eisenkot 

and Strategic Aff airs Minister 
Ron Dermer will serve as ob-
servers to the war cabinet.

Five ministers without port-
folio — Gantz, Gideon Sa’ar, 
Eisenkot and two others — will 
serve on behalf of the national 
camp led by Gantz in Israel’s po-
litical security cabinet (including 
one as an observer) for the dura-
tion of the war, named Operation 
Iron Swords.

During the war, no bills or 
government decisions will be 
advanced except those specifi -
cally related to management of 
the war.

All senior appointments are 
to be automatically extended for 
the duration.

This was originally pub-
lished by the JewishPress.com

TRAVEL

IRON SWORDS

US AIRLINES SUSPEND FLIGHTS 
TO ISRAEL TILL NOVEMBER

Israel’s War CabinetIsrael’s War Cabinet Formed Formed

By Erin Levi

In a powerful display of 
solidarity, the Austrian Par-
liament Building is now il-
luminated with the fl ag of 
Israel. This extraordinary 
gesture, which will endure 
for about fi ve days, was ini-
tiated by David Pinchasov in 
collaboration with the Parlia-
ment President, amplifying 
Austria's support during the 
Israel-Hamas confl ict. (Ac-
cording to Reuters, Austria 
is suspending aid to Palestin-
ians as a result of the barbar-
ic attack.)

This symbolic act marks 
a profound transformation in 
Austria's history—a stark con-

trast from its dark, anti-Jewish 
days of the 1930s and 1940s. 

While the Austrian govern-
ment hoisted the Israeli fl ag 
atop the Chancellor's Building, 
Pinchasov, advisor to Austria’s 
National Council President on 
educational and Jewish aff airs, 
lobbied to display it on the Par-
liament Building, too, despite 
a scheduled lighting system 
start in mid-November. (The 
Parliament was renovated over 
the last fi ve years and only re-
opened this year, according to 
Pinchasov.) That he succeeded 
to speed things up serves as a 
symbol of global unity during 
times of crisis. "I’m very proud 
that we made it happen," said 
Pinchasov.

TZEDAKAH

Defense Minister Yoav Gallant, Prime Minister Benjamin Netanyahu Defense Minister Yoav Gallant, Prime Minister Benjamin Netanyahu 
and IDF Chief of Staff  Herzi Halevi conduct security assessment and IDF Chief of Staff  Herzi Halevi conduct security assessment 
following rocket barrage fi red from Gaza on May 2, 2023following rocket barrage fi red from Gaza on May 2, 2023
Photo Credit: Haim Zach / GPOPhoto Credit: Haim Zach / GPO

Bright Idea: Austrian 
Parliament Shows Solidarity

CALL FOR DONATIONS: CALL FOR DONATIONS: 
Queens Jewish Centers Unite for Soldier SupportQueens Jewish Centers Unite for Soldier Support

FRIEND OF ISRAEL
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By Asgar Asgarov, VOA

W A S H I N G T O N — T h e 
gate outside the Israeli Embas-
sy compound in Azerbaijan 
on Sunday was festooned with 
fl owers and teddy bears in a 
show of sympathy to those who 
died the day before in a surprise 
attack on Israel by Hamas mil-
itants.

On X, formerly known as 
Twitter, the Israeli ambassador 
expressed his gratitude "in this 
dark hour of history."

"Thank you to the Azerbaijani 
people for this heartfelt gesture of 
friendship," George Deek wrote.

For a country where more 
than 90% of the population identi-
fi es as Muslim, expressions of sol-
idarity with Israel are surprisingly 
common.

"We strongly condemn the 

attacks that have resulted in the 
deaths and injuries of a large num-
ber of civilians," Rasim Musabey-
li, a member of the Azerbaijani 
parliament, told VOA on the day 
of the attacks that left hundreds 
dead. "In these diffi  cult times, we 
stand with Israel."

Since regaining its indepen-
dence from Moscow in 1991, 
Azerbaijan’s relationship with Is-
rael has steadily expanded, having 
solidifi ed into a strategic alliance 
over the course of the past three 
decades.

In recent months, Israeli Pres-
ident Isaac Herzog, Foreign Min-
ister Eli Cohen and Defense Min-
ister Yoav Gallant have visited 
Azerbaijan amid what many ob-
servers see as a steady partnership 
built on security and economic 
interests.

The volume of the sale of 
advanced military hardware to 

Azerbaijan, estimated at billions 
of dollars, has turned Israel into 
Azerbaijan’s primary supplier of 
weapons.

Observers say the military 
support, consisting of Harop ka-
mikaze strike drones, the Her-
mes 450, Orbiter reconnaissance 
drones and a potent air defense 
system, played an important role 
in Azerbaijan’s military victory 
over Armenian forces in the Na-
gorno-Karabakh enclave in 2020 
and beyond.

Azerbaijan, in turn, is Isra-
el’s largest supplier of oil, meet-
ing more than 60% of the Jewish 
state’s demand for petroleum.

Azerbaijani government of-
fi cials have walked a fi ne line in 
offi  cial statements, in a likely at-
tempt not to alienate another pow-
erful ally, Turkey, which has tra-
ditionally backed Palestinians and 
other majority-Muslim countries.

"We condemn violence 
against civilians in the Israel-Pal-

estine confl ict zone," the Azerbai-
jani Foreign Ministry said in an 
offi  cial statement that came hours 
after the attacks. "We express 
condolences for tragic loss of 
lives among many civilians both 
in Israel and Gaza Strip. We call 
for an urgent de-escalation of the 
situation."

Such statements have done 
little to soothe Iran, Israel’s arch-
nemesis, which has eyed the 
growing ties between Baku and 
Tel-Aviv with suspicion and hos-
tility.

In March, Iranian Foreign 
Ministry spokesman Nasser 
Kanani characterized the engage-
ment between Israeli and Azerbai-
jani top diplomats as an attempt 
"to turn the territory of Azerbaijan 
into a threat to national security of 
the Islamic Republic of Iran."

In January, the Azerbaijani 
Embassy in Tehran was the tar-
get of an armed attack that Azer-
baijan’s leadership blamed on 
the "Iranian establishment." The 
attack left the embassy security 
chief dead and led to the evacu-
ation of the rest of the staff  from 
Iran, bringing Baku-Tehran rela-
tions to their lowest point.

Characterizing ties between 

Azerbaijan and Israel as simply 
transactional in nature would be 
inaccurate. Azerbaijan’s cosmo-
politan capital of Baku was once 
home to tens of thousands of Jews 

who left for a better life in Israel 
after the dissolution of the Soviet 
Union, as many retained ties to 
their native country.

Meanwhile, a thriving com-
munity of about 30,000 Jews lives 
in various parts of Azerbaijan, in-
cluding Baku and, notably, Red 
Town in northern Guba province. 
Azerbaijan's government has tout-
ed its treatment of the country’s 
Jewish minority and generously 
allocated funds for the restoration 
of synagogues and sites of Jewish 
cultural heritage.

It would also be inaccurate 
to describe all Azerbaijani senti-
ments as pro-Israeli. A substantial 
portion of its inhabitants sympa-
thizes with the plight of the Pal-
estinians in the West Bank and 
Gaza, just as frequently express-
ing solidarity with their co-reli-
gionists.

Human rights activists, wary 
of Israeli-produced Pegasus spy-
ware that enabled Azerbaijan’s 
authoritarian government to spy 
on hundreds of local activists and 
journalists, have expressed res-
ervations about Israel’s security 
policy, which they say at times 
disregards democratic norms and 
human rights.

"The fact that today this con-
fl ict has escalated to a confronta-
tion between the radical funda-
mentalist Hamas and the far-right 
government of Israel is the result 
of the processes of the past 30 
years," activist Rustam Ismayil-
beyli told VOA.

Even as the situation escalates 
in Gaza, Azerbaijan and Israel 
appear determined to develop the 
strategic partnership that contin-
ues to benefi t both.

This story originated in 
VOA’s Azerbaijani Service

FRIENDSHIP Pro-Israel Sentiments in Azerbaijan 
Stand Out Amid Conflict in Gaza

Azerbaijani President Ilham Aliyev and fi rst lady Mehriban Aliyeva host a lunch in honor of Israeli Azerbaijani President Ilham Aliyev and fi rst lady Mehriban Aliyeva host a lunch in honor of Israeli 
President Isaac Herzog and fi rst lady Michal Herzog in Baku, Azerbaijan, on May 30, 2023 (President.az President Isaac Herzog and fi rst lady Michal Herzog in Baku, Azerbaijan, on May 30, 2023 (President.az 
via VOA)via VOA)

X Post from Israeli Ambassador to Azerbaijan George Deek. X Post from Israeli Ambassador to Azerbaijan George Deek. 

Flowers and teddy bears decorate the exterior of the Israeli Embassy Flowers and teddy bears decorate the exterior of the Israeli Embassy 
in Baku, Azerbaijan, on Oct. 9, 2023. (Turkan Ayyublu/VOA) Flowers in Baku, Azerbaijan, on Oct. 9, 2023. (Turkan Ayyublu/VOA) Flowers 
and teddy bears decorate the exterior of the Israeli Embassy in Baku, and teddy bears decorate the exterior of the Israeli Embassy in Baku, 
Azerbaijan, on Oct. 9, 2023. (Turkan Ayyublu/VOA)Azerbaijan, on Oct. 9, 2023. (Turkan Ayyublu/VOA)

By Erin Levi

Hundreds of Pro-Israel 
supporters were packed shoul-
der-to-shoulder on Monday on 
Main Street outside the Kew Gar-
dens Hills branch of the Queens 
Public Library. They were there 
to grieve and show solidarity in 
the wake of Hamas’ deadly inva-
sion of Israel over the weekend. 

The event was hosted by Queens 
Borough President Donovan Rich-
ards, together with Queens Jewish 
Community Council, Jewish Com-
munity Relations Council, Rep. 
Gregory Meeks, Rep. Grace Meg, 
D.A. Melinda Katz, City Council 

Member Jim Gennaro, among oth-
er elected offi  cials and community 
leaders, to honor the lives lost and 
call for lasting peace in the region. 

“The images out of Israel 
this weekend are horrifi c beyond 
words. There is absolutely no justi-
fi cation for the brutality on display 
against innocent Israeli families, and 
Queens unequivocally condemns 
Hamas’ vicious invasion,” said 
President Richards. “Our thoughts 
are with all those mourning the loss 
of a loved one or fearing for the fu-
ture of their family, both in Israel 
and here in Queens. This savage vi-
olence must end immediately.”

Huge Turnout Huge Turnout at Pro-Israel Rallyat Pro-Israel Rally
QUEENS
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By Erin Levi

On Friday, a gather-
ing took place at Milleni-
um Synagogue to honor Mr. 
Yan Moshe, Chairman of the 
Board at Hudson Regional 
Hospital, and recognize his 
signifi cant impact on the com-
munity. Senator Joseph Add-
abbo Jr. presented him with a 
citation for his commendable 
philanthropic eff orts, with an 
emphasis on his generous sup-
port for the Bukharian Jew-
ish Museum. These citations, 
issued by the Senator's Offi  ce 
and printed in Albany, serve 
as a testament to outstanding 
contributions.

Mr. Moshe's unwaver-
ing support for the Bukharian 
Jewish Museum was exempli-
fi ed through the provision of a 

loft within his new residential 
building at 99-01 64th Road in 
Rego Park, Queens. This contri-
bution has not only off ered the 
museum a thriving space but 

also has also provided a sense 
of home, allowing community 
members to connect with their 
cultural roots.

Senator Addabbo was de-
termined to ensure that Mr. 
Moshe's contributions did not 
go unnoticed. As the Sena-
tor’s Bukharian liaison, Diana 
Rachnaev played a pivotal role 
in highlighting Mr. Moshe's 
philanthropic endeavors.

The event was graced by 
distinguished individuals, in-
cluding Mr. Aron Aronov, 
the founder of the Bukharian 
Jewish Museum, and Rabbi  
Yunaev, who delivered a brief 
speech.

An Israeli television series, 
"Memory Forest," also known 
as "Kol Od B'levav" for He-
brew audiences, has received 
a nomination for an Inter-
national Emmy Award. This 
compelling miniseries, falling 
under the category of kids' 
live action, revolves around a 
group of teenagers on a poi-
gnant journey. They embark 
on a visit to the concentration 
camps in Nazi-occupied Po-
land, delving into themes of 
love and grief while uncover-
ing the harrowing history of 
World War II.

Comprising four episodes, 
this production serves as a pro-
found exploration of Holocaust 
remembrance and its signifi -
cance to young Israelis, captur-
ing their quest to fi nd meaning 
in their lives and to acknowledge 
their debt to the past.

"Memory Forest" was 
brought to life by the creative 
genius of Chen Kleiman and di-
rected by the renowned Roman 
Shumunov, an Israeli of Bukha-
rian descent. This moving series 

was produced by Kan Education 
of Kan Public Broadcast and 
made its debut in April 2022, 
coinciding with Holocaust Re-
membrance Day. It gained inter-
national recognition earlier this 
year when it received an award 
for the best scripted series for 
youth at the Banff  World Media 
Festival.

"Memory Forest" is now in 
contention for the International 
Emmy Award in the category of 
best kids' live action, alongside 
other notable shows like "Gu-
detama: An Eggcellent Adven-
ture" from Japan, "Heartbreak 
High" from Australia, and "Tier-
ra Incógnita" from Argentina. 
The winner of this prestigious 
award is set to be announced on 
November 20 at the 51st Inter-
national Emmy Awards Gala in 
New York City. 

In the upcoming English is-
sue (1133), you can look forward 
to an interview with director Ro-
man Shumunov, where he will 
share insights into the making of 
"Memory Forest," and how the 
story, sadly, is relevant today.

By David Israel, 
The Jewish Press

U2 lead singer Bono on 
Sunday mourned on stage in 
Las Vegas the hundreds of 
Israeli youths who had been 
murdered the day before by 
Hamas at the Supernova na-
ture party near the Gaza Strip.

Bono told the crowd: “We 
sing for our brothers and sisters, 
who they themselves were sing-
ing at the Supernova Sukkot fes-
tival in Israel. We sing for those. 
Our people. Our kind of people. 
Music people, playful, experi-
mental people. Our kind of peo-
ple. We sing for them.”

An estimated 3,000 young 

Israelis spent Shabbat Simchat 
Torah singing and dancing until 
they were surrounded by preda-
tory human animals who circled 
them and fi red into the crowd. At 
last count, 240 young men and 
women perished there.

PHILANTHROPY

TV SERIES

Gathering 
to Honor Yan Moshe

‘Memory Forest’ ‘Memory Forest’ 
Nominated for EmmyNominated for Emmy

U2’s Bono Mourns Israelis Murdered U2’s Bono Mourns Israelis Murdered 
by Hamas in Nature Partyby Hamas in Nature Party

By Erin Levi 

All About Kindness, a ded-
icated charity organization in 
Queens, recently achieved an 
inspiring milestone during the 
Jewish holidays, providing over 
150 families with free meals for 
Rosh Hashanah and Sukkot.

Founder Lyudmila Mierova 
expressed gratitude for the support 
that made this possible, stating, 
"With the help of Simcha Palace 
in Queens, the community, and 
schools like Hadar Bet Yaakov in 
Queens and LIHA School in Great 
Neck, we were able to feed over 
150 families."

The charity also engaged 
young children and daycare pro-

viders who assem-
bled goodie bags. 
Any surplus items 
were donated to Katz 
Women's Hospital 
and the Cohen's Chil-
dren Medical Center 
on Long Island.

All About Kind-
ness is now actively 
distributing supplies, 
as well as supporting 
Israeli soldiers with 
tzitzit and tefi llin, and 
other humanitarian 
supplies. The mission 

continues, demonstrating the pow-
er of compassion.

Mierova thanked all support-
ers, emphasizing the impact of 
their contributions in sowing the 
seeds of kindness and fostering 
positive change within the com-
munity. "It’s really making a huge 
wave in the community, and we 
really do think everyone who be-
lieves in our cause and who part-
ners with us helps make a tremen-
dous diff erence," shared Mierova. 
"Thank you everyone for planting 
a small seed to grow a whole gar-
den of chesed kindness."

TZEDAKAH Nourishing 150 
Families and Beyond

Photo Credit: All About KindnessPhoto Credit: All About Kindness

MUSIC



28 12 - 18 ОКТЯБРЯ 2023 №1131 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Note from the Editor: In issue 
1100, we began featuring excerpts 
of Robert Pinkhasov’s new book, 
Bukharian Jews in the History of 
Centuries (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Impe-
rial, Inc. (2022, Brooklyn, NY) in 
each English issue. Here is the 
25th installment:

FRANCE 
(FRENCH EPUBLIC)

 
France, located in Western Eu-

rope, had a population of approxi-
mately 67.1 million people in 2019.

Paris
As the capital of France, Paris 

had a population of around 10.8 
million people in 2019. Among 
its diverse residents were the 
Bukharian Jews of France, who 
predominantly resided in the city. 
This Bukharian Jewish communi-
ty began to take shape in the early 
1920s, coinciding with the arrival 
of Bukharian Jewish refugees in 
Paris via Germany. These new-
comers were mainly the families of 
former industrialists, factory own-
ers, and merchants associated with 
the 1st and 2nd guilds. They left the 
Turkestan region for various rea-
sons, including forced land expro-
priation, confi scation of personal 
property, and persecution.

The journey of these refugees 
from Turkestan involved several 
stages. They embarked on boats 
that traversed the Caspian Sea to 
reach Baku, then transitioned to 
trains bound for Batumi, followed 
by ships to Istanbul. Notably, each 
city along this route hosted refugee 
families for varying durations. In 
the early 1920s, Istanbul was briefl y 
home to Abo Malaevich Simhaev, 
a merchant of the 1st guild who 
likely encountered fellow Turkes-
tan-region compatriots there. From 
Istanbul, these immigrants typically 
made their way through Hungary to 
Vienna, Austria, and then to Berlin, 
Germany, where some Bukharian 
Jews resided for several months, 
or even years. Notable examples 
include individuals like Bakhmal 
Vadyaeva, Sion Poteliakhoff , and 
Uriel Simhaev.

During the 1930s, many Bukh-
arian Jewish lived in Romania and 
Germany. In Berlin during the 
early 1920s, families of Sion and 
Bakhmal Vadyaev, Gavriel Vady-
aev, Poteliakhoff  Sion, Alishaev 
Pinkhas, and Suleiman Shakarov 
were among the residents. Sion 
Potelyakhov even served as one of 

the partners at Zhurgens Bank until 
1926.

The main reason for the reloca-
tion of Bukharian Jews to France 
was the escalating anti-Jewish mea-
sures under the Nazi regime in these 
countries where they had settled. 

Among the early arrivals in 
France were former merchants 
and factory owners, including the 
Isakharovs, Sion Vadyaev, Nathan 
Davydov, Asaf Achil’diev, Hasid 
Abramov, the Pinkhasovs with their 
families, and others. 

In France, the Bukharian Jews 
mainly spoke in Russian, as it was 
the primary language for many im-
migrants. Russian-language mag-
azines and newspapers were pub-
lished in Paris. 

Bukharian Jews mainly en-
gaged in trade. Many of them had 
fruit or grocery stores.

The community's chairman 
was Dr. Asaf Achil’diev, a native 
of Samarkand (1898-1975), and 
Nathaniel Abramov was an active 
member. When Nazi Germany in-
vaded France, all Jewish residents 
registered as French citizens, bear-
ing the same stamps in their pass-
ports. At that time, approximately 
40 Bukharian Jewish families re-
sided in Paris.

Daniel Osipovich Kachurin, 
a Russian immigrant whose wife 
was of Jewish heritage, advised 
Asaph Achildiev how to protect 
the Bukharian Jews during a per-
ilous time. Following Kachurin's 
counsel, Achildiev, along with the 
consuls from Iran and Afghanistan 
in France, composed a letter ad-
dressed to the City Council. This 
letter argued that the Bukharian 
Jews should not be categorized as 
Semites, and hence not considered 
Jewish by ethnicity. Instead, it con-
tended that they were followers of a 
Central Asian and Northern Afghan 
religious sect known as Djugut, 
which practiced elements of Juda-
ism. This letter was subsequently 
dispatched to Berlin, specifi cally to 
the Institute of Racial Studies.

In Berlin, the response to this 
letter was divided. Some scholars 

opined, "These are indeed the true 
Jews, and they are trying to fool 
us," while others suggested the 
existence of a genuine Djugut cult 
in Central Asia and Afghanistan. 
Eventually, the Bukharian Jews 
were offi  cially recognized as fol-
lowers of the Djugut cult, sparing 
them from the horrors of concentra-
tion camps.

 According to the offi  cial list 
of Bukharian Jews approved by 
German authorities on March 4, 
1943, individuals considered Djug-
ut were those Bukharian Jews born 
between 1892 and 1926, origi-
nating from places such as Balkh, 
Kokand, Bukhara, Tashkent, and 
Samarkand. Some of the names 
on this list included Aron, Adina, 
Dora, David, Peer, Abram, Nekrat, 
Isaac, Sarah, Natael, Hasid, Debo-
rah, Zoluha, Tamara, Abigail, and 
Abramov; Esther Balhieva; Na-
than Meir and Panino Davidoff ; 
Hevsi and Ibrahim Ilyaev; Klara 
Hokimi; Brucha and Tamara Ma-
mon; Chaim and Shalom Maniev; 
Suleiman and Daniel Shakarov; 
Sion, Mira, Samuel, Michel, Riva, 
Maria, Ronnie, and Alexander 
Vadyaev. Some Bukharian Jews, 
however, did not appear on this list 
and were issued documents recog-
nizing them as new Muslims under 
the title "Jadid al-Islam," including 
Uriel Simhaev.

Notably, Asaph Achildiev's 
family was not included in this list, 
and he was not classifi ed as either a 
Djugut or a Jew.

Despite these eff orts, several 
Bukharian Jews residing in Ger-
many were arrested and deportated 
to the Drancy concentration camp. 
From 1941 to 1944, individuals 
such as Pinkhas Mamon and his 
two sons, as well as Yahuda Ma-
mon, were held as prisoners.

In the present day, the Bukha-
rian Jewish community has largely 
assimilated or relocated elsewhere, 
with only Rene (Helen) Vadyaeva 
remaining as one of the few re-
maining members from the older 
generation.

ENGLAND
 
England, a country within the 

United Kingdom, is situated in 
Northwestern Europe. As of 2020, 
it boasted a population of approxi-
mately 68.1 million individuals.

London
As the capital of England, Lon-

don had a population of around 8.9 
million residents in 2020. Notably, 
the history of Bukharian Jews in 
London traces back to the mid-19th 
century when they initially arrived 
for trade purposes. Over time, the 
Bukharian Jewish community in 
England began to take shape, ul-
timately becoming the largest in 
Europe. The earliest immigrants to 
this community were often affl  u-
ent individuals who had relocated 
from France, Germany, and later 
Afghanistan.

Among the pioneering fi gures 
and families who made their home 
in London were Yakub Vadyaev, 
Raphael and Sion Poteliakhoff , 
the Shalamaev brothers, Nisim 
Issakharov, and subsequently, the 
Menachem-Sivi Davidov family, 
Abram-Chaim Yadgarov, Ilyusha 
Simhaev, Boris Pinkhasov, Sivi 
Aminov, Khay-kalontar Pinkhasov, 
Raphael Mamon, Michael Abram-
ov, Mirzaev, Davidov, Kulangiev, 
and many others. Equipped with 
capital resources, they established 
fur shops (such as those run by Ribi 
Shalamayev, Abram-Haim Yadga-
rov, Yuna and Matatiya Mirzaevs) 
and jewelry businesses (like Mi-
chael Abramov and Issakhar Mir-
zaev). Yakub Vadyaev and Sion Po-
teliakhoff  even ventured into larger 
enterprises. In 1922, Yakub Vady-
aev, head of "Vadyaev Brothers," 
and his partner established a bank 
that extended loans, along with 
the "British-Romanian" company, 
which had a branch in Bucharest 
and engaged in textile import and 
export. However, Vadyaev's bank 
encountered diffi  culties managing 
its loans and eventually faced bank-
ruptcy in 1928.

At the outset, without a dedi-
cated synagogue, Bukharian Jews 
in London worshiped alongside 
Persian Jews in their synagogues. 
However, through the generosity 
of local businessmen, Bukharian 
Jews acquired a property in Stam-
ford Hill, where the upper fl oor 
was rented out, while the ground 
fl oor was transformed into a syna-
gogue for the community. The syn-
agogue featured two rooms, one for 
men and a smaller one for women. 
During this period, Sivi Aminov 
generously donated a Sefar Torah 
to the synagogue. The synagogue 
did not have a designated Rabbi, as 
the congregants were well-versed 

in religious matters. By the middle 
of the 20th century, the Bukharian 
Jewish community in London con-
sisted of approximately 100 fam-
ilies and relocated from Golders 
Green to the Hampstead and Hen-
don areas.

The fi rst generation of Bukhari-
an Jews in England exhibited strong 
unity and unwavering commitment 
to preserving their religious tra-
ditions, leading to a lower rate of 
assimilation compared to other 
European communities. Prominent 
community leaders throughout 
various periods included Rafael 
Potelyakhov, Sivi Aminov, Sion 
Potelyakhov, and Ilevuhaim Yad-
garov. While the initial generation 
of Bukharian Jews in England 
predominantly engaged in trade, 
the subsequent generation pursued 
higher education, with individuals 
like A. Potelyakhov, Yakov and Mi-
chael Aminov becoming doctors, 
and Robert Potelyakhov becoming 
a lawyer.

As of now, around 15 Bukhar-
ian Jewish families reside in Lon-
don, with a few in Manchester, 
while elderly community members 
have dispersed to diff erent parts of 
the country.

ITALY
Italy, a Southern European 

country, was home to a population 
of approximately 60.5 million peo-
ple in 2020, with its capital, Rome, 
boasting a population of around 
2.87 million in the same year. The 
emergence of the Bukharian Jewish 
community in Italy dates to 1958, 
primarily in Milan, which had a 
population of 4.3 million in 2012, 
consisting of about 30 families, and 
Rome, with around 20 families. 
The majority of Bukharian Jews 
arrived in Italy from Israel, seeking 
economic stability. Some also set-
tled in Italy during the latter half of 
the 1980s when they left the USSR.

Among the early pioneers 
who relocated were Zilpa and 
Zakai Mordehaev, Abram and Ta-
mara Lazarov, Bension Harel, and 
Shmuel Abraham. They settled in 
prestigious areas of Milan, near 
the communities of Iranian and Af-
ghan Jews, which included Jewish 
schools and synagogues. Profi cient 
in the languages spoken by their 
Afghan and Iranian Jewish counter-
parts, the Bukharian Jews ventured 
into businesses specializing in the 
processing of diamonds and pearls. 
Recognizing the potential for pros-
perous business ventures in Italy, 
they began inviting their relatives 
to join them.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. in 2022. It has been edited by 
Erin Levi.

TRADITIONS OUR PEOPLE IN EUROPE: HOW BUKHARIAN 
JEWS OUTWITTED NAZI GERMANY

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

Rene (Helen) Vadyaeva lives in ParisRene (Helen) Vadyaeva lives in Paris
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In this critical moment in 
Jewish history, life serves as a 
resounding call to action for all 
of us. We are compelled to do 
everything we can do to help 
the Jewish nation, both in Israel 
and around the world, through 
various means—be it through 
donations of money, clothing, 
or spiritual commitment. The 
commitment includes accept-
ing the observance of Shabbat, 
maintaining kashrut, uphold-
ing modesty, adhering to the 
laws of purity, donning tefi llin, 
reciting Tehillim, or engaging 
in Torah study. Each action 
can save another Jewish per-
son’s life, whether in Israel or 
around the world. 

This week’s parsha is Parshat 
Bereshit, the fi rst book and fi rst 
portion of the year. The word 

"bereshit" means "in the begin-
ning," reminding us that, regard-
less of our life’s journey, the way 
we start is of utmost importance. 
This is why, when we wake up in 
the morning, we commence with 
"Modeh Ani." This is why Rosh 
Chodesh, the beginning of the 
month, and Rosh Hashana, the 
start of the year, carry profound 
signifi cance for us. 

Delving into the essence of 
the Torah’s fi rst word, "bereshit," 
we discover a profound and bril-
liant idea attributed to the Gaon 
MeVilna. "Bereshit" is an acro-
nym representing six essential 
qualities a person needs in their 
life. 

"Bet" stands 
for the word "bita-
chon," which means 
to trust and be con-
fi dent, underscoring 
the importance of 

strengthening our faith and trust 
in the Almighty G-d, particularly 
during life’s diffi  cult moments. 
As we declare, "En lanu melech 

elah ata," - "We have no other 
king to count on except for You 
(G-d)," placing our trust in G-d, 
we open the door to His unlimit-
ed kindness.

"Resh" signifi es 
"ratzon," represent-
ing the profound im-
portance of cultivat-
ing a strong desire 
to learn and study. 

To attain what we want in life, 
we must nurture our inner will-
power, because with this, there’s 
nothing that can stop us from 
achieving our goals. 

"Aleph" corre-
sponds to "ahava," 
emphasizing the 
need for personal 
growth in fostering 
love and respect for 

every Jewish individual, treat-
ing them as if they were our own 
brothers and sisters. Every morn-
ing, we reaffi  rm our commitment 
to love each and every fellow 
Jew.

"Shin" symbolizes "shtika," 

reminding us of our 
sages’ wisdom that 
one of the greatest 
virtues a person can 
possess is to remain 
silent, avoiding 

harmful gossip ("lashon hara") 
and refraining from speaking 
during prayer ("tefi lla",) so as to 
avoid saying things we may re-
gret later on.

"Yod" signifi es 
"yira," which trans-
lates to having a fear 
of G-d. In a simple 
sense, it means to 
act the same way 

inside the house and outside the 
house, i.e., living consistently, 
upholding the same values in 
both private and public life. If 
your prayers maintain the same 
devotion, whether in a syna-
gogue or in your home, it refl ects 
your reverence for G-d. When 
you faithfully follow G-d’s com-
mandments, even in the privacy 
of your own room where no one 
else can see you, you demon-

strate "yirat shamayim," a genu-
ine fear of Heaven. 

"Tav" represents "torah," and it 
underscores our duty to be connected 

to the greatest gift be-
stowed upon human-
ity by G-d—Torah. 
Torah is the source 
of life, the source that 
kept the Jewish nation 

alive, strong, and connected during 
nearly two millennia of suff ering in 
exile. It’s an obligation for individu-
als of kinds, men and women, young 
and old, to dedicate at least one hour 
a day to Torah study. For, as Zohar 
teaches, our G-d and the Jewish na-
tion is one. 

In conclusion, I extend my 
heartfelt wishes to all of us. May 
the Holy bring comfort our hearts, 
particularly to the Jewish commu-
nity in the Holy land of Israel. May 
we be spared from sorrow and may 
we all swiftly witness the arrival of 
Mashiach Tzitkenu.

And may our fervent prayers 
for the well-being of the Jewish 
nation worldwide be directed to-
wards the success of our valiant 
soldiers in the IDF and for the 
swift release of those in captivity.

By Erin Levi

It was the deadliest attack on 
the Jewish people in a single day 
since the Holocaust. Some called 
it Israel’s 9/11, but the stealth at-
tack by Hamas on Israel that has 
killed over 1000 Israelis so far, 260 
of whom were massacred at a mu-
sic festival, and at least 12 of whom 
were Bukharian, was 10 times 
worse than 9/11—proportionately 
speaking.

As we grapple with the aftermath 
of this massacre, grieving for the 
lives lost, searching for answers and 
solutions to a crisis that at times feels 
insurmountable, I turned to some 
Bukharian leaders for their thoughts. 

Vera Borukhov — Sharing 
Messages of Strength 

"My heart and mind are in tur-
moil. The women, children and men 
who are killed, tortured, and kid-
napped could have been any of us. 
They are hurt for no other reason but 
for the mere fact that they are Jews. 
My father taught me about antisemi-
tism from the time I was 7 or so years 
old. He taught me the ways in which 
the world demonizes the Jews. He 
taught me about the blood libel. And 
he taught me to always remember, 
that no matter where I am or who I 
am interacting with, I am a Jew fi rst.

"And yes, I am a Jew fi rst. And 
for being a Jew I can be tortured, 
massacred and so on.  This is not just 
history; this is my present. This is the 
present reality of my people; of the 
nation I am proudly a part of. How-
ever, no matter what, it's important 
to stay strong and keep living with 
dignity. As Victor Frankl teaches us, 
it is that even if we can't control what 

happens to us, we can control how 
we choose to respond. We must think 
about how we are responding to our 
situation right now. It's important 
that we share messages and images 
of strength with each other. If you 
are sharing on social media, make it 
a point to share a song that empow-
ers. Share a voice, or a message that 
helps you stand up straight and keep 
your head up high. We have survived 
and thrived before. We will survive 
and keep thriving again and again." 

David Aronov — Rallying for 
Israel

"Like everyone else, I’m con-
stantly thinking about family and 
friends there. I fi nd it hard to sleep 
and am consumed by diff erent re-
ports coming out all day.

"That said, last night at the rally, 
it was an incredible sight to see over 
15,000 come out and stand with Isra-
el, as well as numerous elected offi  -
cials, many non-Jewish, declare their 
support."

Diana Rachnaev — Seeking 
Peace, and Answers 

"Obviously, this hurts; there are 
no words for what happened, nor for 
the many atrocities happening in the 
world, especially between the Islam-
ic countries and Israel. It’s sad that it 
has been ongoing for so long and we, 
as humans, can’t fi nd a resolution to 
come together as humankind. There 
are ways to put our diff erences aside. 
Because our diff erences don’t make 
us who we are, it’s our similarities 
in the end. But those diff erences are 
fogging the vision for so many, and 
that goes across the board. You’re 

not able to see beyond the hatred, 
and you’re not able to see beyond the 
confl ict, of the fact that there are two 
opposing religions, as opposed to 
just people living together and fi nd-
ing a way to live in peace. It’s very 
sad.

"I have a lot of family in Israel. 
It’s scary knowing their lives hang by 
a thread. And at any given moment, 
there could be a state of emergency 
there. This attack caught everyone off  
guard. It was meticulously planned. 
And I have questions: I don’t under-
stand how Israel has the most sophis-
ticated intelligence agency on the 
planet, Mossad, where nothing goes 
undetected, yet this did. How? How 
did they do so much damage in 4-5 
hours? Where was everyone? I don’t 
understand that."  

Alex Matatov — Taking Ac-
tion 

"I own a chat called ‘Queens 
Events.’ I’m keeping the community 
informed there. Everyone is doing 
something. Countless of assembly 
meetings and pro-Israel rallies and 
college lectures, lectures in syna-
gogues. People have been contacting 
me saying they want to send pack-
ages to the IDF in Israel. They asked 
me to broadcast that, and once I did 
that, I had around 30 people saying 
they’re willing to help; they went 
shopping and delivered packages 
with food and supplies they may 
need in Israel. All that got fl own out 
yesterday, which was amazing. 

"People are using their social 
media platforms to just give their 
opinion. Yet, everyone is so scared 

to act. Israel had the slogan of nev-
er again. But ‘never again’ isn’t just 
words. It’s something that’s incorpo-
rated into our roots, our teachings, 
our Torah, so that we can take any 
action necessary to prevent geno-
cide. People are seeing news about 
babies getting burned and beheaded. 
It’s tragic and people are not react-
ing, well, there’s no way of reacting 
positively to it. A lot of people here 
in New York, or who aren’t in Isra-
el, feel they can’t do anything. And 
some people in Israel can’t do any-
thing because they’re too scared. 

"This is a time to each refl ect 
on ourselves and say, what can we 
do to help? Whether it’s spiritually, 
whether it’s physically, whatever 
way possible, what can we do to help 
make a change? Even sending a sim-
ple text to a relative, telling them to 
stay strong, that’s also enough. That 
can make a big change. At least with 
me, action speaks much louder than 
words. We need to do whatever we 
can to stay united. They can infi l-
trate our cities, they can infi ltrate our 
homes, but they can’t infi ltrate our 
minds or hearts. We’re much stron-
ger than that."

Lyudmila Mierova — Togeth-
erness

"I feel devastated for the slaugh-
ter that happened. It’s senseless and 
took us all by surprise. I personally 
felt a miracle leading up to it; the 
entire week’s weather was so per-
fect for Sukkot, I felt such a spiritual 
high that to be confronted with this 
news at the end of the holiday was 
heartbreaking. We just lived through 
our own Holocaust. And when we 
couldn’t understand how the world 
was quiet, we’re witnessing it right 
now.

"At the same time, I am so grate-
ful proud to be part of this great na-
tion that unites and comes together 
and is willing to do anything and ev-
erything to help their brothers despite 
religious diff erences; that we’re to-
gether in this to build our Emunah, to 
know that we’re together and strong, 
and that we will prevail. I’m grateful 
to be a part of UJA. We’re going to 
be sending so many supplies to Israel 
through diff erent organizations. It’s 
comforting to know that we have 
the support that we need, and G-d is 
helping us through the entire process. 
We might not always know why G-d 
does what He does, but we know that 
everything He does is only for our 
own benefi t and one day, I pray that 
it makes sense."

D´VAR TORAH

ISRAEL AT WAR

BERESHIT; IT’S ALL ABOUT THE BEGINNING

How Bukharians are dealing 
with Israel’s 9/11

                     
Rabbi 
Asher 

VAKNIN

Cpl. Shirel Mor, 19, a Unit 414 soldier, from Raanana was among 189 Cpl. Shirel Mor, 19, a Unit 414 soldier, from Raanana was among 189 
IDF soldiers slain in the Hamas attacks. She died a week before her IDF soldiers slain in the Hamas attacks. She died a week before her 
20th birthday.20th birthday.
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— Алкоголь — источник 
всех бед в семейной жизни, 
— говорит лектор. — Сколь-
ко мы знаем случаев, когда 
жена покидает мужа, потому 
что он пьёт.

Кто-то из зала уточняет:
— А вы не скажете, сколь-

ко точно надо выпить, чтобы 
она ушла?

☺☺☺
— А ведь Скайп придумали 

евреи!
— Почему ты так уверен?
— Так как бы у тебя гости, а 

кормить и поить не надо.
☺☺☺

Ночью пьяный студент воз-
вращается в общагу. Заходит в 
свою комнату, снимает ботинок 
и швыряет его в стену.

Из-за стены:
— Ты, козел, три часа 

ночи, спать не даешь!
Тогда студент тихонечко 

снимает второй ботинок, и 
ложится спать.

Из-за стены:
— Ты, козел, я долго буду 

ждать, пока ты второй боти-
нок снимешь?!

☺☺☺
Женщина редко замеча-

ет, что для нее делают, но она 
всегда помнит, что для нее не 
сделали.

☺☺☺
Самое страшное — это 

когда создаешь в компе 
файл, называешь его "овра-
олывоар", а комп пишет что 
такой уже есть!

☺☺☺
Финансовый совет: если вы 

не можете купить квартиру, про-
сто унаследуйте ее.

☺☺☺
— Петрович, а что ты ду-

маешь, почему Бог создал 
человека именно последним? 
Ведь Всемогущий мог бы сде-
лать его и первым.

— Чтоб человек не доста-
вал его своими идиотскими 
советами. После человека Бог, 
похоже, создал только гиену и 
бегемота.

☺☺☺
— Официант, у меня в супе 

плавает слуховой аппарат!

— Что, простите?
☺☺☺

Можно ли считать женщи-
ну лекарством, если она капа-
ет на мозг 3 раза в день?

☺☺☺
Гарем султана находился в 

полудне пути от дворца. Каж-
дый день султан посылал слугу 
за девушкой. Султан прожил сто 
лет, а слуга умер в тридцать. Мо-
раль — не женщины убивают 
мужчин, а беготня за ними.

☺☺☺
Муж и жена выходят из те-

атра. Жена:
— Вася, ты зачем дал гар-

деробщику такие большие ча-

евые?
— Да ты посмотри, какую 

он тебе дал шубу!
☺☺☺

— Не ставь водку на стол — 
плохая примета!

— А что будет?
— Выпьют!

☺☺☺
Уважаемые пассажиры, 

ваш рейс задерживается. При-
чины задержки вылета сочи-
няются.

☺☺☺
Легко могу делать три дела 

одновременно: жевать, думать о 
вкусе еды и высматривать лако-
мый кусок.

☺☺☺
— Скажите, Холмс, а спо-

собен ли ваш дедуктивный 
метод выявить, мой стакан 
виски наполовину полон или 
наполовину пуст?

— Элементарно, Уотсон! 
Дыхните.

☺☺☺
— Как прошли выходные?
— Жря.

☺☺☺
Хочется быть простодуш-

ным, а получается просто 
душным.

☺☺☺
Жена — мужу:
— Милый, я толстая?

— Нет, ты равномерная.
☺☺☺

Шеф засовывает листик в 
уничтожитель документов и 
спрашивает у секретарши:

— Маш, куда тут нужно…
— Вон ту кнопочку нажми-

те.
Нажимает.
— Сара, мне 3 копии нуж-

но…
☺☺☺

"Где же мы его проморга-
ли?" — думали родители Мой-
ши, слушая как сын виртуозно 
играет на балалайке.

☺☺☺
Из переписки в сети:
— Ты сама-то поняла, что 

написала?
— Это поймёт только тот, 

кто полностью лишен горды-
ни!

— Как ты?
— Спасибо! Всё хорошо. 

Ты как?
☺☺☺

— Ты, конечно, классная, но 
мне, конечно, такое не надо.

☺☺☺
Неженатые мужчины не 

понимают всех прелестей 
семейной жизни. Женатые, 
впрочем, тоже не понимают.

☺☺☺
Главное в жизни для муж-

чины не посадить дерево, по-
строить дом и родить сына, а 
сделать это всё разными ин-
струментами.

☺☺☺
Если жена вам изменила 

только один раз, то вы не 
олень, а единорог.

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Неловкий 
человек, дела-
ющий всё не-
внимательно , 
плохо (прост.) 
5. Врач, канди-
дат медицин-

ских наук, общественный деятель. 
Первый президент общины бухар-
ских евреев в Вене (1974-1993). 
Автор книги "Венская страница 
истории бухарских евреев". 9. Мо-
сква - мент, Лондон - бобби, Ва-
шингтон - ... . 11. Пафос, страсть. 
12. Форма будущей железобетон-
ной конструкции. 14. Часть рус-
ской печи. 15. Колхозный вседо-
рожник. 16. Небольшая короткая 
вуаль. 20. Гравёр по дереву. 23. 
Ветер - грозовой спутник. 24. Лёг-
кий тип жилища у якутов. 25. Го-
лубой баран. 26. Дружеское плечо 
в трудную минуту. 27. Фасон брюк, 
доставшийся модницам от матро-
сов. 30. Профиль металлический. 
33. Укрепления против танков. 35. 
Химический элемент, бесцветный 
газ. 37. Великий русский певец. 
39. Древнегреческий бог восточ-
ного ветра. 40. Певец и музыкант, 
один из лидеров восточного музы-
кального искусства, исполнитель 
классического шашмакома, народ-
ных узбекских, таджикских, бухар-
ско-еврейских песен, песен наро-

дов мира. 41. Полное совпадение 
взглядов и мыслей. 42. "С милым 
... и в шалаше" (посл.).  43. И там-
бурин, и тамтам. 44. Язвительная 
насмешка, злая ирония.         

По вертикали: 2. Сценические 
монологи, реплики, произносимые 
"в сторону". 3. Народная русская 
пляска. 4. Планка, закрывающая 
щель между стеной и полом. 6. 
Штат на юге США с администра-
тивным центром Монтгомери. 7. 
Настоятель монастыря.  8. Ис-
полнительский коллектив певцов 
и музыкантов (аббр.).  9. Воин-
ское звание в русской армии до 
начала XIХ века. 10. Героическое 
действо. 13. Великий английский 
мореплаватель XVIII века. 17. 
Плетение из шнура, служащее 
для отделки платьев, занавесей, 
мягкой мебели. 18. Плут, жулик. 
19. Коллега Амура по сердечным 
делам. 20. Мелкий конторский 
служащий. 21. Оглушительный 
успех. 22. Группа кочевых цыган, 
связанная родством. 28. Спутник 
планеты Нептун. 29. Высший об-
разец искусства. 30. Первый ме-
сяц еврейского года, соответству-
ющий обычно сентябрю-октябрю. 
31. Самка волка. 32. Заплатка для 
больного зуба. 34. Перечень. 36. 
Реакция на переедание. 38. Ста-
тус коровьей лепёшки.

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10

11 12 13

14

15 16 17

18

19 20 21 22

23 24

25 26

27 28 29 30 31

32 33 34

35 36 37 38

39

40 41

42

43 44

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Растяпа. 5. Галибов (Григорий). 9. Коп. 11. Патетика. 12. Опалубка. 14. 
Под. 15. Трактор. 16. Вуалетка. 20. Ксилограф. 23. Шквал. 24. Ураса. 25. Нахур. 26. Опора. 27. 
Клёш. 30. Тавр. 33. Ежи. 35. Кислород. 37. Шаляпин (Фёдор). 39. Евр. 40. Толмасов (Авраам). 
41. Единство. 42. Рай.  43. Барабан. 44. Сарказм.         

По вертикали: 2. Апарт. 3. Трепак. 4. Плинтус. 6. Алабама. 7. Игумен.  8. ВИА.  9. Капрал. 10. 
Подвиг. 13. Кук (Джеймс). 17. Аграмант. 18. Мошенник. 19. Сваха. 20. Клерк. 21. Фурор. 22. 
Табор. 28. Ларисса. 29. Шедевр. 30. Тишрей. 31. Волчиха. 32. Пломба. 34. Список. 36. Икота. 
38. Навоз.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ВЫ НЕ ЛЮБИТЕ МУЖЧИН? 
ВЫ ПРОСТО НЕ УМЕЕТЕ ИХ ГОТОВИТЬ! 
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☺☺☺
На удачу, как правило, рассчитыва-

ют неудачники…
☺☺☺

Большинство археологов — это 
женщины, потому что они как никто 
умеют копаться в прошлом.

☺☺☺
— Я готов целовать песок, по которо-

му ты ходила!
— А меня?
— Нет. Тебя еще не готов.

☺☺☺
— Если ты такой умный, покажи 

мне свои деньги!
— Не покажу!
— Почему?
— Я — умный!

☺☺☺
— У наших детей ещё не все поте-

ряно.
— С чего это ты взял?
— А я сегодня видел, как дети в пе-

сочнице копали песок своими смартфо-
нами.

☺☺☺
Удивительно устроен детский же-

лудок! В него уже не влезает послед-
няя ложка супа, но прекрасно поме-
щаются три печеньки, пять конфет и 
литр сока.

☺☺☺
— В нашем мире опасность всегда 

угрожает тем, кто ее боится.
— Петрович, давай все же перейдем 

на зеленый.
☺☺☺

- А как найти хорошего стоматоло-
га?

- Опытным путем, но у тебя всего 
лишь тридцать две попытки!

☺☺☺
Чем старше становишься, тем боль-

ше свидания начинают напоминать со-
беседования.

☺☺☺
Женщина! Если мужчина пере-

стаёт бриться каждый день, менять 
носки, извиняться, говорить компли-
менты, дарить цветы... всё, успокой-
ся: он твой!

☺☺☺
Алкоголь в малых дозах вызывает 

покупку больших доз алкоголя.
☺☺☺

Счастье — это когда тебя понима-
ют так, как тебе выгодно.

☺☺☺
- Дед, а как ты с бабушкой позна-

комился?
- По интернету.
- Тогда же еще не было интернета.
- Подожди, с какой конкретно ба-

бушкой?

☺☺☺
"Где же мы его проморгали?" — 

думали родители Мойши, слушая как 
сын виртуозно играет на балалайке.

☺☺☺
Из переписки в сети:
— Ты сама-то поняла, что написала?
— Это поймёт только тот, кто полно-

стью лишен гордыни!
— Как ты?
— Спасибо! Всё хорошо. Ты как?

☺☺☺
Вы не любите мужчин? 
Вы просто не умеете их готовить! 
Возьмите одного свежего мужчи-

ну, хорошенько промойте ему моз-
ги, добавьте стакан нежности, две 
столовых ложки здравого смысла, 
щепотку ревности, пригоршню стра-
сти, медленно доведите до кипения 
и употребляйте, соблюдая технику 
безопасности. 

Помните! Не использовать вбли-
зи подруг, хранить в сухом, теплом 
месте при умеренном доступе его 
друзей, перед употреблением - за-
болтать.

☺☺☺
Неженатые мужчины не понимают 

всех прелестей семейной жизни. Жена-
тые, впрочем, тоже не понимают.

☺☺☺
Главное в жизни для мужчины не 

посадить дерево, построить дом и 
родить сына, а сделать это всё раз-
ными инструментами.

☺☺☺
Если жена вам изменила только 

один раз, то вы не олень, а единорог.
☺☺☺

На удачу, как правило, рассчиты-
вают неудачники…

☺☺☺
Большинство археологов — это жен-

щины, потому что они как никто умеют 
копаться в прошлом.

☺☺☺
— Я готов целовать песок, по ко-

торому ты ходила!
— А меня?
— Нет. Тебя еще не готов.

☺☺☺
— Если ты такой умный, покажи мне 

свои деньги!
— Не покажу!
— Почему?
— Я — умный!

☺☺☺
— У наших детей ещё не все поте-

ряно.
— С чего это ты взял?
— А я сегодня видел, как дети 

в песочнице копали песок своими 
смартфонами.

☺☺☺
Удивительно устроен детский желу-

док! В него уже не влезает последняя 
ложка супа, но прекрасно помещаются 
три печеньки, пять конфет и литр сока.

☺☺☺
— В нашем мире опасность всегда 

угрожает тем, кто ее боится.
— Петрович, давай все же перей-

дем на зеленый.
☺☺☺

Разговор двух приятелей
- Сколько раз ты можешь подтянуть-

ся на турнике?
- Три раза.
- Всего?
- Ну, так это за день. За месяц боль-

ше.
☺☺☺

- Привет, лак ты?
- Лак???
- Хотела написать "как"… Извини, 

это функция Т9!
- Так отключи ее!

- Во, точьно, атключила. А то с 
этой фунгцеей я делую столька ошы-
бак!

☺☺☺
Приходит пациент к врачу. Тот ему и 

говорит:
- Вам нельзя пить, курить, нервни-

чать ...
Мужик встает и собирается уходить
- Вы куда? Спрашивает врач.
- Да это я что б не нервничать!!!

☺☺☺
Сижу расстроенная, подходит 

дочка, даёт конфетку. Я ей говорю:
- У меня, доченька, взрослые про-

блемы, и этим их не решить.
Она уходит, через пять минут 

возвращается с бутылкой вискаря и 
спрашивает:

- А так?
☺☺☺

Осень... Двое пьяных... Один лежит 
в луже, а другой еле-еле стоит, опира-
ясь на забор. Тот, который стоит у забо-
ра, спрашивает: 

— Ты меня уважаешь? 
Лежащий в луже, приподнимая голо-

ву: 
— Я горжусь тобой!!!

☺☺☺
- Доктор, у меня в голове малень-

кий человечек все время ругается 
матом!

- Так это легко поправить! 1 000 
долларов, и никаких проблем!

- Доктор, а знаете, что сейчас ска-
зал маленький человечек?

☺☺☺
Первый ребенок — все стираем, гла-

дим, кипятим!!!
Второй ребенок — стираем, иногда 

гладим, смотрим чтобы не ел из миски 
кота!

Третий ребенок — если ребенок 
поел из миски кота, то это проблемы 
кота...

☺☺☺
— Официант, можно еще немного 

пожарить этих перепелов?
— Разве они плохо прожарены?
— Я не знаю, но они у меня салат 

жрут.
☺☺☺

Друзья мои, чтобы соответство-
вать вам, я готов сделать над собой 
усилие и стать лучше. Но тогда и вы 
станьте немного хуже!

☺☺☺
На работе всегда нужно выкла-

дываться на все 100%! В понедель-
ник 12%, во вторник 23%, в среду 
40%, в четверг 20% и в пятницу 5%!

☺☺☺
- Сегодня увидела, как девочка лет 

15-ти покупает омолаживающий крем. 
Ну, всё, мне тогда на пенсию пора!

- Может ей 40, просто крем хоро-
ший...

☺☺☺
– У вас завышена самооценка.
– Вы так говорите, будто это я 

виноват, что я лучше вас.
☺☺☺

Чудесный сон приснился мне ког-
да-то...

Четыре грузчика несли мою зар-
плату.

☺☺☺
У официального представителя 

компании производящей колбас-
ную продукцию, спрашивают:

- А из чего вы делаете вашу кол-
басу? Какие ингредиенты входят в 
её состав?

- К сожалению, я не смогу дать 
вам внятный ответ, на данный во-
прос.

- Ясно. Коммерческая тайна, да?
- Нет. Просто для того, чтобы вы-

говорить все ингредиенты, которые 
входят в состав нашей продукции, 
необходимо как минимум отучить-
ся несколько лет в химическом ин-
ституте.
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917 306 0401

Выставка фотохудожника 
Игоря Партона
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617 519 3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

В ЦЕНТРЕ
ТАШКЕНТА 
ПРОДАЕТСЯ 
КВАРТИРА

ТЕЛ: 929 514 0702
929 393 4558

В Американском издательстве 

"Outskirts Press" Publishing Company вышла 

КНИЖКА МОИХ СТИХОВ "ЛЮБИТЕЛЯМ ПОЭЗИИ". 

Желающие приобрести ее могут заказать ее 

на моем Website "www.outskirtsPress. Com/

edwardakilov" или приобрести ее в магазине 

компании на Website: "OutskirtsPress.com/

bookstore" u вставить в поисковое окно мое 

имя: edwardakilov или мой код: 

ISBN: 9781977266828. Ее можно также приоб-

рести в книжном магазине "Barnes&Nоble, 

вписав в поисковое окно мое имя. 

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

Rabbi David 
Shushan

Certifi ed Mohel
Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701

WHOLESALE JEWELRY 
MANUFACTURER 

LOOKING FOR DIAMOND SETTERS

ОПТОВЫЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 
ЮВЕЛИРНЫХ ИЗДЕЛИЙ ИЩЕТ 
ОПРАВЩИКОВ БРИЛЛИАНТОВ 

516 398 7009
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... Могильний вітер з тих ярів повіяв –
Чад смертних вогнищ, 
          тіл димучих згар
Дивився Київ гнівнолиций Київ,
Як в полум’ї метався Бабин Яр.

За пломінь цей не може буть покути,
За погар цей нема ще міри мсти.
Будь проклят той, 
            хто звабиться забути!
Будь проклят той, 
       хто скаже нам – "прости"!

Микола Бажан, 1943

Живя в Киеве, из года в год 29 сен-
тября мы приходили на территорию 
Бабьего Яра, чтобы поклониться па-
мяти наших близких. После приезда 
в Нью-Йорк, каждый год 29 сентября 
мы рассказывали сотрудникам и 
просто знакомым о трагедии Бабье-
го Яра и замирали вместе с ними в 
минуту молчания. Каждый год мы 
приносим цветы к мемориальным 
камням Бабьего Яра в Парке памяти 
Холокоста в Бруклине.

Вот уже шесть лет в этот день мы 
приходили и в Babi Yar Triangle Park, 
расположенный по адресу: Brighton 
14th St. &, Corbin Pl, Brooklyn, Ny 11235. 
Только в этом году из-за непогоды смог-
ли лишь принести цветы, а митинг при-
шлось перенести на 2 октября.

В этом году, 10 октября  наш митинг 
оказался более многолюдным. Открыл 
его Михаил Немировский, известный 
общественный деятель, который в те-
чение более чем 10 лет был главным 
редактором ведущей газеты русскоя-
зычной общины США "ФОРУМ" и бо-
лее 20 лет проработал в COMMUNITY 
RELATIONS COUNCIL" (JCRC), став ди-
ректором отдела по связям с американ-
ской русскоязычной еврейской общиной 
и с общинами бывшего СССР, Израиля 
и других стран мира. Михаил рассказал, 
что приходит в Babi Yar Triangle Парк с 
2017 года и всегда мечтал, о том, что-
бы люди знали, почему парк имеет та-
кое необычное название, и мысленно 
повторяли: "Никогда больше", "Never 
Again". 

Фотографии, рассказывающие об 
истории Бабьего яра, всегда с нами в 
день Памяти. Но в этом году Парк Babi 
Yar Triangle еще больше приблизил-
ся к истории Бабьего Яра. Президент 
Ассоциации восточноевропейского ев-
рейства Бэлла Губенко и ее верная со-
ратница Светлана Губенко привезли из 
Киева немного земли из Бабьего яра. 
Мы с признательностью и грустью поло-
жили эту дорогую для нас землю возле 
дерева у входа в парк, и она смешалась 
с нью-йоркской землей. Часть земли 
смешается с почвой Парка Babi Yar 
Triangle, а оставшаяся часть будет на-
сыпана возле камней памяти Бабьему 

яру, которые находятся в мемориаль-
ном парке Холокоста на Эммонс Авеню. 

Все присутствующие склонили голо-
вы в Минуте Молчания в память жертв 
Бабьего яра.

Небольшой парк вместил в себя 
столько воспоминаний, столько обжига-
ющих слов, которые вырывались из гру-
ди, будто ждали именно этого момента, 
чтобы поделиться тем наболевшим, 
которое так долго не удавалось выска-
зать.   

Большую помощь в организации 
митинга мы получили от Holocaust 
Memorial Committee. Спасибо Инне Ста-
вицкой. Лариса Вайсман, член прав-
ления этой организации, рассказала о 
харьковском Дробицком яре и о других 
ярах в городах и местечках Украины и 
в Ростове на Дону. Сама Лариса родом 
из местечка Ярышев. Поступило инте-
ресное предложение – рассказывать в 
Парке не только о Бабьем яре, но и об 
отдельных, и не очень известных ярах. 
Каждому яру посвящать отдельную 
встречу, и начать с Дробицкого яра.

А президент New York Association of 
Holocaust Survivors Павел Вишневецкий 
прочитал письмо Леонида Барда, Со-
председателя Совета директоров Ас-
самблеи Диаспор Мира. 

Яркие выступления Миши Новахова 
и Алека Брука-Красного, а также Бэллы 
Губенко, повернули разговор в русло 

сегодняшнего дня. 
Брук-Красный перешел к конкрет-

ным предложениям: "...Нужно обяза-
тельно, чтобы было побольше инфор-
мации: это могут быть и флайерсы, и 
плакаты. Очень важно, чтобы о про-
исходящем узнали и англоязычные 
американские еврейские организации. 
Потому что, когда русскоязычные ев-
рейские организации за что-то борются, 
у них может и силенок не хватить. Если 
есть какая-то идея, например стелу в 
этом парке установить, надо сделать 
письмо, которое будет подписано их ру-
ководителями, направить это письмо в 
крупные англоязычные еврейские орга-
низации, миссия которых состоит в том, 
чтобы не забывать о таких трагедиях, 
как Бабий Яр, и попросить их о помощи. 
Было бы здорово. А мы с Мишей, конеч-
но, присоединимся. 

Людям нужно рассказывать о тра-
гедии. Они, может быть, не знают.... 
Наше поколение еще знает. Речь идет 
о молодом поколении американцев, ко-
торые вышли из русскоязычных семей. 
Они не знают, а им надо знать. Они обя-
заны знать!

Я уже не говорю о том, что Бабий Яр 
находится в Киеве. То, что происходит 
сейчас между Россией и Украиной это 
кошмар... Молодежь должна понимать. 
И Бабий Яр должен быть частью того 
объяснения, которое дается молодым 

людям по поводу войны в Украине. 
И, разумеется, в дополнение к тому, 
что мы здесь собираемся, хорошо до-
биться, чтобы была стела, чтобы мож-
но было хотя бы цветы положить. Это 
очень важно для многих, для моей се-
мьи... Память о людях, которые погибли 
в огне Холокоста..." 

Завершающими митинг Памяти 
стали теплые слова Вивиан Сингер, 
вице- президента Holocaust Memorial 
committee. Она поблагодарила всех, кто 
пришел, и сказала о важности едине-
ния.

После окончания митинга мы отпра-
вились в Holocaust Memorial парк, чтобы 
возложить цветы к мемориальным па-
мятникам жертв Холокоста.

НЕ ЗАБУДЕМ! НЕ ПРОСТИМ!
Вспоминается, как во время преды-

дущей встречи, когда Алек Брук-Крас-
ный спросил у русскоговорящей жен-
щины, отдыхающей на скамейке возле 
Звезды Давида, почему этот парк назы-
вается Babi Yar Triangle, она ответила: 
- А как же ему называться? Это же дет-
ская площадка. Значит "Бэби-парк" ...

Неудивительно. Даже официальный 
планшет, установленный городскими 
властями, сообщает название парка: 
"Babi Yar Triangle Playground (Детская 
площадка") и по-английски, и по-русски 
предлагает соблюдать правила. НО НИ 
СЛОВА О ТОМ, ПОЧЕМУ В НАЗВАНИИ 
ПАРКА ПРИСУТСТВУЮТ СЛОВА "Babi 
Yar". БОЛЬНО!!!

Соблюдая справедливость, нуж-
но отметить, что существует проект 
"Исторические знаки парков", и текст 
об истории парка Babi Yar Triangle и Ба-
бьего яра уже опубликован https://www.
nycgovparks.org/parks/babi-yar-triangle-
playground/history и появился на не-
большом планшете  у входа в парк со 
стороны Звезды Давида.  Этот планшет 
намного меньше, чем планшет с прави-
лами поведения. Жаль, что прочесть 
трудно. Поэтому мы хотим обратиться в 
Управление Парков Нью-Йорка с прось-
бой заменить его на планшет большего 
размера и перед этим отредактировать 
перевод на русский язык, приведенный 
на сайте. Качество перевода оставляет 
желать лучшего. 

Парк называется Babi Yar Triangle 
Playground, что в переводе, опубли-
кованном на сайте, означает "Детская 
площадка "Треугольник Бабьего Яра"". 
Согласитесь, что слова "детская пло-
щадка" плохо сочетаются со словами 
"Бабий Яр".

Мы хотим обратиться в Управление 
Парков Нью-Йорка с просьбой заменить 
название парка на более корректное. 

Анна ГОЛЬДБЕРГ, Бруклин

ÑÂßÙÅÍÍÀß ÏÀÌßÒÜ НЕ ЗАБУДЕМ, НЕ ЗАБУДЕМ, 
НЕ ПРОСТИМНЕ ПРОСТИМ

Не позволим забыть никому
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Дорогие друзья и колеги!
Я написал это обращение 

29 сентября. У меня, как и у 
многих из вас, есть множе-
ство воспоминаний об этом 
дне, который мы проводили 
вместе, даже находясь на 
разных  контенентах, в раз-
ных странах, в разной обста-
новке и в разные годы… 

Одно из воспоминаний воз-
вращает меня в начало октября 
2021 года, когда мне была ока-
зана честь организовать и про-
вести визит делегации штата 
Нью-Йорк в Киев для участия 
в мероприятиях, посвящен-
ных  80-й годовщине Трагедии 
Бабьего Яра – одной из самых 
массовых акций "решения ев-
рейского вопроса", где только 
за два дня – 29 и 30 сентября 
1941 года было расстреляно 
более 33 тысяч евреев – жен-
щин, стариков, детей. Всего на 
Украине погибло 1,5 миллиона 
евреев.

Делегация приняла участие 
во многих мероприятиях, по-
священных памяти погибших, 
истории Холокоста в Украине, 
а также созданию Мемориаль-
ного комплекса на территории 
Бабьего Яра. Можно по-разно-
му относиться к этой работе. 
Но для меня очевидным было 
то, что идет активное перепи-
сывание истории Украины под 
диктовку Кремля за огромные 
деньги российских олигархов. 
Пусть это остается на совести 
тех украинских руководителей 
и общественных деятелей, ко-
торые одобряли и принимали 

как идеологические, так и ху-
дожественные решения. Неко-
торые из них уже тогда были 
воплощены в документальных 
фильмах и мемориальных со-
оружениях на территории Ба-
бьего Яра. Хочу напомнить, что 
наш визит проходил до начала 
полномасштабной войны, кото-
рую Россия развязала против 
Украины. Мы не знали и даже 
не догадывались о том, что 
произойдет в феврале 2022 
года. 

Сейчас речь не об этом.
Во время этого визита, как 

никогда ранее, я почувство-
вал, что Холокост, Катастрофа 
еврейского народа, является 
неотъемлемой частью украин-
ской национальной истории, 
как одной из самых больших 
трагедий, происходивших в те 
страшные годы в Европе. Се-
годня украинское общество 
считает себя ответственным за 
память о прошлом, стремится 
к толерантности и сотрудниче-
ству всех наций и народностей, 
проживающих на территории 
современной Украины, твер-
до отстаивает свою независи-
мость и территориальную це-
лостность.

Назову только два проекта, 
которые были разработаны и 
предложены нами в Киеве.

Так, мы представили депу-
татам Верховной Рады, лиде-
рам религиозных и обществен-

ных организаций наш проект 
"Ворота бессмертия", который 
был сделан американскими 
и израильскими архитектора-
ми для "Бабьего Яра". Полу-
чив одобрение, проект был 
представлен администрации 
Мемориального Комплекса, 
генеральный директор которо-
го предложил его установку в 
качестве главных ворот Мемо-
риала. Однако в течение по-
следующих 2-х месяцев пошли 
разговоры о неготовности об-
щей концепции мемориала, в 
связи с чем нам предлагали 
подождать. А потом наступил 
февраль… 

Сейчас наш проект "Во-
рота бессмертия" согласован 
для установки в Нью-Йор-
ке, на Квинс-бульваре, возле 
Квинс-Боро-холла. 

Перед визитом делегации в 
Киев, с целью почтить память 
жертв трагедии Холокоста, мы 
обратились в Украинскую Ас-
социацию футбола с просьбой 
рассмотреть возможность объ-
явить перед началом централь-
ного матча Чемпионата Украи-
ны между командами "Динамо" 
(Киев) – "Шахтер" (Донецк)  на 
Олимпийском стадионе в Кие-
ве, Минуту Молчания, а также 
обеспечить трансляцию текста 
о трагедии Бабьего Яра и песни 
"Бабий Яр" украинских авторов 
Александра Злотника (музыка) 
и Александра Вратарева (сти-

хи) в исполнении еврейской 
американской певицы Светла-
ны Портнянской. 

Мы получили не только раз-
решение, но и необходимую 
техническую и организацион-
ную помощь от администрации 
стадиона, руководства Про-
фессиональной футбольной 
лиги, Ассоциации футбола, 
дикторов, техников и инжене-
ров. Мы получили одобрение 
на еврейское мероприятие от 
украинских спортивных органи-
заций, а главное, мы увидели, 
как 35 тысяч украинских бо-
лельщиков стоя в полнейшей 
тишине почтили память евре-
ев, уничтоженных в Бабьем 
Яру.  Я не припомню, чтобы 
такое количестве людей в ка-
кой-либо стране мира (кроме, 
Израиля, разумеется) стоя в 
гробовой тишине, чтили память 
убитых евреев.  

Проведение этой акции име-
ет большое значение не только 
для евреев, но и для украин-
ского гражданского общества, 
местного истеблишмента и 
центральной власти. Оно долж-
но способствовать укреплению 
международного авторите-
та украинского государства и 
стать свидетельством  привер-
женности страны ценностям 
западной демократии.

Сменились поколения. На-
верное, пришло время, когда 
евреям и украинцам нужно ска-
зать: "Вместе помним прошлое. 
Вместе защищаем мир. Вместе 
строим будущее"

Never Again!

Let's not forget!
We will never let forget!

С уважением Леонид БАРД

P.S. Статья выходит в тра-
гическое для Израиля и всего 
мирового еврейства время 
– время нового Холокоста, 
нового геноцида еврейского 
народа.  Сейчас очень важно, 
чтобы Мемориал Холокоста и 
Героизма стоял в Нью-Йорке. 
Это зависит от властей горо-
да, уже неоднократно высту-
пивших в поддержку проекта, 
но пока не предоставивших 
никаких документов о выде-
лении участка для строитель-
ства Мемориала. Это зависит 
от еврейских организаций. 
Это зависит от еврейской 
общины и от состоятельных 
спонсоров и инвесторов. Но-
вый Холокост недопустим! Я 
не сомневаюсь, что Вы дума-
ете точно также. WE STAND 
WITH ISRAEL.

В эти дни больше всего 
хочется избегать пафосных 
фраз и бессмысленных ло-
зунгов. И так понятно: наши 
сердца и мысли – с Израи-
лем. И без того немыслимое 
число жертв, к нашему горю, 
далеко не окончательное. 

Ни в коем случае не пре-
тендуя на аналитику, всё же 
можно с уверенностью сказать, 
что у Израиля в этот раз боль-
ше нет выхода, кроме полного 

уничтожения этого, заботли-
во выращенного разного рода 
политиканством и "благотво-
рительностью", ублюдочного 
монстра. К Израилю никогда не 
было применимо понятие "вы-
ученной беспомощности". Мы 
молимся  за тех, у кого забрали  
жизнь. Мы молимся о тех, кто 
сейчас, оставив семью и дом, 

снова надел военную форму и 
взял в руки оружие. Наши боль, 
скорбь и ненависть невозмож-
но передать словами. Наши 
молитвы с народом Израиля. 

И всё же нам кажется, что 
именно сейчас ещё важнее 
делиться с людьми новостями 
именно о еврейской жизни об-
щин. О той самой еврейской 
жизни, которая и не даёт покоя 
всякого рода нелюдям на про-
тяжении многих веков.

В этом году за праздничны-
ми столами в нашей общине 
собиралось, без преувеличе-
ния, рекордное количество на-
рода. Подготовка уже сама по 
себе создаёт праздничную ат-
мосферу. Праздничное убран-
ство Синагоги, украшение но-

вого зала для торжеств и Сукки, 
сервировка праздничного стола 
и напряжённая работа кухни 
- всё это неотъемлемая часть 

подготовки общины к великим 
праздникам.

Новогодняя трапеза про-
ходила в зале для торжеств 
нового комплекса Миквы. Не 
передаваемые ощущения! В 
этот проект было вложено не-
мыслимое количество сил и 
средств. Видеть сейчас, как за 
множеством прекрасно накры-
тых столов сидят и празднуют 
люди общины, а зал наполня-
ется поздравлениями и детским 
смехом - отдельное счастье.

Суккот – самый продолжи-
тельный из всех осенних празд-
ников. В этом году первый день 
Суккот Йом Тов – выпал на 
Шаббат. Поэтому заповедь 
Арба миним мы делали в Сук-

ке уже в воскресенье. После 
праздничного Аравит в первый 
день общину ожидала празд-

ничная трапеза в Сукке под кры-
шей, украшенной различными 
фруктами и через которую мож-
но было видеть звёздное небо. 
Тёплый (во всех отношениях) 
вечер и прекрасная домашняя 
атмосфера праздника. 

Холь ха-Маэд: ежедневный 
Шахарит, Арба миним и Кидуш 
в Сукке. 

В завершении – Шмини 
Азерет и Симхат Тора. В этом 
году Мицва проведения Сим-
хат Тора и начала цикла чтения 
Торы "Хатан Тора" по итогам 
торгов была приобретена Леви 
Аллаевым и его тестем, нашим 
уважаемым гостем из Вены 
Талмасовым Аароном. Пре-
красно проведённый праздник 
с шикарно накрытыми столами!

Центр бухарских евреев 
Германии выражает самые глу-
бокие и искренние соболезно-
вания родным и близким жертв 
этого звериного безумия.

Мы скорбим и молимся вме-
сте с вами....

ÃÀÍÍÎÂÅÐ ПРАЗДНИКИ И БОЛЬ...ПРАЗДНИКИ И БОЛЬ...

Врата бессмертия
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3 октября вместе с су-
пругой и внуками мы от-
правились в синагогу "Бет 
Гавриэль", где скромно, в 
семейном общинном кру-
гу, президент Илья Коптиев 
вместе с маэстро Исааком 
Хаимовым отпраздновали 
юбилей хазана синагоги, уни-
кального педагога,  выдаю-
щегося макомиста нашего 
времени, народного артиста 
Узбекистана Устоза Эзро Ма-
лакова.

В этот вечер я снова от-
крыл для себя сложный и дол-
гий путь, колоссальный труд, 
упорство двух сподвижников, 
которые символизируют для 
меня современную музыкаль-
ную жизнь и культуру общины 
бухарских евреев Америки. В 
этом тандеме соединились два 
крыла классической, европей-
ской и бухарскоеврейской на-
родной музыки. Исаак Хаимов 
– выпускник Ташкентской кон-
серватории, дирижер-хоровик, 
который после эмиграции в 
США не изменил своим эсте-
тическим запросам и профес-
сиональным навыкам.  Таких 
с дипломом консерватории не-
много. Большая часть переква-
лифицировалась в программи-
стов и бизнесменов. А Исаак 
приехал в Нью-Йорк и создал 
хорошие хоровые коллективы 
в Лонг-Айленде, Манхеттене и 

Квинсе. Но самое главное  то, 
что он остался в родной общи-
не, в которой осуществил свои 
творческие проекты,  в том чис-
ле и тот, что задуман им вместе 
с Майклом Хейфицем

А Эзро Малаков, в прошлом 
скрипач, зубной врач, в 40 лет 
покорил Узбекистан своим ча-
рующим и мощным баритоном, 
переходящим в тенор, ярко за-
явил о себе с ансамблем мако-
мистов Узбекского Гостелера-
дио. А потом, после эмиграции 
в США, обнаружил талант 
педагога, наставника и сумел 
возбудить у юных американцах 
любовь к религиозным песно-
пениям бухарских евреев, уз-
бекским и таджикским  класси-
ческим мелодиям. Между ним 
и его учениками разница в три 
поколения.  

Им от 7 до 13 лет! 
Ему 85! Об этом каждый раз 

напоминали поздравлявшие 
его ученики и поклонники! И это 
так здорово! Б-г дает Малакову 
силы и память, чтобы открыть 
людям всю красоту и духовную 
силу религиозных песнопений, 
хазанута, с одной стороны, а с 
другой, вместе с Исааком Ха-
имовым  он дает возможность 
молодым певцам исполнять со-
временные эстрадные  песни в 
оригинальных аранжировках..

В этом сочетании залог 
успеха и Академии хазанута 
Эзро Малакова и хора "Атид" 
Исаака Хаимова.

Еще живя в Самарканде, 
я постоянно думал о том, как 
сделать так, чтобы наши бухар-
скоеврейские песни с годами 
не канули в прошлое, сохра-
нившись только в архивах сту-
дий звукозаписи или в частных 
коллекциях, но звучали повсе-
местно. Будучи инициатором и 
сопродюсером первых гастро-
лей в Израиль популярной пе-
вицы Насибы Абдуллаевой, я 
предложил музыкантам испол-
нить известную бухарскоеврей-
скую песню "Якумин ки медо-
над?" из пасхальной Агады и 
"Хай, Израиль, хай!" на иврите, 

из репертуара Офра Хазы. В  
ансамбле работали два бухар-
ских еврея – Юрий Рубинов и 
Юрий Мавашев. Они сделали 
прекрасную аранжировку, ко-
торая по сей день продолжа-
ет звучать в домах бухарских 

евреев во всем мире. После 
Насибы Абдуллаевой так ста-
ли петь и другие популярные 
певцы в Израиле, Америке и 
Узбекистане. И тогда я понял, 
что наши родные песни смогут 
обрести новое звучание и стать 
любимыми для молодых евре-
ев. 

Оказавшись в Америке, я 
делился с Эзро Малаковым 
своими представлениями о 
развитии нашей музыкальной 
культуры в эмиграции, и он, как 
серьезный человек и певец, ха-
зан, потомок  евреев Сирии, ха-
занов Шахрисабза и Бухары, не 
просто занялся сбором религи-
озных песнопений и популяри-
зацией их в США, но и сумел 
создать собственную школу,  
увлек детей, и обеспечил при-

ток юных талантов, желающих 
спеть эти жемчужины родного 
фольклора.  

Поэтому с особым трепе-
том я слушал вместе со своими 
внуками "Сукко ва луло", кото-
рую помнил с детских лет, когда 
мой дедушка Илёву Биняминов 
Бухори пел в отстроенной им 
лично сукко, а потом каждый 
год в доме нашего соседа  Риби 
Заргара Аронова или Нахамье 
Кассоба Шимунова.

Эта гимническая  мелодия 
звучит дважды в году, но с раз-
ными текстами: весной – в Пу-
рим и осенью – в Суккот. Другая 
радостная мелодия "Симхо-
но-симхоно" исполняется в дни 
празднования дарования Торы.

Приятно отметить, что в ре-
пертуаре хора  - песни на стихи 
наших поэтов - Ильяса Малла-
ева, Ларисы Ароновой, а также 
классические  песни Зульфи 
Паришон. 

С появлением на сцене 
хора мальчиков некоторые на-
родные бухарскоеврейские, 
узбекские и таджикские песни 

были представлены со стиха-
ми, в которых преобладает ре-
лигиозная тематика – любовь 
к  Б-гу, служение Ему. К ним 
относится "Лязги", которые они 
пели зажигательно и с особым 
азартом. 

Лингвистический микс ха-
рактерен для песни "Хорошо", 
в которой органично сочетают-
ся английский, иврит и русский.

В концерте приняли уча-
стие народный артист Туркме-
нии Бен Исаков, хазан Канес-
сои Калон Очиль Ибрагимов.

Ученики преподнесли сво-
ему наставкику – народному 
артисту Узбекистана, выдаю-
щемуся макомисту, педагогу 
и еврейскому общественному 
деятелю Эзро Ошеровичу Ма-
лакову юбилейный торт.

Что такое счастье?
Это быть в окружении своих 

учеников, которые моложе тебя 
на 75 лет, и ты вместе с ними 
поешь и радуешься, что успел 
передать свое искусство ново-
му поколению.

Фото автора

ÞÁÈËÅÉ БРАВО, МАЭСТРО МАЛАКОВ!                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Моего друга и коллегу 
Юрия Моор-Мурадова нет не-
обходимости представлять 
нашим читателям. Он приез-
жал в Нью-Йорк, здесь про-
ходили презентации его книг, 
которые пользуются огром-
ным читательским спросом 
как в Израиле, так и за его 
пределами.

Юрий Моор-Мурадов - из-
вестный израильский писатель, 
постоянный автор нашей га-
зеты. Сейчас он в преддверии 
своего юбилея. 

Уроженец Хатырчи (Узбеки-
стан), выпускник Литературного 
института, Юрий Мурадов (тог-
да он так подписывал свои кни-
ги) был принят в Союз писате-
лей СССР в 1984 году. В СССР 
ставили его пьесы на сценах 
государственных театров. Из-
дательства и журналы публико-
вали его повести и романы. 

В 1992 году Юрий с семьей 
репатриировался в Израиль, 
несколько лет возглавлял в 
этой стране Союз русскоязыч-
ных писателей. Он автор семи 
книг из серии "Занимательный 
иврит", ставших бестселлерами 
в Израиле. В последние годы 
издал две книги детективных 
повестей, книгу рассказов, кни-
гу "Израиль для начинающих", 
в которой кратко излагает глав-
ные и самые важные события 
из истории Израиля. Недавно 
вышла в свет его первая кни-
га на иврите. Его публикуемые 
в нашей газете статьи всегда 
вызывают огромный интерес у 
читателей.

Рафаэль Некталов: 
- Юрий, мы знакомы 

полвека. Ты уже более 30 
лет в Израиле! Половина 
жизни. Ты сделал блестя-
щую карьеру в СССР: един-
ственный бухарский еврей 
- выпускник Литературного 
института, автор успеш-
ных пьес, начальник отде-
ла в областном управлении 
культуры, директор теа-
тра... Не жалеешь о своей 
эмиграции?

Юрий Моор-Мурадов: 
- Не жалею, ни одного дня 

не жалел. По двум причинам. 
Во-первых, на момент отъезда 
той страны, в которой мы с то-
бой жили и многого добились, 
уже не было. Узбекистан взял 
курс на свое национальное го-
сударство, а что может делать 
там русскоязычный писатель? 
Во-вторых (и это главное), я 
нашел себя в Израиле, в еврей-
ской стране, с первых же дней 
почувствовал себя здесь сво-
им. То есть это была не эмигра-
ция, а репатриация. Уезжая, я 
сказал себе, что буду писать на 
иврите, – и мечта эта моя сбы-
лась. Мои статьи о политике, 
театре, языке публикуют круп-

ные израильские сайты, здесь 
сняли фильм по моему сцена-
рию, поставили спектакль по 
моей пьесе. На государствен-
ном радио есть моя еженедель-
ная рубрика об языке иврит.

- Есть ли связь между 
твоими книгами об иврите 
с твоими предками? В роду 
были раввины?  

- Связь, полагаю, есть, но на 
мистическом, нерациональном 
уровне. Что-то в генах. Не знаю, 
были ли в нашем роду равви-
ны, но знаю, что мой дед, отец 
отца, был меламедом: учил 
детей Торе, учил читать на ив-
рите. К сожалению, он покинул 
этот мир до того, как я родился, 
поэтому учить меня ивриту ему 
не довелось. Но прилетев в Из-
раиль, увидев первые вывески 
с ивритскими буквами, я вос-

принял их, как что-то свое, род-
ное. Очень скоро выучил новый 
язык с нуля до такого уровня, 
что стал работать переводчи-
ком с иврита в крупнейшей в 
стране газете на русском языке.

- В Израиле говорят о не-
коей дискриминации неашке-
назского населения. То там, 
то тут возникают споры об 
отголосках колониального 
давления белого человека на 
восточного - африканского, 
азиатского еврея. Твое мне-
ние об этом?

- Так исторически сложи-
лось, что на ключевых постах 
в создаваемой стране были 
евреи из Европы. Они же нес-
ли основную тяжесть войны, 
в которой решалось, быть ев-
рейскому государству или нет. 
Естественно, представители 

этой общины и потом продол-
жали доминировать в руковод-
стве страны, в профсоюзах, а 
также в науке, медицине, ар-
мии – благодаря своему более 
высокому образованию. И в 
бизнесе, благодаря связям со 
"своими" в руководящих струк-
турах. Но и представители 
восточных евреев постепенно 
поднимались – и в политике, и в 
предпринимательстве, и в нау-
ке. Интересно было бы изучить 
процесс интеграции бухарских 
евреев в израильское обще-
ство. В отличие от российских 
евреев, они быстрее освоили 
иврит, быстрее нашли свое 
место в высоких инстанциях. 
Например, президентами трех 
израильских университетов яв-
ляются представители нашей 
общины. Я встречаю бухарские 
фамилии в СМИ, в медицине, 
среди миллиардеров.

- Тебе, наряду со многими 
репатриантами 90-х годов 
прошлого века (какие мы уже 
древние!), удалось активно 
интегрироваться в совре-
менный израильский интел-
лектуальный истеблиш-
мент. Ты чувствуешь 
дистанцию между собой и 
своими соплеменниками? 

- Никакой дистанции нет. 
Можно только упрекнуть меня в 
том, что в моем творчестве не 
отражается наша замечатель-

ная, яркая община. Но это не 
только моя вина. 

Открою тебе по секрету: 
одна чисто ашкеназская труппа 
недавно обратилась ко мне с 
просьбой написать для них пье-
су, что я и сделал, и сейчас мы 
ее готовим к постановке. 

Почему ко мне не обраща-
ются с подобными просьбами 
и предложениями влиятель-
ные представители бухарской 
общины, я не знаю. Я могу по-
казать всю красоту и самобыт-
ность нашей культуры. Мне бы 
хотелось больше делать для 
своей общины, но вина здесь 
не только моя. 

Несколько лет назад ко мне 
обратился Авраам Пинхасов, 
предложил написать пьесу 
для группы актеров из нашей 
общины, на тему нашей общи-
ны. Я уже через пару месяцев 
принес эту пьесу; стараниями 
этой замечательной труппы – и 
усилиями Авраама Пинхасова 
- спектакль поставили, и были 
аншлаги. То есть я уже доказал, 
что откликаюсь, но нужно ко 
мне обращаться с интересными 
предложениями. 

Где бухарские меценаты и 
организации? Знаешь, сколько 
у меня есть идей и сюжетов! 
Мудрость народа, наш юмор, 
традиционная забота о детях и 
стариках – есть много хорошего 
в культуре, в наследии бухар-
ских евреев. И все это скоро 
безвозвратно исчезнет. И что 
останется? "Золотые" бухар-
ские халаты, которые евреи в 
Средней Азии, если честно, не 
носили? Кривляние на сцене? А 
ведь вместо кривляния можно 
вызвать добрый смех словами, 
некоторыми поступками, обы-
чаями. Ты ведь помнишь вот 
эти фразы, которые все время 
говорили и говорят бухарские:

Авлоди ки меши? – Из како-
го ты рода будешь?

Бачахоя хамешона той кар-
дет? – Всем детям уже сыграли 
свадьбы?

Писарата почеш кай чор 
мешо? - Когда у сына будет че-
тыре ноги (когда он женится)?

Ў хара бина – пиёда раъ на-
меро! - Увидит осла – пешком 
не пойдет. (Про того, кто лю-
бит ездить за чужой счет и не 
утруждать себя).

Почета иноба дароз на кун! 
- Не старайся равняться по не-
хорошими людям!

- А из какой древности 
в языке наших родителей 
осталась вот эта удиви-
тельная фраза, которую 
хозяйка говорит соседке, 
забежавшей на минутку и 
торопящейся уйти: "Олов 
гарифтан омади чи?" - "Ты 
что, за огнем пришла что 
ли?", в смысле: почему ты 
так сразу уходишь?  Видимо, 
выражение появилось в те 
времена, когда еще не было 
спичек, и люди одалживали 
огонь друг у друга.

- Нет, это было связано с 
тем, что в Субботу можно было 
переносить горящие угли, но 
нельзя было самим зажигать 
огонь! А вот еще один перл: 
"Оловата паст кун" - "Давай, 

ÈÍÒÅÐÂÜÞ

ЮРИЙ ЮРИЙ 
МООР МУРАДОВ:МООР МУРАДОВ:

БУХАРСКОЕВРЕЙСКАЯ КУЛЬТУРА 
ЭТО РОССЫПЬ АЛМАЗОВ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

В Хатырчи моего детства евреи, В Хатырчи моего детства евреи, 
составлявшие чуть ли не половину составлявшие чуть ли не половину 
населения, всегда широко отмечали населения, всегда широко отмечали 
еврейские праздники: Ханука, еврейские праздники: Ханука, 
Ту би-Шват, Пурим, Песах, Ту би-Шват, Пурим, Песах, 
Рош ха-Рош ха-ШШана, Суккот… Идешь, ана, Суккот… Идешь, 
бывало, по главной улице имени бывало, по главной улице имени 
Ленина, а справа и слева – дома Ленина, а справа и слева – дома 
"наших": Мирзаев, Суюнов, "наших": Мирзаев, Суюнов, 
Юхананов, Нисанов, Мурадов, Юхананов, Нисанов, Мурадов, 
еще раз Мурадов, Пулатов… еще раз Мурадов, Пулатов… 



  12 - 18 ОКТЯБРЯ 2023 №1131 39www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

сбавь обороты", дескать, не 
гневайся, расслабься. Одним 
словом: take it easy! 

- Приму в свою копилку! Ибо 
каждая такая фраза, поговор-
ка – алмаз, который опытный 
творец может обработать в цен-
нейший бриллиант. 

Вот пример: было в старые 
времена благословение "Занат 
писар зояд!" – "Пусть твоя жена 
родит сына!". 

- Я представляю себе 
ситуацию, когда такое по-
желание будет как раз про-
клятием: скажем, у человека 
жена раз за разом рожает 
мальчиков, он мечтает о 
девочке, жена беременна, а 
соседка ему опять желает: 
"Занат писар зоя". 

- Нет, это касалось именно 
мужчин, у которых жены де-
вочек рожали: духтарзой!  Ну, 
если опять рождалась дочь, 
иногда доходило до развода! 
Но описанная тобой ситуация 
вполне могла иметь место.

- А помнишь, как наши 
женщины, нарезая огурцы в 
салат, кожицу срезали и на-
лепляли на лоб? 

Косметическая маска, кото-
рой лет 300! 

У меня все это вызывает 
восторг. Я недавно комедию на-
писал, назвал: "Мана дароқ-гой 
накун! –  Поддержи мою версию 
(то есть, мою ложь)". 

Пьеса лежит без движения, 
и я не вижу перспективы. За-
веряю тебя: это все было бы 
безумно интересно и иврито-

язычным, и нашим, не знаю-
щим бухарского языка внукам, 
и ашкеназам, и выходцам из 
арабских стран, англоязычным 
в Америке.

- Сегодня обсуждают-
ся варианты, какой должна 
быть письменность бу-
харских евреев, когда дело 
касается развития бухар-
скоеврейского языка. Ведь 
мы - народ с драматической 
историей своего языка: до 
1930-х годов ивритские бук-
вы, потом латиница, затем 
кириллица. Что в 21 веке: ла-
тиница или ивритская гра-
фика?

- Ой, боюсь, что в свете ска-
занного мной выше этот вопрос 
скоро сам собой отпадет. И 
очень жаль.

-  Я так не считаю, и 
имею на это основание. Но 
об этом поговорим в другой 
раз. Вот еще один вопрос. 
Юрий, надо оставаться се-
годня бухарским евреем, или 
эта самоидентичность те-
ряет свою актуальность 
в Израиле? Уже все, почти 
стали израильтянами?

- Не оценивая, хорошо это 
или плохо, могу спрогнозиро-
вать, что через поколение все 
бухарские евреи в Израиле уже 
станут израильтянами. Здесь 
так много смешанных браков. 

-   Юрий, ты уроженец 
Хатырчи, этот поселок сла-
вился своей набожностью и 
высокой религиозной куль-
турой. В 1990-е годы удалось 

тихо вывезти из небольшо-
го поселка городского типа 
120 (!) свитков Торы. Я не 
проверял, но так все хатыр-
чинцы мне говорили. Вопрос: 
Хатырчи укрепил в тебе ев-
рейское самосознание?

В Хатырчи моего детства 
евреи, составлявшие чуть ли 
не половину населения, всегда 
широко отмечали еврейские 
праздники: Ханука, Ту би-Шват, 
Пурим, Песах, Рош ха-Шана, 
Суккот… Идешь, бывало, по 
главной улице имени Ленина, а 
справа и слева – дома "наших": 
Мирзаев, Суюнов, Юхананов, 
Нисанов, Мурадов, еще раз Му-
радов, Пулатов… Помню, как 
на Пурим носили соседям "ми-
шлоах манот". Помню ряженых 
на Песах, которые ходили по 
домам на "чор пиола" и расска-
зывали, как шли из египетского 
плена. Все это и сформировало 

меня как бухарского еврея - во-
преки мощной официальной 
школьной интернациональной 
пропаганде. 

- Как ты относишься к 
творчеству молодых (хотя 
уже и не очень!) создате-
лей театра "Ханда-ханда", 
братьям Хайю и Ронену Да-
выдовым? Благодаря им 
молодежь в Израиле стала 
проявлять интерес к своему 
языку. Но теперь они боль-
ше выступают на иврите. 
Что потом?

- Они пользуются неверо-
ятным успехом и держатся на 
этом уровне многие годы. А 
с успехом, как говорится, не 
поспоришь. Он говорит сам 
за себя. Дети репатриировав-
шихся бухарских евреев стали 
здесь ивритоязычными, и есте-
ственно, что творческие люди 
хотят творить и для них. Многие 

пожилые тоже понимают иврит. 
Может, сочетание обоих языков 
и станет той золотой серединой 
для их творчества.

-  Я недавно смог про-
честь при помощи раввина 
Баруха Бабаева и поэта Ро-
шеля Рубинова поэму "Ба ёди 
Худойдод" Ибрагима ибн-ал 
Хайра  (Абулхайра), написан-
ную в 1809 году. Можно ли 
попросить тебя написать 
пьесу, чтобы ее поставили 
в США или в Израиле?

- Можно, конечно, но лучше, 
как я уже заметил выше, зака-
зать мне оригинальную пьесу, 
это мне больше по душе – пье-
су, которая найдет отклик в ду-
шах современников. Не оставит 
зрителей равнодушными. 

- Обращусь к режиссеру 
Борису Катаеву. Какие твор-
ческие планы у нестареюще-
го душой ветерана литера-
туры бухарских евреев?

- Не пугай меня словом "ве-
теран", я все еще чувствую себя 
молодым и полным творческого 
потенциала. Сейчас, как уже 
сказал, работаю над комеди-
ей для одного репертуарного 
театра, пишу сразу несколько 
романов: авангардистский и 
традиционный, собираю мате-
риал для книги "Как закаляется 
стиль" - о писательском мастер-
стве. Планов много, дай Бог 
здоровья и сил.

- Спасибо!

Нью-Йорк – Израиль. 
6 октября 2023 года.

Отель создаёт атмосферу 
"дома вдали от дома" с его 
уютным, необычным и в то 
же время современным ди-
зайном в стиле "Лофт".

Отель ориентирован на 
бизнесменов, туристов, в том 
числе и религиозных. К каждо-
му из отдыхающих в гостинице 
имеется индивидуальный под-
ход.

Gabriel Hotel – современ-
ный бутик-отель. Он включа-
ет в себя спортзал, сауну, и 
бассейн при сауне, удобный кон-
ференц-зал. Самое важное – два 
ресторана, один из которых при-
способлен для религиозных посто-

яльцев и никогда не использует-
ся для других целей. В этом зале 
используются отдельная посуда, 
холодильники, мойки и места для 
хранения продуктов в раздельных 

холодильниках.
Кашрут обеспе-

чивается по потреб-
ности.

Второй ресторан 
находится на крыше 
отеля. Его площадь 
630 кв. м. Зал ре-

сторана вмещает до 100 человек. 
Это очень красивый и уютный зал. 
Кроме того, крыша имеет большую 
открытую зону с видом на город, а 
также индивидуальные помеще-
ния в виде капсул для небольших 
компаний до 10 человек.

Бутик-отель имеет уютные, хо-
рошо обставленные номера, кото-
рые обслуживаются круглые сутки.

Отель имеет достаточно стоя-

нок для машин гостей.
Удобства для от-

дыха и дружелюбные 
сотрудники сделают 
ваш отдых в отеле не-
забываемым.

Отель расположен 
в 2,5 км от аэропорта, 
в центре города.

По желанию могут 
быть предоставлены 
услуги трансфера, а 
также минивэн, авто-
бус или легковая ма-

шина.
Ближайшая синагога на-

ходится в 1,6 км от отеля.

В booking.com Gabrielle 
International hotel

Тел. (+998 71) 255 91 19
(+99898) 1159119 

(whats app/telegram)

www.gabriellehotel.com
Gabriellehotel»@gmail.com

GABRIELLE  HOTEL INTERNATIONAL  
СЕМЕЙНЫЙ БУТИК ОТЕЛЬ В ЦЕНТРЕ ТАШКЕНТА

"Gabrielle Invest"
Ташкент, ул. Хумо, 43-А.
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Наши родные и близкие 
Алекс и Мая Малаевы, 
дорогая тетя Нина, Ира, 

Анжела и Оля!
Нам очень тяжело пи-

сать эти строки, полные 
горечи и безысходной 
печали, в связи с траги-
ческой гибелью героя Из-
раиля, вашего сына Юава 
Малаева. Примите наши 
искрение и глубокие собо-
лезнования в связи с этой 
невосполнимой потерей, 
которая стала горем для 
всей общины бухарских евреев мира. 

Его самоотверженность и отвага при 
исполнении воинского долга, молодого 
солдата – защитника Государства Изра-
иль, несомненно заслуживают огромного 
уважения и признания. Мы разделяем 
вашу горечь и готовы поддержать вас в 
этом трудном времени. Ваш сын насто-
ящий герой и это ваша заслуга. Он про-
славил Израильскую Армию своим му-
жеством, своим крепким воинским духом. 
Жертву, которую он принес во имя того, 
что, как он верил, никогда не забудут. Веч-
ная память офицеру…

Потеря вашего сына — это потеря 
сына, защитника Израильской земли, ев-
рейского народа. Он отдал высшую жерт-
ву стране, которую любил. Это делает его 

не чем иным, как героем, 
и его всегда будут пом-
нить таким. Наши глубо-
чайшие соболезнования. 

Хотя я уверен, что это 
мало утешит вас, но мы 
все в долгу перед вашим 
сыном, отдавшего свою 
жизнь за нашу Родину.

Наши глубочайшие 
соболезнования всей 
вашей семье и народу 
Израиля.

Мы оплакиваем поте-
рю вашего мужественного 

сына. Он был храбрым, мужественным 
и удивительным офицером Израильской 
Армии. Всем нам плохо без него. Все 
наши молитвы и мысли сегодня сопро-
вождают вас и вашу семью. Мы желаем 
вам силы в днях печали, чтобы вы мог-
ли преодолеть эту боль, и найти мир и 
утешение в сердцах друг друга. 

Пусть душа погибшего воина Израи-
ля, Юава Малаева будет бессмертной, 
останется в наших сердцах, и его подвиг 
будет примером для нового поколения 
евреев Израиля.

Скорбим с вами и гордимся 
подвигом Юава! 

Пулат и  Наталья Алаевы, 
Алик и Наталья  Исхаковы

Нью-Йорк - Израиль

2004-2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЮАВА МАЛАЕВА

Как быстро и неуловимо движется время! 17 
октября 2023 года исполняется 30 дней, как ушла в 
иной мир наша дорогая и любимая мама, ласковая 
бабушка и прабабушка, любящая сестра Берта- Бе-
хория Нисанова-Абрамова. 

Она родилась 9 мая 1950 года в городе Хатырчи 
в Самаркандской области, в семье Авраама Нисано-
ва и Симха-Маруси Приевой. В этой славной семье 
было шестеро детей, и наша мама была первенцем. 
C раннего детства она росла умной, любознательной, 
доброй и трудолюбивой девочкой. Закончив с золотой 
медалью среднюю школу, она поступила в медицин-
ский техникум, который успешно окончила, получив 
диплом медсестры. В 1967 году Берта связала свою 
судьбу с Менаше Абрамовым. В течение супружеской 
жизни Вс-вышний дарит им троих прекрасных сыно-
вей Пинхаса, Меира и Эфраима.

В 1974 году семья репатриировалась в Израиль. 
Там, с 1974 года, Берта успешно работает медсестрой 
в больнице, где пользовалась большим авторитетом 
за ее профессиональные навыки работы и доброе от-
ношение к пациентам. 

Вскоре в Израиле у них рождаются еще двое де-
тей, сын Сион и дочь Рути. В 1984 году семья имми-
грировала в Америку и обосновалась в Нью-Йорке. В 
1986 году неожиданно скончался в возрасте 16 лет 
второй сын Меир, после чего ей Вс-вышний подарил 
еще одного сына Миерхая. 

Наша мама была очень набожной, всегда стара-
лась посещать синагогу и молиться Б-гу. Она всегда 
старалась молиться от всего сердца, прося у Б-га мира 

и достатка Израилю, организовывала и посещала 
группы Теилим ради успеха, детей, внуков и всего на-

рода Израиля. Она поддерживала всех, кто посвятил 
себя учению Торы. Наша мама по своей натуре была 
щедрой и гостеприимной. Благодаря этим добрым ка-
чествам ее характера у нее появилось много новых 
друзей, всем нравилось ее хасидское поведение. 

Наши родители имели счастье видеть свадьбы 
своих детей, видеть рождение внуков и правнуков. 
Дети женились и завели детей. И все они стараются 
так же соблюдать и любить законы Торы, делать Ми-
цвот,  Хасидим, и совершать добрые дела. 

Очень жаль, что наша мама заболела неизлечи-
мой болезнью и в возрасте 73 лет, в субботу, 16 сентя-
бря, в полночь нового года, она скончалась. Вся семья 
горько сожалеет о потере нашей дорогой мамочки, 
человека большой души, обладательницы высокого 
качества личности, любящей, заботливо и терпеливо 
ожидающей, молящейся за успех всех живущих в Из-
раиле.

Память о ней останется навечно в наших сердцах!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим, помним и любим:
супруг Менаше, дети-Пинхас и Ирис, Эфраим 

и Ривка, Сион и Шушанна, Рути и Гавриэль, Ми-
ерхай и Рахэль Абрамовы, сестры- Сара и Борис, 
Света и Исроэльхай; братья: Ицхак и Мира, Яков 
и Соня, Рафаэль и Лариса, внуки, правнуки, кудо-
хо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ БЕРТЫ БЕХОРИИ НИСАНОВОЙ АБРАМОВОЙ

Поминки 30 дней состоятся во вторник в 6.30 вечера 17 октября   2023 года в синагоге Bukharian Jewish 
Congregation of Jamacia Estates: 80–14 Chevy Chase St. Контактный телефон: 646-246-2506 Рафаэль
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Сообщаем, что 8 октября 2023 года в Нью-Йор-
ке перестало биться сердце нашего дорогого и 
любимого отца, доброго и ласкового дедушки и 
прадедушки, верного и любящего супруга Рафаэ-
ля Шамалова. Он был умным, порядочным, чут-
ким человеком, семьянином, который был для нас 
всех большим примером.

Рафаэль Шамалов родился 14 февраля 1942 года 
в Самарканде в семье Ханана Шамалова и Ханы Ши-
муновой. Его отец Ханан был отправлен на фронт и 
вскоре погиб.

 Маленький Рафаэль остался без отца. Его мать 
Хана впоследствии вышла замуж за Давида Левиева. 
У него умерла жена и остался один сын. Наша бабуш-
ка Хана объединила свою семью с семьёй нового су-
пруга, а также с его сводным братом Борисом. А вско-
ре у них родились ещё три мальчика: Алик, Славик и 
Марик. Дом был прочно объединён глубоким чувством 
единства, любви и уважения.

 Наш папа, окончив среднюю школу в Самарканде, 
освоил профессию парикмахера и успешно работал в 
системе бытового обслуживания, затем открыл свой 
бизнес - цех звукозаписи по выпуску виниловых пла-
стинок. 

14 февраля 1965 года Рафаэль вступил в брак с 
Мазальтов (Марией) Ахуновой. Он с гордостью испол-
нял роль преданного мужа своей жене, Мазалтов, и 
они были неразлучны. Вместе они воспитали пятерых 

детей: Юру, Нелли, Игоря, Раю и Илюшу. 
В декабре 1979 года они иммигрировали в Соеди-

ненные Штаты Америки и обосновались в Нью-Йорке. 
Живя в Нью-Йорке, он через некоторое время открыл 
магазин по продаже электронных товаров. Ему также 
пришлось осваивать профессию обувщика. Он со вре-
менем открыл два бизнеса, один в Манхэттене, а дру-
гой в Бруклине. Наши родители, можно сказать, были 
одними из первых, кто приехал в Америку. По мере 
возможности наш отец старался помогать новопри-
бывшим иммигрантам из Средней Азии. Так, он помог 
всем своим братьям приехать в Нью-Йорк и успешно 
обустроиться. 

За эти годы наши родители сыграли всем детям 
красивые свадьбы и были счастливы видеть рожде-
ние своих любимых внуков и правнуков. Он оставил 
в нашей памяти о себе большой и яркий след. Папа 
был всегда жизнерадостным, хлебосольным, добрым, 
тактичным и глубоко образованным человеком и пре-
красным семьянином. Он останется в нашей памяти 
как добрейший человек, любивший юмор, хорошее 
застолье с друзьями, путешествовать по миру с на-
шей мамой, с которой прожил в любви и согласии 58 
счастливых лет. Он посвятил всего себя служению се-
мье, родным и близким. 

Очень жаль, что погасла свеча его жизни, но за-
жглась свеча его доброй и светлой памяти о нём в 
сердцах и душах всех, кто имел счастье знать его и 
общаться с ним.

Светлая ему память!
МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: супруга Мазалтов, 
дети - Юра и Гуля, Неля, Игорь и Яна, 
Рая и Енатан, Илюша и Яна, внуки, 
правнуки, братья Алик и Ира, 
Славик и Софа, Марик и Рена, 
кудохо, родные и близкие.

14 февраля 1942 - 
8 октября 2023 

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РАФАЭЛЯ ШАМАЛОВА

Поминки 7 дней состоятся в воскресенье, 15 октября 2023 года, 
в 12 часов дня, в ресторане "Crystal".

Поминки 30 дней состоятся 6 ноября 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Crystal".
Контактный тел.: 347-849-4866 - Илюша
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Протянулся печальный и мучитель-
ный год с того рокового утра, когда 30 
октября 2022 года коварная болезнь по-
гасила яркий костёр прекрасной жизни 
нашей мамы. И мы, её дети, больны го-
рестной разлукой с нею.

Мама, любимая, мы ищем тебя везде. 
Твой светлый облик серебрится перед гла-
зами, как мираж. Твой нежный голос звучит 
в нас, как прозрачный ручеёк. Ты пребыва-
ешь в наших горьких мыслях. Нам кажется, 
ты где-то рядом, и наши израненные раз-
лукой сердца хотят всегда в это верить.

Наша мама родилась 1 мая 1933 года в 
семье Мошияха Насимова и Бурхо Ильяд-
жановой (дев.) в Ташкенте, в махалле Ар-
папая, переняв у своих родителей духов-
ные и нравственные ценности бухарских 
евреев, важные особенности их жизненно-
го уклада, традиций и обычаев. 

Её детство и юные годы выпали на суро-
вые и голодные времена разрухи военных 
и послевоенных лет. Мама уже с раннего 
возраста, стала надёжной помощницей 
своим добродетельным родителям в деле 
воспитания младших братьев и сестёр. 

Наша юная, красивая, скромная и дру-
желюбная мама после средней школы 
окончила профтехучилище, получив вос-
требованную профессию швеи, а позже и 
квалификацию медсестры. Приходя домой 
после смены в городской больнице не-
отложной помощи им. Жуковского, наша 
уставшая мама готовила нам вкусный 
ужин, после чего, порой до поздней ночи, 
садилась за шитьё платьев для своих за-
казчиц. 

Ранее, в 1951 году, очаровательная и 
деликатная, наша мама и молодой юноша 
с добрым нравом и приятной наружностью 
Эммануэль Софиев, наш отец, отдав друг 
другу свои сердца, поженились. 

В счастливом браке они создали краси-
вую семью, вырастив и воспитав в соот-
ветствии с еврейскими традициями сыно-
вей Рафаэля и Юрия, и дочь Мазал. Дети 
росли в прекрасной семье, где царили 
любовь, уважение, почитание и искренняя 
привязанность друг к другу. Верный и за-
ботливый, трудолюбивый и справедливый, 
волевой и расторопный супруг и отец, наш 
папа, добросовестно обеспечивал мате-
риальную стабильность в доме. Однако, 
в 1977 году наша счастливая и сильная в 
своём единстве семья теряет свою наде-
жду и опору, когда вследствие инфаркта, 

трагически и неожиданно, на 51-м году 
жизни, наш папа ушёл в мир иной. Внезап-
ный уход отца ещё больше сплотил маму 
и нас. 

Выполняя его волю, в 1979 году наша 
мама, сын Рафаэль с семьёй, сын Юрий 
и дочь Мазал эмигрируют в США. В новой 
стране наша мама оставалась защитницей 
и доброй советчицей для своих детей и 
внуков, сохраняя в семье всё то лучшее, 
созданное вместе с покойным мужем. 

С первых дней в Америке и до выхо-
да на пенсию, она проработала швеёй в 
престижном брачном салоне Квинса. В 
Нью-Йорке мама, молодая вдова, и вдо-
вец, благородный и великодушный Да-
ниэль Якубов, поженились и прожили со-
вместно 20 интересных лет, заботясь друг 
о друге. Для мамы и нас стало огромной 
потерей, когда в 2003 году её супруг скон-
чался вследствие неизлечимой болезни. 

Стимулом жизни мамы в последние 
годы её недугов были дети, внуки и правну-
ки, которым она отдавала частицу своего 
беспокойного сердца, одаривая их щедры-

ми подарками в дни бар- и бат-мицв, по-
молвок и свадеб. В возрасте 89 лет, мама 
уснула вечным сном, на больничной койке, 
в окружении своих детей.

Мама, разлука уже насчитала год, и мы 
вспоминаем вновь и вновь любовь и забо-
ту, с которыми ты ухаживала за нами и обе-
регала наше детство, всегда беспокоясь о 
нашем благополучии и счастье. Мы ощу-
щаем близость твоей души, вспоминая, как 
ты постоянно подбадривала нас и учила 
уму-разуму. В нас снова возрастает каждое 
твоё благословение, твоя жертвенная пре-
данность и тёплая любовь, которые ты так 
щедро дарила. Всё то, чего мы достигли 
сегодня, это благодаря твоему влиянию. И 
кем мы являемся сегодня, это благодаря 

мудрости, которую ты вложила в нас. Это 
твой бесценный дар нам.

Да покоится твоя душа в мире гряду-
щем, вместе с душами всех праведников, 
хранящихся под сенью Вс-вышнего. Амэн!

Мы благодарим всех родных и близких 
за поддержку и сопричастность с нашим 
горем, тёплые слова и искреннее внима-
ние.

Скорбящие: дети: Софиевы Рафаэль и 
Лариса, Юрий и Двора, 
Марина Некталова-Софиева; внуки 
и правнуки; сестра Фрида и Аркадий 
Ниязовы; кудохо и родственники.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СОФИЕВОЙ ЯФЫ МОШИЯХОВНЫ

1933 - 2022  5 Хешван

Софиев Эммануэль бен  Мазал
1926-1977 3 Сиван

Годовые поминки состоятся в четверг, 19 октября 2023 года, 
в 6:30 вечера, в ресторане "L’Amour", по адресу 102-11 Queens Blvd.

Контактный тел.: 718-924-0072 - Рафаэль
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